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ЛЕОНИДЪ АНДРЕЕВЪ. БЕЛЬМИЦАМЪ. 

Наступитъ нзкогда день— и въ Берлинъ 
вступятьъ войска союзныхъ державъ. 

Войдетъ русская арм1я. Огромная, сЪрая 
и трудовая, спокойная и неторопливая, она 
идеть долго. по асфальтовымъ мостовымъ, 
отбивая привычный тяжелый шагъ. И мрачно 
смотритъ на нее мрачный Берлинъ: не для 
того онъ дЪлаетъ такя прямыя и превосход- 
ныя улицы, чтобы по нимъ маршировали 
русскле солдаты. И противно Берлину: онъ, 
_ хотТЪвиИЙ быть самымъ сильнымъ, онъ, меч- 
тавпий стать послзднимъ Римомъ, и владн- 
чество свое утвердилъ надъ всЪмъ м!ромъ, 
онъ оказался слабъ, онъ побЪжденъ. ТФ, 
кого всю жизнь онъ считалъ низшей расой 
и варварами, непочительно шагаютъ подъ 
Бранденбургеръ-Торъ, и... о, варвары, —даже 
не дЪлаютъ попытки хоть что-нибудь разру- 
шить, хоть бы носъ одинъ отбитъ у мрамор- 
ныхъ героевь Аллеи ПобЪдъ. Еели нельзя 


быть побфдителемъ, то недурно стать муче- 
никомъ, но нЪтъ—и этого удовольствя не 
хотятъ доставить безжалостные варвары изъ 
Росеши. Противно Берлину. 

Войдетъ французская арм!я. Легко и ве- 
село шагають французы, таке странные и 
таке неприличные на улицахъ мрачнаго 
Берлина въ своихъ старомодныхъ красвыхъь 
шароварахъ; фадостью горятъ ихъ черные 
глаза и съ обиднымъ любопытетвомъ разсма- 
тривають они свЪяйе памятники прусской 
столицы, перешоптываются, смЪются. И горв- 
ко Берлину: тТ%, кого онъ спокойно и давно 
призналь вырождающимися и обреченными 
на безславную историческую гибель, тъ, кого 
онъ презиралъ и считалъь пригодными лишь 
для шансонетки,—непочтительно шагаютъ по 
его надменнымъ улицамъ. И горько Берли- 
ну... Но, вздь и побЪжденный можеть быть 
прекрасенъ: и не о красотЪ ли Берлина шеп- 
чутся французы? Хоть и вырождающеся, 
они кое-что понимаютъ въ красотЪ городовъ, 
у нихь у самихъ есть Парижъ, и въжливой 
похвалой они могли бы н$Ъсколько загладить 
неприлич1е своего вторжен1я въ м!ровой го- 
родъ. Конечно, разрушать они не стануть, 
они слишкомъ выродились для такого бодра- 
го занятя, но похвалить они обязаны. Но 
нЪть; смотрятъ насмвшливо и удивленно на 


красоту Фридрихъ-Штрассе, на строгую го- 
тику Вертгейма, на грозныхъ львовъ у па- 
мятника Вильгельму; и—это уже невЪжливо, 
это уже вандализмъ и варварство! отъ души 
хохочуть на Аллез ПобЪдъ, останавливаются, 
даже идти не могуть отъ смЪха. Горько и 
противно. Берлину. 

А вотъ и англичане, — „наши кузены съ 
того берега“, проклятые торгаши, измзнники 
культурз, — невыносимо смотрЪть на нихъ 
мрачному Берлину. Какъ будто и не измЪ- 
няли культурЪ: все та же твердая поступь, 
какою уже давно измФрили они землю, все 
тоть же спокойный и гордый взглядъ, все 
та же отвратительная манера держаться госпо- 
дами даже въ БерлинЪ. Равнодушно шагаютъ 
по прекраснымъ мостовымъ, не замЪ чая, какъ 
изумительно выметены онз для нынфшняго 
парада—или они притворяются равнодушны- 
ми отъ зависти? НЪтъ, — даже позфвываютъ 
оть берлинской скуки, смотрять на малевь- 
кую Шпре и спрашиваютъ негромко: это рЪ- 
ка? Обидно и горько мрачному Берлину. 

Но кто эти, которые идутъ дальше?— кто 
эти, передъ к5мъ преклоняются всЪ знамена, 
кого привЪтетвуютъ почтительнымъ молча- 
немъ и русеюе, и англичане, низко скло- 
няютъ головы, обнажаютъ ихъ, какъ Въ 
церкви? Кто эти—маленькая кучка блЪдныхъ 


и измученныхъ людей? Лица ихъ мужествен- 
ны и опалены порохомъ, но шагаютъ они 
устало, какъ послЪ безконечно дальнаго 
пути. Кто эти, кто даже не смотрятъ на кра- 
соту Берлина, но передъ кзмъ незамтно 
пригибается самъ Берлинъ, становитея ниже, 
какъ будто падаетъ на колЪни? 

Ахъ, да, — это бель\цы... то, что оста- 
лось. И стыдно становится мрачному Бер- 
лину. 

И кто этотъ, кто впереди, передъ кВмъ 
склоняются сами мужественные и несчастные 
бельгйцы? Скромный и простой, мужествен- 
ный и кротюй, молодой, но уже съ сздиной 
невыразимаго горя въ волосахъ,—кто этоть 
рыцарь съ открытымъ челомъ и печальными 
глазами? 

Это бывший король бельгйеюи Альберть, 
вновь белычйеюй король. И стыдно стано- 
вится Берлину. Какъ передъ жертвой наси- 
ля, возставшей изъ гроба, —опускаются угрю- 
мые глаза, стыдомъ и тоскою заливается 
ожесточенное сердце. И скупыми слезами 
плачеть Берлинъ, —о былой чести своей, о 
былой слав и честномъ имени своемъ, о 
погибшей Германи плачетъ Берлинъ. 

Но вотъ весеннее солнце выглянуло изъ- 
за тучь. И первый лучъ свой, самый ласко- 
вый, золотой и теплый, оно бросило, какъ 
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золотую корону, на прекрасную и благород- 
ную голову того, кто въ невыносимыхъ стра- 
давшяхъ за свой народъ тщетно искалъ смер- 
ти подъ н®мецкими снарядами, —берегла его 
судьба для иной, прекраснъйшей доли. 30- 
лотой короной легли лучи на скромной го- 
лов его, и ниже склонились знамена, и 
больнЪе стали скупые слезы угрюмаго Бер- 
лина. 


И тогда... этому трудно повЪрить, но это 
правда, —и тогда кто то по-нЪмецки крик- 
нулъ Королю Альберту: гохъ. На него взгля- 
нули— да, это нёмецъ кричалъ: смотрЪлъ на 
короля Альберта, плакалъ открыто и кричалъ: 
гохъ! „Это измзна“,— сказали одни. „НЪТЪ, 
это совЪсть“,—сказали друШе. А тотъ все 
кричалъ и плакалъ: и вскорЪ присоединились 
друге голоса и также кричали: гохъ! И ч®мъ 
громче становился привЪзтственный возгласъ, 
тТЬмъ менЪе побЪъжденнымъ казался Берлинъ, 
терялъ свою мрачность, золотился солнцемъ, 
какъ всяй другой Божй городъ. Смущенно 
и привЪтливо улыбался блздный король и 
все громче становились клики; въ измЪнЪ 
самой себЪ возрождалась Германйя, звала на: 
задъ былую славу, свое честное имя. 


...Конечно, это моя мечта, — отчего и не 
помечтать о справедливости, о совзсти на- 
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родной, о Божьемъ судЪ! И не одинъ я такъ 
мечтаю. Очень возможно, что всЪ мы оши- 
баемся, и нЪтъ вовсе справедливости, и нЪтъ 
совЪсти, и не войдетъ король Альберть въ 
Берлинъ. НеисповЪдимы судьбы народовъ, и 
уже давно не посылаетъ на землю проро- 
ковъ разгнЪванный Богъ. Кто знаетъ? Кто 
знаетъ? 


Но что, кромЪ мечты нашей, можемъ мы 
послать благородному народу и его благо- 
родному королю. Истерзанный войной, онъ 
выгнанъ изъ своихъ трудовыхъ жилищъь и 
брошенъ въ море—что, кромВ мечты о спра- 
ведливости и о Божьемъ судЪ, можемъ по- 
слать мы ему! 


А. КУПРИНЪ. 


Не восторгъ, не восхищеше, но глубокую 
вЪчную благодарность всего цивилизован- 
наго ма снискалъ себЪ самоотверженный 
бель\Исюй народъ и ихъ благородный юный 
монархъ. Они первые бросились на дикаго 
звЪря, преисполненнаго гордости, опьяненна- 
го кровью. Они не думали о своей собственной 
безопасности, ни о благополучи своихъ до- 
мовъ, ни о судьбЪ своей высоко культурной 
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страны, ни о громадномъ количествЪ и же- 
стокости врага. Они спасли не только свое 
отечество, но всю Европу, колыбель мысли, 
знанйя, творчества ‘и красоты; они спасли 
отъ бЪшенства варваровъ, нагло поправшихь 
все, лучийя розы святого сада Бога. Подвигъ 
Леонида и его спартанцевъ, когда они сра- 
жались въ Фермопильскомъ проходЪ, мерк- 
неть передъ ихъ скромнымъ героизмомъ. И 
сердца всЪхъ благородныхъ, всВхъ хорошихъ 
людей бьются въ тактъ съ ихь великими 
сердцами... 

Н»Ътъ, никогда не умретъ и не потеряеть 
своей силы народъ, въ жилахъ котораго, те- 
четъ такая благородная кровь, народъ съ та- 
кими чувствами, которыя вдохновляютъ его 
на сопротивлен!е всему незаконному, на спо- 
койное перенесен!е печали, горя, болЪзней, 
ранъ, которыя заставляютъ итти рука объ 
руку обожаемаго короля и простого кресть- 
янина, мужчину и женщину, бЪднаго и 60- 
гатаго, слабаго и ‘сильнаго, аристократа и 
рабочаго. ПривЪтетвую ихъ и низко кланя- 
юсь имЪ. 


ПРОФЕССОРЪ ПАВЕЛЪ ВИНОГРАДОВЪ. 


Говоря о корол% героической наши, вполнЪ 
естественно будетъ постараться вепомнить 
нЪсколько наиболЪе выдающихся эпизодовъ 
изъ ея прошлаго, въ которыхъ проявился ея 
характеръ и духъ. Для насъ, постороннихъ ` 
зрителей, кажется совершенно яснымъ, что 
жизнь бель\йскаго народа во многихъ отно- 
шен1яхъ была исключительнымъ проявлешемъ 
энерги и храбрости. Если мы взглянемъ, на 
сколько возможно, въ глубь вЪковъ, мы най- 
демъ эту страну занятой кельтскими трибами, 
которые, по мнЪн1ю большого знатока Цезаря, 
были замЪчательны своимъ политическимъ 
устройствомъ и военной мощью. Завоеване 
этой страны римлянами не было простой воен- 
ной экспедищей—оно наложило на большую 
часть населен1я печать романской культуры 
и весьма сильно способствовало образова ю 
Валлонской рассовой группы. 

Франки внесли свЪяий тевтонсвй элементъ: 
онъ до сихъ поръ еще сильно замЪтенъ во 
фламандцахъ, и также, какъ саксы и датчане 
въ Англ, онъ расширилъ кругозоръ и кругъ 
дзйстьй нац, не заставляю страну войти 
въ узвая рамки чисто германскаго развития. 

Въ среде взка, во время экономическаго 
возрожден1я Европы, Фландр!я заняла пер-‘ 
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вое мЪсто благодаря удивительному успиЪху 
промышленности въ Гевтв, ИпрЪ и другихъ 
городахъ, и благодаря прогрессивному дви- 
женйо, которое отразилось не только на ка- 
чествЪ ихъ товаровъ, но способствовало так- 
же развито предпрАимчивости ихъ бюрге- 
ровъ. Во времена возрожденйя наукъ и ис- 
куствъ, Белыйя во главЪ съ Ванъ ОЭйкомъ 
и Мемлингомъ шла впереди многихъ круп- 
ныхь государствъ: Брюгге дзлилъЪ съ Фло- 
ренщей и Нюренбергомъ славу возрожденя 
Афинъ и богатство гражданской культуры. 
Въ эпоху роста государственной мощи и аб- 
солютизма долины Шельды и Мэза сдзлались 
мЪстами битвъ европейскихъ сувереновъ, а 
переходъ къ лучшимъ временамъ опять таки 
былъ отм$ченъ замВчательнымъ поступкомъ 
бель\Йскаго народа, возставшаго противъ 
своевольнаго деспотизма Аветр1и. Договоръ 
1830 года являлся не простымъ создатемъ 
хитрости дипломатовъ: онъ соединилъ въ од- 
но, элементы различные по своему происхож- 
деню, но связанные общимъ вЪъроисповзда- 
шемъ, общими культурными достижен1ями и 
любовью къ независимости. 

Король Альбертъ имЪетъ счастье стоять 
во главЪ такого народа, а бельИцы могутъ 
гордиться своимъ королемъ, который въ пол- 
ной МЪрз воплотилъ въ себЪ лучиие стороны 
своей нашли. 
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Въ будущйя времена путешественники съ 
благоговзшемъ станутъ смотрЪть на пред- 
местья Льежа, Лувена, Антверпена, на бе- 
рега Изера. Если бы по окончаши этой ужас- 
ной войны самой храброй нацш слЪдовало- 
бы присудить призъ, какъ это сдфлали гре- 
ки во время ихъ войны за независимость 
противъ персидскаго царя, онъ по едино- 
гласному присужденпо достался бы Белычи. 

Если въ мрЪ есть справедливость, если 
есть въ истори вмыелъ, Белья должна оп- 
равиться и снова возетановить свои силы 
какъ вфчная птица Фениксъ. 


Д. МЕРЕЖКОВСКТЙ. БЕЛЬМИСКОМУ НА: 
РОДУ. 


Мы не говоримъ вамъ—будьте храбрыми. 
Не можетъ быть большей храбрости, чВмъ у 
васъ. Но мы говоримъ вамъ—вЪрьте. Ваши 
страданйя не были напрасными; они пробу- 
дили сознае всЪхъ народовъ. Съ этихь 
поръ ваша страна залитая кровью вашихъ 
сыновей, будетъ называться Святой Отраной: 
съ этихъ поръ ваше дЪЗло будетъ ДЪломъ 
ЧеловЪ чества. Утирать ваши слезы, залВчи- 
вать ваши раны, воздать вамъ сторицей 
то, что у васъ было отнято, въ этомъ тор- 
жественно поклялись всЪ народы—за это они 
поручились своей честью и эту клятву они 
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сдержать. Мы не хотимъ знать покоя, пока 
страдаете вы, мы не хотимъ свободы, пока вы 
угнетены, мы не хотимъ побЪды, пока вы по- 
бВждены. Когда побЪдители восторжествують 
первый лавровый вЪзнокъ будетъ вамъ, и 
ЧеловЪчество возложить его вамъ на голову. 
ВеЪ наши приготовятъ вамъ дорогу и вы 
найдете вашу обЪтованную землю. 


М. ТУГАНЪ-БАРАНОВСК. БЕЛЬМИ И ЕЯ 
КОРОЛЮ. 


Въ жизни каждаго человЪка такъ же, какъ 
и въ жизни наци, зло тБено переплетено съ 
добромъ. Безъ зла нЪтъ добра — ибо добро 
есть ничто иное, какъ побфда надъ зломъ. 

Съ этой точки зрЪн1я зло не только служить 
добру, но является неизмЪннымЪъ` базисомъ 
его дЪйствительности. Велимя историческая 
преступлен!я, какъ тЪ, наприм$ръ, свидЪте- 
лями которыхъ являемея мы, занимають не- 
обходимое мЪсто въ торжественномъ шести 
впередъ вЪчной Правды. ЧЪмъ ужаснЪе пре- 
ступлене, тЪмъ прекраснзе и дЪйетвитель- 
не сила добра, которое наступаетъ велЗдъ 
за преступлешемъ. РазвЪ Распяте на крестЪ 
не явилось самой важной побЪдой Христа, 
и развЪ картина разрушенной и опустошен- 
ной врагами Белыти, не будетъ золотыми 
буквами выгравирована на страницахъ исто- 
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р!и человЪчества. Разв налии отдаленные 
потомки не будуть слагать пЪеенъ и легендъ 
о славной странЪ короля Альберта, который 
далъ доказательство высшей храбрости и не- 
побЪдимаго духа въ ужасные часы нашест- 
вя варваровъ. И развЪ Белыля своимъ при- 
мЪъромъ не вдохновить ЧеловЪчество на ге- 
роическе поступки и борьбу за правду. Съ 
этихь поръ король Альберть принадлежитъь 
всЪмъ намъ, мы владЪемъ имъ всЪ, какъ 
однимъ изъ тЬхъ героевъ духа, которые под- 
нимаютъ доблесть всего человЪ чества. ПослЪ 
долгихъ, долгихъ лЪтъ, когда не останется и 
слЪда отъ настоящей кровавой борьбы, когда, 
названйе мЪетъ, гдЪ происходили битвы и 
имена полководцевъ будуть забыты, когда 
вс ТВ ужасы, среди которыхъ мы живемъ, 
будутъ казаться отдаленными легендами, ког- 
да самые гордые храмы и дворцы налей эры 
обратятся въ прахъ, образъ благороднаго ко- 
роля будеть еще вдохновлять поэта. 


М. Д. АНУЧИНЪ. 

Кто теперь, кромЪ германцевъ, не сочув- 
ствуетъ бЪдной Бельгии, маленькой, но въ 
то же время великой, совершенно опустошен- 
ной и раззоренной только по той причинЪ, что 
она осмЗлилась остаться лойяльной и защи- 
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Щать 6вою землю противъ несправедливаго 
нашеств1я варваровъ. 

Нужно быть Вильгельмомъ вторымъ, оли- 
цетворяющимь худшую сторону тевтонскаго 
милитаризма, чтобы осмЗтлиться назвать бла- 
городную страву измВнницей. Мы европейцы 
восхищаемся героизмомъ бельмйцевъ и ихъ 
рыцаря-короля. 

Будемъ надзяться, что соединенными си- 
лами Англи, Росеи, Франщши, Бельми, Сер- 
би и Лион врагь человЪчества будетъ 
сломленъ. Въ этихъ критическихъ обстоятель- 
ствахъ слФдуетъ помнить девизъ „теперь или 
никогда“ и не влагать мечъ въ ножны, пока, 
кайзеръ не признаетъ себя побЪжденнымъ. 


ГРАФЪ БЕНКЕНДОРФЪ. 


Если Бельмя героизмомъ, проявленнымъ 
при защит своей независимости, вызвала, 
восхищен!е всего м1ра, то ей помогало въ 
этомъ сознанйе, что она оказываетъ неизмЪ- 
римую услугу всЪмъ нацямъ, которыя цЪ- 
нятъ сохранен1е сощальнаго порядка— основу 
цивилизащи. 

Безъ колебанй, она взяла на себя защиту 
самаго главнаго услов1я такого порядка—свя- 
тости человЪзческихъ договоровъ и обяза- 
тельствъ; безъ этого услов1я рухнули бы всЪ 
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принципы современнаго государственнаго _ 


устройства. 


ВЪчная слава Белы\и, оставшейся вЪрной‘ 


самымъ старымъ традищямъ своего народа и 
долгу, возложенному на нее законами между- 
народнаго права. 


ФЕДОРТЪ СОЛОГУБЪ. УТЪЬШЕН БЕЛЬМИ. 


Есть въ наивныхъ прелвЪщаньяхъ правда 
мудрая порой. 

То, чему повЪритъ сердце, совершитъ на- 
родъ-герой. 
Зоть Сивилла развернула книгу темную 
судебъ, 

И прочла одну страницу въ книгЪ той га- 
далка Тэбъ, 

Прежде, чЪмъ весна откроетъ ложе влажное 


долинъ, 
Будетъ нашими войсками взятъ заносчивый 
Берлинъ, 
И, награбленной добычей поживиться не 
успЪвъ, 


Злой народъ, который грабитъ, испытываетъ 
Божй гнЪвЪ. 

О, герой, народъ Бельйсюяй! Испытай 
| часъ насталъ, 
Вся земля взята врагами и Антверпенъ 

крзпюй палъ. 
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И спЪшатъ къ союзнымъ ратямъ утомленные 
полки, 

Кто измЪритъ, сколько въ душахъ славныхъ 
рыцарей тоски! 

А въ БерлинЪ ликованье, иЪфени, смЪхъ, ко- 
локола, 
И толпа опять побфдой и пьяна, и весела. 

Но я знаю, не трепещетъ духъ Альберта-ко- 
роля. 

Онъ свободными увидитъ скоро милыя поля. 

Ужьъ плететъь ему поб$да вЪ$чный лавровый 

вънецъ. _ 

Онъ торжественно вернется въ свой разграб- 
ленный дворецъ. 

Только правда—путь къ побЪдЪ, только взр- 
ность—върный щитъ. 

Такъ наивность предвзщан!й, такъ и мудрость 
говоритъ, 


АЛЕКСАНДРЪ БЛОКЪ. АНТВЕРПЕНЪ. 


Пусть это время далеко; 
Антверпенъ!—И за моремъ крови 

Ты памятенъ мн глубоко... 

РЪчной туманъ ползетъ съ верхов! 
Широюй, какъ Нева, Эско. 

И надъ спокойною рЪкой 

Въ туманЪ тепломъ и глубокомъ 
Какъ взоръ фламандки молодой, 

НЪтъ счета мачтамъ, верфямъ, докамъ 


И пахнетъ снастью и смолой. 
Тревожа водяную гладь, 

Въ широко стелющемся дымЪ 

Ужъ якоря готовъ отдать 

Тяжелый двухмачтовый стимеръ: 
Ему на Конго курсъ держаль... 

А ты-—во мглу взковъ глядись 

Въ спокойномъ городскомъ музеЪ: 
Тамъ царетвуеть Квентивъ Массисъ; 
Тамъ въ складки платья Саломеи 
Цвзты изъ золота вплелись... 

Но все притворно, все—обманъ: 
Взгляни наверхъ... Вь клочкЪ лазури, 
Мелькающемъ черезъ туманъ, 
Увидишь ты предвЪстье бури-— 
Кружацийся аэропланъ. 


ИГОРЬ СЪВЕРЯНИНЪ. ПОЭЗА 0 БЕЛЬГИИ. 


Кто знаетъ?—ты явь или призракъ? 

Ты будешь-ли? есть-ли? была-ль? 

Но ликъ твой прекрасный намъ близокъ, 

Въ которомъ восторгъ и печаль... 
Волшебница! Ты златодарна: 

Твоихъ городовъ карусель, 

Подъ строфы Эмиля Верхарна 

Кружка, кружевЪетъ Брюссель... 

Не взримъ—не можемъ! не смЪемъ!— 

Что въ брызгахъ снарядовыхъ пЪнъ 
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Смертельно ужаленный змЪемъ 
СгорЪзлъ бирюзовый Лувенйъ... 

И чей это шопотъ, сгезсеп4о 
Сверляций умы и сердца 
О бЪгетвЪ народа въ Остенда, 
Гдф будетъ начало конца».. 
О, городъ прославленный устрицъ 
и пепельно палевыхъ дюнъ, 
И волнъ, голубъющихъ шустрицъ,— 
О, городъ, трагичный кавунъ... 
Ужель затерялась тропинка, 
Тропинка туда, подъ уклонъ, 
Въ укромный прштъ Метерлинка, 
Дающаго сладостный сонъ?.. 
Дождя свЪтозарныя нити 
Сулять плодородье опять... 
Помедлите, нЪжно усните,— 
Не надо не стоитъ бЪжать!.. 
Намъ нужно дружнЪе сплотиться, 
Прявъ твой плЪнительный илЪнЪъ, 
О, Бельмя, синяя птица 
Съ глазами принцессы Малэнъ! 


3. ГИНШУСЪ. ТРИ КРЕСТА. 


О, Белычя, страна святыхъ смертей! 
Ты на крестЪ, но духъ твой живъ и волент. 
И передъ нимъ—что кровь твоихъ дтей 
И дымъ, и гарь воздушныхъ колоколенъ? 
На Польшу, близкую сестру, взгляни, — 





НЪтъ изумительнЪй ея удЪла: 
Безумемъ пылающ!е дни 
Ей два креста судили: на одномъ 
Ея истерзанное тЪло,— 
Душа нзмая на другомъ, " 
Но сочтены часы томленья, 
Господь страдавйй не забудетъ. 
Голгоеа—ради воскресенья, 
И въруемъ,—да будетъ! 
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АРХЕПИСКОПЪ КЕНТЕРБЕРИСКИИ. 


Ученымъ историкамъ, которые будуть 
изслздовать причины и стЪдств!е этой ужас- 
ной опустошительной войны, придется много 
и долго работать въ типги своихъ кабинетовъ, 
И истор1я о непоколебимости Бельи въ 
исполнен1и честнаго слова, о ея героическомъ 
сопротивлеи жестокому и безконечно силь- 
нЪвшему врагу, о ея беззавЪтной храб- 
рости и благородствЪ, — будетъ одной изъ 
лучшихъ золотыхъ страницъ м1ровой истори. 
И современники - свидзтели удивительной 
высоты духа, выказанной маленькимъ бель- 
гйекимъ народомъ, превосходно поступаютъ, 
производа на страницахъ этой книги оц®нку 
его доблести, подвергшейся боле тяжкимъ 
испытан1ямъ, чфмъ Фермопилы или Зембахъ, 
и оставшейся несломленной до конца. 

Да будеть съ ними благословеше Боже и 
пусть ихъ дЪти пожнуть плоды благороднаго 
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самоотвержея своихъ родителей во имя сво- 
боды, права, вЪры... всего того, что дфлаетъь 
нашу жизнь достойной наслЪзд1я Христова. 


Г. Г. АГА-ХАНЪ. 


Я считаю за высокую честь для себя— 
участе въ этой книжкЪ, посвященной королю 
Альберту, герою-монарху многострадальной 
Белыь\и. Около 100.000.000 мусульманъ Бри- 
танской Империи напряжено, съ глубокимъ 
восхищешемъ слЪдили за рьшительнымъ со- 
противленшемъ бель\йскаго Короло и его на- 
рода ихъ ужаеному врагу. 

Если бы Бельмя руководилась матер1аль- 
ными соображен1ями и низменными интере- 
сами, она навЪрное приняла бы предложеше 
Кайзера пропустить его войска черезъ свою 
территорю. Но она, ни минуты не колеблясь 
отвергла это предложене и выбрала путь 
чести и нравственнаго долга, принося свои 
матер!альные интересы въ жертву высшимъ 
моральнымъ. Этоть удивительный подвигъ 
самоотвержен1я произвелъ неотразимое впе- 
чатлЪн!е на всЪхъ мусульманъ Индш, ието- 
рая которыхъ знаетъ тоже не мало примЗровъ 
готовности пожертвовать всЪмъ, даже жизнью 
во имя чести и долга. 
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АРТУРЪ БАЛЬФУРЪ. 


Меня просили вацисать о Бельгии. Но о 
какой? О Бельтий современной или о Бельы\и 
будущаго? Если о первой, то моей темой бу- 
деть величайшая, но въ то же время и бла- 
городн®йшая изъ народныхъ трагедй. Въ 
ней есть все, что родитъ въ насъ сочувствие 
и вызываетъь восхищеше. Слабость невинной 
жертвы, велич!е ея страдан!й, непобЪдимость 
ея духа тронули сердца всего м!ра. 

Но когда мы отъ несчастной жертвы обра- 
тимся къ ея мучителямъ, налиъ ужасъ передъ 
этой трагедей увеличится еще больше. Мы 
увидимъ. зло нагроможденное на зло, подлость 
на подлость. БезсовЪстная въ своихъ цЪляхъ, 
безпощадная въ ихъ достижени, Герман1я 
безстыдно, жестоко попрала вс права, кромЪ 
права сильнаго. По крайней мЪрЪ, кажется, 
что другихъ правъ она не знаеть. Но эта 
драма не должна кончитьея тр1лумфомъ зла. 
Счастливые дни не замедлять наступить. 
Правда, зло, сдВланное Белыми, нельзя ни- 
чЪмъ оправдать; страданя, перенесенныя ею 
ничЪмъ нельзя возмЪетить. 

Но все же придетъ время, и скоро при- 
детъ, когда раны Бельти зал чатся, когда, 
морально и матерально еще више, чВмъ она, 
была до сихъ поръ, она будетъ мирно вы- 
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полнять свое высокое назначене, сильная 
памятью о своемъ героическомъ прошломъ и 
глубоко уважаемая всЪми, кто любить свобо- 
ду и восхищается доблестью. 


ПОЛЬ КАМБОНЪ. 


Своей героической борьбой за нащюналь- 
ную независимость и благородвымъ самопо- 
жертвован1емъ во имя права, бельмйеюй 
Король и его народъ вызвали восхищеше 
и благодарность всего цивилизованнаго м!ра 
и покрыли себя неувядаемой славой. 


КАТЦУНОСКЕ ИНУЙЕ. 


Неустрашимая храбрость и патрютизмъ, 
проявленныя Бельей при защит своей 
свободы и независимости, ея сопротивлеше 
позорному нашеств1ю могучаго врага, вызва- 
ли преклонене всего м!ра. Въ Япови, гдВ 
умфють цфнить рыцарство и патрютизмъ, 
героическая борьба Бельши пробудила сочув- 
стве всего чарода и мы надЪемся, что ея 
знамя, покрытое новой, великой славой, скоро 
будетъь торжественно развфваться на везхъ 
ея вновь возстановленныхъ владЪн1яхъ. 
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ЭРЛЪ РОЗВЕРИ. 


Я считаю за честь писать о Бельми и 0 
ея КоролЪ, который лишн! разъ доказалъ, 
что Королевское достоинство еще не умерло 
и героизмъ—живъ. 

СовсЬмъ недавно, молодой принцъ, взо- 
шелъ на престолъ этого счастливаго и мир- 
наго государства, центра торговли и промы- 
шленности, этого сада Европы, охраняемаго 
ея мечемъ. Можно было думать, что долгое 
спокойное и мирное царствоване предстоитъ 
ему и его народу, который говоря словами 
Бордера, „не хотвлъ викому никакого вреда, 
а `желалъ только жить въ мирЪ съ Богомъ и 
Королемъ“. И вдругъ, всЪ эти прекрасныя 
перспективы рухнули. Прусея, которая дваж- 
ды торжественно гарантировала независи- 
мость этого маленькаго королевства неожи- 
данно двинула на него свои полчища, не для 
того, чтобы, какъ слЪдовало предполагать, 
охранить его независимость, но для того, 
чтобы ее уничтожить. Она, безъ сомнЪн1я 
думала, что бельшйцы принуждены будутъ, 
склониться предъ столь подавляющей силой 
и безропотно подчиниться. Но она ошиблась. 
Король Альбертъь и его народъ веталъ на 
залциту своей страны съ оруж1емъ въ рукахъ. 
На моментъ они задержали нЪзмецкую лавину. 
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Льежъ успфшно сопротивлялся врагу, пока 
превосходная по силамъ германская артиллер!я 
не превратила его форты въ прахъ. Белыфйцы 
во главЪ со своимъ Королемъ пядь за иядью 
отстаивали свою землю, но нанихъ накатыва- 
лись все новыя и новыя волны нЪмецкихъ пол- 
чищьъ. Брюссель, а потомъ и Антверпенъ долж- 
ны были быть очищены, Наконецъ, почти все 
королевство было занято врагами. Правитель- 
ство должно было переъхать въ Франц!ю. 
Между тЪмъ нЪмецк!я войска, какъ орда вар- 
варовъ, грабили, убивали и разрушали ту 
страну, которую они клялись охранять. Оче- 
видно, упорное сопротивлене привело ихъ въ 
бъшенство. Потому что Король Альбертъ и 
его белыЧйцы, потерявъ все что у нихъ было 
самого дорогого, все-таки задержали наше- 
стве и разбили вез планы германскаго шта- 
ба. Борьба Леонида Фермопильскаго съ мил- 
л1онами Ксеркса была менЪе блистательна; 
кромЪ того при Фермопилахъ была принесена 
въ жертву только маленькая горсточка людей, 
тогда какъ здВсь—вся страна и нащя. 
Белымя имфла трехъ королей. Первый, 
Леопольдъ, какъ искуссный лоцманъ провелъ 
свое маленькое государство между опасно- 
стями, которыя ему грозили со веВхъ сторонъ. 
Леопольдъ П энергично и очень успшино 
способствовалъ развит торговли и промы- 
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шленности въ Белыми. Но трети белычискй 
король Альберть 1 далеко превзошелъ своихъ 
предшественниковъ, занявъ мЪсто въ истори 
наравнЪ съ Вильгельмомъ Молчаливымъ, не- 
устрашимымъ борцомъ за Нидерланды. 

Когда бельгШцы снова вернутъ свои земли, 
что они вайдутъ? /Калюе развалины и опу- 
стошенныя поля ихъ когда-то цвЪтущей 
страны. Ихъ города разрушены, ихъ деревни 
сожжены, ихъ памятники старины, гордость 
не только Бельми, но и всей Европы, уни- 
чтожены. Надолго, быть можеть навсегда, 
Белычя останется живымъ памятникомъ гер- 
манской низости. 

Война—всегда жестокое, безпощадное чу- 
довище, но есть рыцарсюй способъ веденйя 
войны и есть варвареюй. Опустошене Бель- 
пи долго будеть служить блестящимъ при- 
мБромъ этого послЪдняго. Многочиеленнымъ 
испытавямъ подверглась Белья въ своемъ 
прошломъ, нер$дко бывала она театромъ 
военныхъ дъйствй, тамъ происходили веливя 
битвы при. Марльборо и Ватерлоо. Но никогда 
она не была свидЪтельницей такихъ ужасовъ, 
как1е творятся тамъ теперь. Со временъ трид- 
цатилВтней войны, когда Герман1я была обра- 
щена въ развалины, мфъ не видЪлъ подоб- 
наго разорен1я цЪфлой страны. Но съ тЪхъ 
порь прошло около трехъ вЪковъ, вЪковъ 
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культуры, въ особенности германской куль- 
туры, въ которую мы вЗрили. Мы жестоко 
ошиблись. Ея плодами оказались мины, раз- 
брасываемыя въ моряхъ и океанахъ, чтобы 
уничтожить безъ различ!я каждаго, будь то 
врагь или другъ, и снаряды разрушающе 
мирные города и убивающие женщинъ и дётей. 
„По плодамъ ихъ узнаемъ ихъ“. Пруесаки 
забыли христанскаго Бога и стали покло- 
няться языческимъ божествамъ, имена кото- 
рыхъ Сила и Мощь; Сила для нихъ выше 
Права и Нравственности. Передъ этимъ Мо- 
лохомъ они преклоняютъ колЪна. Его девизъ— 
Ненависть. Его ангелы —БЪшенство, Разру- 
шене, Грабежъ. У него нзть ни чести, ни 
совЪети. Во имя его германцы свирЪпетвуютъ 
убиваютъ и разрушаютъ. На его алтарЪ они 
сжигаютъ священные договоры. Съ его по- 
мощью они надфялись побЪдить мшфъ. Опу- 
стошеше и покореше Белычи—это ихъ пер- 
вый шагъ. Дальше должны были сл$довать: 
разгромъ Францщи, униженше Росеши, аннекая 
Голланд1и и, наконецъ, уничтожене Британ- 
ской Империи, ихъ зав тная мечта. И если бы 
даже имъ удалось добиться всего этого, ихъЪ 
конечная цЪль не была бы все-таки доетиг- 
нута, такъ какъ послЪ покорен1я Европы сво- 
бода и благоденстве Америки не давала бы 
этимъ тиранамъ покоя. 
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Но я не могу повЪфрить, чтобы каждий 
германецъ одобрялъ все то, что дЪлается отъ 
его имени. Еели же онъ молчитъ, то потому 
что всякое порицаше и критика ДЪйстви 
правительства въ военное время карается 
очень строго. 

Разгромъ Бельми явился такимъ образомъ, 
только началомъ н%Ъмецкой завоевательной 
политики. Правда это соображене не можетъ 
служить утфшешемъ для несчастныхъ бель- 
гицевъ. Но пусть они помнятъ, что въ ве- 
ликой борьбЪ за освобождене человЪ чества, 
они были авангардомъ, что они приняли на 
себя первый ударъ, имЪя своимъ девизомъ 
„Право выше Силы“, и покрыли себя неувя- 
даемой славой, на вЪки обезсмертивъ имя 
БельМи. Исторля, въ свое время воздаеть 
должное Королю и народу, которые принесли 
въ жертву все, кромЪ чести, чтобы отетоять 
свою независимость и безопасность Европы. 


ДЖОЗЕФЪ Г. ЧОЭТЪ. 


Подъ отважнымъ предводительствомъ сво- 
его героя-короля, бельйекй народъ сра- 
жается за свою независимость противъ тъхъ, 
кто ему гарантировалъ ее. Виновные въ на- 
рушен!и своей клятвы сознались въ своемъ 
” преступлении, уже совершивъ его, и объясни- 
ли разгромъ Белычи необходимостью. Весь 
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цивилизованный мръ отказался принять это 
оправданте. 

Бельцы, никогда никого не притЪеняв- 
пие и никому не мЪъшавийе, были емяты по- 
давляющей численностью своего врага; ихъ 
дома разрушены; вся ихъ страна опустошена, 
и обращена въ сплошное кладбище. И все 
это—за то что они храбро отстаивали право 
и выполняли свой долгъ. , 

Вс цивилизованные нащи искренно и 
глубоко сочувствуютъ несчастной Бельи и 
стараются оказать ей посильную помощь, от- 
давая должную дань ея доблести. 

Я радъ, что мои соотечественники поеы- 
лаютъ матер!альную помощь страдальцамъ и 
питаютъ къ нимъ и къ ихъ отважному Ко- 
ролю лучшая чувства симпат)ли и уважевя. 

По законамъ международнаго и нашего 
собственнаго права у насъ, какъ у нейтраль- 
ной страны, связаны руку, но наши сердца 
тамъ, куда ихъ влечеть. 


СЭРЪ УИЛЬЯМЪ РАМЗЭЙ. 


Каждый человъзкъ занимаюцййся наукой, 
если онъ не тевтонецъ (а я надЪюсь, что и 
соеди германцевъ есть ученые), оплакиваеть 
то невЪроятное варварство, жертвой котораго 
стала Бельмя. Мы думали, что широкое рас- 
пространеше науки, какъ чистой, такъ и при- 
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кладной, сдЪлало невозможнымъ возвратъ къ 
варваризму и уничтожене того, что создава- 
лось вЪками. Научныя достижен!я бельмй- 
цевъ всегда стояли очень высоко; достаточно 
хотя бы назвать имена Стаса, въ чистой на- 
укЪ, и Сольвэй, въ прикладной. Это одни 
изъ самыхъ замЪчательныхъ ученыхъ ма 
въ своихъ областяхъ. 

Мы можемъ высказать бельгйцамъ только 
самыя лучпия наши чувства и увЪрить ихъ, 
въ лиц ихъ Короля, что когда придетъ вре- 
мя, мы не будемъ щадить силъ, чтобы вер- 
нуть имъ все, что у нихъ отнято. Правда, 
все возстановить нельзя; но многое, можеть 
быть,—и будетъ сдЪлано, чтобы вознаградить 
Бельгио за то, что она одна, безъ всякой по- 
мощи извнЪ, долгое время уепьшно сдержи- 
вала германская орды и такимъ образомъ 
дала возможность лучшимъ народамъ Европы 
приготовиться къ отраженю нашествия тЪхъ, 
кто создалъ бы эпоху регресса искусствъ, 
науки и литературы. 


УИЛЬЯМЪ Г. ТАФТЬ. 


Сердца всего м!ра стремятся къ несчастной 
Белыми. 

Не будучи никоимъ образомъ причастной 
къ причинамъ, вызвавшимъ  столкновене 
европейскихь народовъ, она сд$лалась аре- 
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ной величайшей и во многихъ отношежмяхъ 
наиболЪе опустошительной войны. Все, что 
дЪлается для облегченйя ея страданй, вызы- 
ваетъ во мнЪ глубочайшую радость. 


СЭРЪ 5. Б. РИЧМОНДЪ. 


„Корона мира“. 

Прекрасный миръ поднимается изъ ила- 
мени войны, которая уступаеть дорогу его 
кроткой красотЪ; онъ держитъ въ рукахъ 
безсмертную корону, которую подноситъ Ко- 
ролю Альберту и его народу, спасшему сво- 
имъ самопожертвованемъ и героизмомъ всю 
вропу оть варварскихъ ордъ. 

Посвящается Великому Королю бла- 
городныхъ бельгИцевъ, который спасъ 
Европу отъ варваровъ. 


АНРИ БЕРГСОНЪ. 


Меня попросили написать, что я чувствую 
и думаю о Бельми и ея КоролЪ АльбертЪ. Я 
ищу и не нахожу словъ, чтобы выразить свое 
восхищеше. Л склоняю голову и почтительно 
привЪтетвую ихъ. 

Маленький народъ неожиданно столкнулся 
лицомъ къ лицу съ одной изъ самыхъ мо- 
гучихь армий м!ра. И у него просили разр%- 
шеня только пройти по его территори, обЪ- 
щая ему вернуть ее въ цлости. Ему обЪщали 
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сохранить независимость. Исполнили бы свое 
объ шане или нЪтЪъ, я не знаю, но этотъ ма- 
леньк! народъ былъ воленъ имъ вЪрить. И 
если бы онъ объявилъ, что уступаеть силЪ, 
что принимаеть неизофжное, мы могли бы 
пожалЪть объ этомъ, но не смЪли бы его по- 
рицать. Но нЪтъ, онъ началъ сопротивляться 
тому, чему, казалось, нельзя было сопроти- 
вляться; онъ принесъ въ жертву все что у 
него было, все что онъ имфлъ: города и де- 
ревни, богатство и человЪ ческя жизни онъ 
отдалъ за идею, за героическую вЪру въ свое 
право. Слава ему! Слава его Королю! 

Я раньше говорилъ и училъ другихъ, что 
истор1я есть школа безнравственности. ПослЪ 
примЪра, даннаго Бельшей всему мфу, я 
этого больше не скажу никогда. Такой по- 
двигь, какой соверитила эта страна, искупаетъ 
вс» самые низюе поступки человЪчества. 
Начинаетть гордиться тфмъ, что ты человЪкъ. 

Да будетъ позволено мнЪ, какъ профес- 
сору философли, добавить, что теперь можно 
гордиться и тЪмъ, что ты философъ. Ибо Ко- 
роль Альбертъ посвятилъ себя изучен фи- 
лософи. Можетъ быть ей онъ обязанъ, хоть 
отчасти своей силой духа и благороднымъ 
идеализмомъ. Я бы хотВлъ, чтобы это было 
такъ, потому что въ этомъ случаЪ слава фи- 
лософ1и сдфлалась бы еще больше. На про- 
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тяжени истори, философля дважды евЪтила 
съ трона и въ обоихъ случаяхъ была соеди- 
нена съ высокой доблестью. Въ античныя вре- 
мена, философ1я научила Марка Аврелйя сто- 
ицизму. Въ наши дни, ея мягкая улыбка 
видна въ простомъ и высокомъ героизм Ко- 
роля Альберта. 


ДЖИЛЬБЕРТЪ МЭРРЭЙ. 


Вчера я видЪлъ британсвй кавалерийский 
полкъ, возвращаюи/йся съ маневровъ; веЪ 
солдаты въ пеглицахъ имЪли пивЪта бельмй- 
ской наши. Иногда войска побЪжденнаго го- 
сударства бываютъ вынуждены носите чужая 
цвЪта, но они не носятъ ихъ съ гордостью, 
какъ ТЪ кавалеристы, которыхъ я вчера ви- 
дфлъ. Иногда бываетъ, что армйя маленькаго 
и слабаго государства носитъ съ гордостью 
цвЪта могущественной союзной державы, но 
ТЪ, о которыхъ я говорю, носили цвЪта неболь- 
шой и несчастной наци, наци изгнанной 
изъ своей опустошенной страны, изъ своихъ 
разрушенныхъ городовъ, занятыхъ теперь ея 
врагомъ. Не изъ какихЪ-нибудь матераль- 
ныхъЪ соображений носятъ британске солдаты 
бельИсюе цвЪта; а потому что Бельйя въ 
настоящее время великихъ и ужаеныхъ иепы- 
тав!й сдЪфлала то, чЪмъ гордился бы каждый, 
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и стала для всего ма эмблемой героизма и 
храбрости. 

Страдан1я Белыи сами по себЪ достаточны 
боле чЪмъ достаточны, чтобы взывать о по- 
мощи ко всЪмъ, кто ее можетъ дать. И каж- 
дый слышитъ этотъ призывъ. Въ городЪ, гдЪ 
я въ настоящее время пишу, не только одни 
зажиточные классы населеня оказываютъ 
бельгицамъ помощь и гостепр1имство. Мага- 
зины отъ времени до времени отказываются 
брать деньги, когда узнаютъ, что вещи поку- 
паются для бельтйцевъ. Ремесленники и ма- 
стеровые предлагаютъ въ пользу ихъ без- 
платно свой трудъ въ свободные часы. На- 
конецъ, совсЪмъ недавно, рабоч1е одного изъ 
бЪднЪйшихъ кварталовъ, предложили совер- 
шенно даромъ столъ и помфщене на годъ. 
ЗемледЪльцы въ маленькихъ деревняхъ со- 
бираютъ веЪ свои гроши и безплатно предо- 
ставляютъ въ пользоване несчастнымъ 03- 
женцамъ вполнЪ обставленные коттэджи. И 
подобное настроене царитъ во всей Англ. 

Это не простое со‘гувстве, не простая жа- 
лость къ несчастнымъ, охватившая всю нашу 
нашю. Конечно, здЪсь есть элементъ ея; но 
преобладаетъ восхищеше и благодарность. Мы 
благодарны не только потому, что Бельля 
встала между нами и первымъ ужаесомъ гер- 
манскаго удара, какъ это въ дЪйствительно- 
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сти и было, но главнымъ образомъ потому, 
что она подняла нашу вЪру въ человВче- 
ское достоинство и научила насъ ожидать 
отъ людей великихъ поступковъ. 

Мы не знали, что наша комфортабельная 
либерально-мыслящая западная цивилизащя 
носила въ своемъ сердцЪ героизмъ. Мы чи- 
тали о герояхъь и мученикахъ въ истори, 
ошибочно предполагая, что они исчезли на- 
всегда. Жизнь, безъ сомнзя, стала легче 
и мене жестока; но она, казалась худшей 
по качеству и сдЪланной изъ дешеваго ма- 
тер1ала. Мы были неожиданно выведены изъ 
этого заблуждещя. Оказалось, что дни же- 
стокости никоимъ образомъ не миновали; но 
едва мы въ этомъ уб$дились, какъ подня- 
лась БелыЧя и показала намъ, что дни геро- 
изма тоже еще не прошли. Белымя служить 
поучительнымъ примЪромъ и для веЪхъ на- 
цй, которыя сомнЪваются, достойна ли само- 
стоятельная нацональная жизчь того, чтобы 
за нее переносить страданя, и для веЪхь 
лицъ, которые не знаютъ цЪны своему свобод- 
ному духу и не увЪрены въ своей способно- 
сти прять за сохранене его мученичесяй 
вънецъ. Сознательно или безсознательно, но 
въ сердце каждаго человЪка закралось что- 
то, что подняло его вЪру въ себя и въ свои 
возможности: „если бельцы едЪфлали это, 
почему не могу я?“ | 
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СЭРЪ ДЖИЛЬБЕРЪ ПАРКЕРЪ. 
Н%Ъкоторымъ людямъ и нзкоторымъ наро- 
дамъ то тамъ, то тутъ на протяжен! истори 
свыше дано выявлять человЪъчество съ его 
лучшей, благороднзйшей и красивЪъйшей сто- 
роны; проливать на алтарь свободы жертвен- 
ную кровъ за всЪхъ людей всего м!ра и яв- 
ляться порукой за все человЪчество въ его 
благоговз ни къ взчнымъ цФностямъ. Это 
сдЪлали бельгИскШ Король и бельисвй 
народъ. Чудовищный разрушительный легонъ 
ужаса и тиран!и надвигался на нихъ изъ 
мрака, предлагая имъ дары и золото, если бы 
они оказали содЪйств!е полчищамъ того им- 
ператора, для котораго священный договоръ 
подписанный честью не служилъ препятств]- 
емъ для выполнен1я его честолюбивыхъ на- 
мфренш. Бель Иеюй Король и народъ поед- 
почли смерть безчестпо. Они потеряли все, 
но спасли свои души. И пока безстрастное 
Время ведетъь лЪтопись, факель зажженный 
Бельмей будетъ горфть, а рука Короля, ко- 
торая высоко держитъ этотъ факелъ, будетъ 
всегда чтиться людьми. 
„Счастливы всЪ свободные народы, ко- 
торые въ силахъ сохранить все то, чВмъ 
они владЪютьъ, но вполнЪ счастливы они 
только среди тЪхъ нац, которыя смЪютъЪ 
быть сильными и для всего остального“. 
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СЭРЪ СИДНЕЙ ЛИ. 

Король бельйцевъ и его храбрая армя 
совершили полвигъ, который покрылъ чело- 
вЪчество новой славой. Ихъ героическое со- 
противлеше незаслуженному злу, причинен- 
ному имъ грубой силой, бросило новый яр- 
ый лучъ на исторю цивилизованныхъ на- 
родовъ. Не смотря на жестокя страдавя, ко- 
торыя безпощадный врагъ посзялЪ въ ихъ 
странЪ, не смотря на всЪ разорешя и опу- 
стошен1я, совершенныя германскими солда- 
тами безъ жалости, безъ угрызевй совЪети, 
Бельтя, ея Правитель и ея народъ могутъ 
найти надежду и утъшене въ сознани, что 
ихъ правота признана всюду, ГДЪ царятъ 
справедливость и право, и что долгь веЪхъЪ 
честныхъ людей—обезпечить имъ избавлене 
отъ несправедливо причиневныхъ страданий. 


ПРОФЕССОРЪ УИЛЬЯМЪ ФЛИНДЕРСЪ 
ПЕТРИ. 

Чл. Корол. Общ. Бакл. Словесн. Наукъ и Пр. 
Бельйской наши и ея Благородному 

Вождю, я выражаю мои самыя искреннЙя: 
Восхищен!е его храбростью, 
Уважене за его непоколебимую твердость, 
Благодарность за спасеше Англи и Францщи, 
Желане скорфйшаго возстановлен1я и 
Надежду, что черезъ страдане онъ при- 

детъ къ величию. 
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ЭДВАРДЪ КАРПЕНТЕРЪ. СТРАНЪ И НА- 
РОДУ БЕЛЬМИ. 

Дорогой мн БелымйскИ народъ, не от- 
чаивайся послз всего того, что случилось 
съ тобой, но смЪло и съ надеждой смотри 
впередъ. Бъшеное насиле и чудовищная 
борьба могли, дВйствительно, изранить и изу- 
вЪчить твое тъло, но они не могли, и, я увъ- 
ренъ, никогда не смогутъ сломить твой духъ. 
Наоборотъ, можетъ быть, онъ выйцеть изъ 
великаго огня страдавйй, еще болЪе закален- 
НЫМЪ И СВЪТЛЫМЪ. 


СЭРЪ ЭДУАРДЪ ГРЕЙ. 

Зло сд$ланное Белыми обязало насъ ни- 
чего не щадить и, если нужно, отдать все, 
чтобы возстановить ея права, а себЪ обезпе- 
чить миръ. 

Что такое сдВлали бельицы, за что ихъ 
страна подверглась нашествю и опустоше- 
ню? Какой вызовъ бросили они, они, которые 
никого не притВеняли и желали только быть 
оставленными въ покоз, жить независимой 
жизнью, обрабатывать свою землю и разви- 
вать свою торговлю и промышленность. 

Любовь къ свободЪ и независимости не 
уничтожается угнетешемъ и насилемъ, но 
украшенная храбростью и страданями, стано- 
вится источникомъ вдохновен1я для потомковъ 
и занимаетъ въ истор!и самое почетное место. 
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ЛОРДЪ ГАРДИНГЪ, ВИЦЕ-КОРОЛЬ ИНДИИ, 

Ни одна нащя не смотрЪзла съ большимъ 
отвращешемъ чЪзмъ Инд!я на рядъ преступ- 
ленш, совершшенныхъ германскими солдатами 
по отношеню къ мирнымъ бельмйцамъ. Къ 
глубокому состраданю, которое народы Ин- 
ди испытываютъ въ эти ужасные часы, при- 
соединяется ихъ восхищеше храбрымъ ео- 
противлен1емъ белытИской арм!и безчиелен- 
нымъ полчищамъ. Пусть бельмйцы утьша- 
ются мыслью, что ихъ самопожертвовае не 
забудется, когда угнетатели слабыхъ будуть 
окончательно разбиты. Инд1я не остановится 
до тъхь поръ, пока зло, причиненное Бель- 
пи, не будетъ отомщено. 


СЭРЪ РЕДЖИНАЛЬДЪ УИНГЭЙТЪ. 


Оть имени жителей Судана, безъ разли- 
ч1я расъ и вЪроисповЪданй, я выражаю на- 
ше почтительное уважене Бель йскому Ко- 
ролю и всЪмъ белымчйцамъ, какъ живымъ 
такъ и тьмъ, которые, въ нашъ матермали- 
стическй вЪкъ, пали въ борьбЪ за идею и’ 
такимъ образомъ подтвердили, что время ге- 
роевь еще не совсЪмъ миновало. Я имЪзю 
честь лично знать Его Величество: онъ пр!- 
Ъзжалъ въ Суданъ незадолго до своего вос- 
шествя на престолъ, пробылъ съ нами н%- 
сколько дней и посЪтилъ мФетность къ югу 
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отъ Картума. Часто бесЪдуя съ нимъ, я 060- 
бенно былъ пораженъ его высокими взгля- 
дами на обязанности Короля и Правителя— 
не только по отношенио къ его бельискимъ 
подданнымъ, но также и къ населен рес- 
публики Конго, вь просв$щен!и котораго онъ 
принимаеттъ, весьма большое участе, и кото- 
рое подъ его властью сдЪлало таке значитель- 
ные шаги впередъ къ цивилизащ!и и прогрессу. 


ЭРЛЬ ХОЛСБЕРИ. 


Его Величество Король бельмйцевъ. 

„Онъ обладаетъь благородствомъ и храб- 
ростью— качествами окрыляющими душу че- 
ловзка орлиными крыльями и дающими ему 
возможность приблизиться къ самому жар- 
кому солнцу, въ лучахъ котораго таютъ, какъ 
воскъ слабые души, не могупйя подняться 
выше земного“. 


ЭРЛЬ КИТЧИНЕРЪ. 


Я искренне надЪюсь, что эта книга смо- 
жетъ выполнить свое двойное назначен!е: съ 
одной стороны засвидЪтельствовать наше вос- 
хищен!е храбростью и чуветвомъ долга, вы- 
казаннымъ Королемъ Альбертомъ и его арм!ей, 
а, съ другой дать матерлальную помощь бель- 
гцамъ, которые такъ ужасно пострадали 
оть нашеств!я врага. 
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ГЕНРИХЪ СЕНКЕВИЧЪ. 


Несчасття проходятъ, слава остается и 
даеть безсмерте. Честь героической наши и 
ея герою-Монарху. 


АДМИРАЛЪ ЛОРДЪ ФИШЕРЪ КИЛЬВЕР- 
СТОНЪ. 
„Господь Богьъ воздастъ каждому по дз- 


ламъ его“. 
Кн. Пр. Геремли, гл. 51, ст. 56. 


„ДЪвушка 19 лЪтъ была найдена обнажен- 


ной, изнасилованной и мертвой“. 
Спец. корреспонд. „Таймс”а,“ (Окт. 25, 1914), 


УИЛЬЯМЪ ЛОКЪ. ЕГО ГЕРОИЧЕСКОМУ 
ВЕЛИЧЕСТВУ КОРОЛЮ БЕЛЬМИЦЕВЪ. 


Сиръ. 

Дата 5 ноября болЪе достойна жить въ 
памяти людей, чЬмъ всЪ годовщины празд- 
нуемыя нами англичанами, — 5 ноября 338 
лЪтъЪ тому назадъ зимниЙ разевЪтъ забрезжилъь 
надъ Антверпеномъ, сожженнымъ и разру- 
шеннымъ воинствомъ „которое“, какъ гово- 
ритъ извЪстный американский историкъ „ка- 
залось отбросило даже тЪнь человЪчности. 
„Адъ“, добавляетъ онъ, „выслалъ своихъ де- 
моновъ“, 5-го же ноября таюмя же безпо- 
щадныя и звзрекя орды вошли въ ворота 
Антверпена, предварительно подвергши та- 
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кому опустошенто вашу прекрасную стра- 
ну, которое самъ Альба со своими ири- 
спфшниками, выспйе продукты расы чрез- 
мфрно хвалившейся своей „культурой“, не 
имфлъ изобрЪтательноети, чтобы выдумаль 
ни жестокости, чтобы привести въ исполне- 
не. БолЪе чЪмъ 300 лЪть тому назадъ ваша, 
страна, сражалась за самое дорогое, самое 
священное для челов$ка. Противъ ужасныхъ 
полчищ сражалась она за свободу въ вели- 
чайшей битвЪ, какую только видЪлъ свЪтЪ. 
Въ этой безпощадной борьбЪ, „участвовали 
женщины, старики и дЪти и на всфхь ихъ 
поэтому обрушилась месть побЪдителей“. Въ 
наши дни, Сиръ, ваши враги, раздраженные 
незначительнымъ для нихъ, но героическимъ 
сопротивленемъ вашихъ арм, совершалотъ 
месть трижды достойную проклятя. Триста 
лътъ тому назадъ ваша страна съ неподра- 
жаемымъ героизмомъ восторжествовала надъ 
темными силами и утвердилась въ ЕвропЪ, 
какъ одинъ изъ центровъ человЪ ческаго вдох- 
новен!я. Теперь она снова бьется за свободу 
въ еще боле славной битвЪ, чЪмъ въ т 
отдаленные дни. Ова налявула безсмертные 
струны, которыя дрожатъ и будутъ дрожать 
въ соединенныхъ сердцахь Англо-саксон- 
ской, Латинской и Славянской расъ, — расъ, 
которыя, въ возвышенномъ выражеши /Кизни 
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называемомъ нами Искусствомъ и объемлю- 
щемъ всЪ проявленя духовнаго откровеня, 
начиная съ пЪени и кончая храмомъ, отвергли 
тевтонске идеалы. И, какъ и въ тв отда- 
ленные дни, ваша благородная страна, силь- 
ная своимъ безкорыемемъ и воодушевляемая 
восторженнымъ удивлешемъ всего цивили- 
вованнаго ма, восторжествуетъ и снова зай- 
метъ почетнфйшее мЪсто между другими на- 
ЩЯМИ. 

Для васъ же, Сиръ какую болЗе подходя- 
щую дань можетъ положить къ вашимъ но- 
гамъ скромный писатель, чЪмъ слова англо- 
саксонскаго историка, относяпйяея къ заше- 
му предшественику и образцу, великому 
спасителю вашей страны триста лЪтъ тому 
назадъ: „онъ прошелъ свой жизненный путь 
неся на плечахъ тяжесть народнаго горя, съ 
улыбающимся лицомъ. Онъ былъ руководящей 
зв$здой великой наши“. 


А. Д. ГАРДИНЕРЪ. 


Каковъ бы ни былъ исходъ войны какова 
бы ни была судьба Европы, налии потомки въ 
КоролЪ АльбертЪ увидятъ самую гуманную, 
самую рыцарскую фигуру этой титавической 
борьбы. 

Белья умерла за миръ, за нашъ миръ, 
за миръ всего свЪта. Дай, Боже, увидЪть 
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намъ ее побфдительницей, снова воскреснув- 
шей посл слезъ и страданйй. И если въ 


мрЪ существуеть справедливость, она во- 
скреснетъ!. 


ЛОРДЪ РЕДЕСДЕЛЬ. 


Королю бельгицевъ. 

Сиръ, 

Ваше Величество, сражаясь за весь мръ— 
Герой во главЪ героическаго народа—вы 
принесли самыя страшныя жертвы. МШъ 
этого никогда не забудетъ. 

Сиръ, вы потеряли много—вы пр1обрЪли 
Беземерте. 

Я имБю честь состоять 

Сиръ, 
Вашего Величества, 
Самымъ покорнымъ слугой. 


УЙЛЛЬ КРУКСЪ. 


Истор1я народовъ не даетъ ничего болЪе 
потрясающаго, чЪмь мученичество Белыми, 
ея Короля и ея народа въ 1914 г. Ея неудач- 
ная попытка спасти свою страну отъ крова- 
выхъ рукъ Герман!и въ глазахъ всего м!ра 
будеть казаться блестящей побЪдой. Ея са- 
мопожертвован!е заставитъ содрогнуться по- 
томковъ, которые будуть свято чтить память 
Белы\и и всегда молиться за нее. 
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АРХИЕПИСКОПЪ ОРКСКИЙ. 


Король и народъ Белыти встрЪтили пер- 
вый ударъ ужасной войны, охватившей вею 
Европу. Они первые дали доказательство ге- 
роическаго самопожертвованя. На ихъ долю 
выпала честь отдать свою жизнь за своихъ 
ближнихъ. Наша обязанность вернуть имъ 
`’ихъ самостоятельную нацюональную жизнь, 
облагороженную удивительной жертвой, ко- 
торую принесла Белымя. 


ГЛАВНЫЙ РАВВИНЪ АНГЛИИ. 


Только та нащя можетъ быть названа куль- 
турной, которая увеличиваетъ духовныя до- 
стиженя человЪ чества; которая своей жизнью, 
а если нужно, то и своей смертью, защища- 
етъь вЪчныя цЪнности жизни— совЪеть, честь, 
свободу. Испытанные въ этомъ, два малень- 
кихъ народа, евреи, въ прежн!я времена, и 
бельИцы, въ наши дни, являются главными 
поборниками культуры, борцами за священ- 
ный даръ человЪка. Они, а не ихъ могуще- 
ственные и безжалостные угнетатели. Изра- 
иль, который все переиспыталъ, все перестра- 
далъ и все пережилъ, вЪритъ, что Белымя, 
сражающаяся за свой Духъ, гакже несокру- 
шима, какъ самъ Духъ. 
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МАРКИЗЪ ЛАНСДАУНЪ. 


Меня просили написать нЪеколько словъ 
въ этой книгЪ, которую ея составители хо- 
тятъ положить къ ногамъ Бельми. 

21-го августа, когда парламентъ въ пол- 
номъ составЪ своихъ двухь палатъ, едино- 
гласно принялъ резолющю выразить его Ве- 
личеству, королю БелыЧи свое восхищен!е и 
уважение, я произнесъ рЪчь, которую я при- 
вожу ниже. Она являлась лишь слабымъ вы- 
раженемъ моихъ чувствъ и чувствъ всЪхЪ, 
кто слушалъ эту рЪчь. Все, что произошло 
съ тЪхь поръ, за два мЪеяца, способствовало 
только ихь усилен!ю. 

Всяюй, кто любитъ свободу, всяюй, кто 
цзнитъ благородство самопожертвованйя, кто 
восхищается патр1отизмомъ и признаетъ важ- 
ность международныхъ договоровъ, долженъ 
чувствовать, что Бельшя оказала всему циви- 
лизованному му громадную услугу тЪмЪ, 
что она сдЪлала. Если бы она руководилась 
мене благородными идеалами, если бы она, 
держала знамя чести не такъ высоко, то, въ- 
роятно, для нея было бы совершенно легко 
не принять на себя отвЪтетвенность и избЪ- 
жать ужаснаго наказавшя, павтиаго на нее за 
сопротивлеше. Она могла бы заявить, что 
международная распря не касается ея и не 
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затрагиваетъ ея интересовъ. Она могла бы 
сослаться на свою слабость по сравненпо съ 
силой великихъ державъ, вступившихъь въ 
эту ужасную борьбу. Она могла бы заявить, 
что событ1я движутся съ такой быстротой, 
что для ея друзей нЪтъ времени собраться 
съ силами и прийти ей на помощь, разъ вой- 
на уже началась. Она могла бы, наконецъ, 
указать на ужасныя послЪдетвя, если бы 
первый актъ этой драмы разыгрался на бель- 
гиской территори. Но она ничего этого не 
сдЪлала. Она никогда не ошибалась въ чув- 
ствЪ долга, необходимаго для ея положения 
независимаго государства. Когда ее хотЗли 
подкупить, она безъ колебаня отвергла по- 
добныя предложеня. Передъ ней стояла аль- 
тернатива—или принять предложене Герма- 
ни и пожертвовать своей нащональной че- 
стью; или, если бы ея права были нарушены, 
защищать свой нейтралитетъ. Она выбрала 
послЪднее. Милорды, я осмЪливаюсь сказать 
нельзя было бы дать болЪе простого и до- 
стойнаго отвЪта. 

Мы знаемъ всЪ, какъ храбро залцищала 
Бельмя свой нейтралитетъ. Она вышла изъ 
борьбы измятая, но неустрашимая. И я смзю 
думать, что она пр1обрЪла въ первую же фазу 
великой европейской войны такую репутащю, 
которой гордилась бы любая, самая могуще- 
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ственная импер!я. Если бы мы были просты- 
ми зрителями въ этой войнЪ, мы бы восхва- 
ляли Бельгю и только. Но мы не простые 
зрители. Мы ея товарищи по оруж!о, мы ея 
союзники, мы участвуемъ вмЪотЪ съ ней въ 
этой ужасной м!ровой борьбЪ, поэтому мы 
должны не только восхищаться ею, но и бла- 
годарить ее за все, что она для насъ сдЪла- 
ла. Только что предо мной, благородный 
Маркизъ прекрасно говориль о той цЪнЪ, 
которой Бельтя заплатила за свое благород- 
ство. ДЪйствительно, это ужасная цЪна. Во 
всякомъ случаЪ, мы можемъ высказать Бель- 
пи наше самое искреннее сострадане. Но я 
скажу отъ себя слвдующее: что бы ни слу- 
чилось въ течеше этой войны—а безъ сомнЪ- 
ня въ ней будуть и блестяпйя поб$ды и 
тяжелыя поражен!я—ничто такъ не поразить 
весь мръ и въ частности мою страну, какъ 
поведене Белыми за этотъь коротюй проме- 
жутокъ времени. Все можетъ быть забыто, 
но то, что сдзлала Бельмя, навсегда запеча- 
тлЪется въ памяти англичанъ. Я увЪренъ, 
что среди насъ нфтъ ни одного человЪка, 
который бы не хотЪлъ, чтобы въ самомъ не- 
продолжительномъ времени, мы дали ДЪй- 
ствительныя доказательства нашей благодар- 
ности, сочувств1я и восхищен1я, о которомъ 
мы сегодня вечеромъ такъ много говоримъ. 
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МАРКИЗЪ КРЮ. 


ПривЪтетвуя съ глубокимъ уважевшемъ 
храбрыхъ бельмйцевь и ихь благороднаго 
Монарха, мы думаемъ, что ни одна ная на 
протяжен1и истори не подвергалась такому 
нелзпому, такому жестокому, такому умы- 
шленному опустошен!ю, какъ та, судьба ко- 
торой сейчасъ волнуетъ весь цивилизованный 
у!ръ. Тзмъ, которые начинаютъ съ попраня 
священныхъ договоровъ не далеко и до пол- 
ной моральной деградащи—опустошеня ни 
въ чемъ неповинной страны; но, какъ писалъ 
англ йсю поэтъ, когда Ломбардля была та- 
кимъ же образомъ разорена чужеземными за- 
воевателями: 

„И хотя правда, что чужеземецъь еще 
держится, 

Онъ держится силой и счастьемъ; 

Но счастье въ рукахъ Божихъ, 

А сила воспрянетъ и въ ваеъ“. 


КАРДИНАЛЪ БОРНЪ. 


Трудно найти во всей истори болЪе же- 
стокое и менЪе заслуженное нападене, чВмъ 
то, которое было произведено на Бель ю въ 
августВ этого года. Но въ дни невыразимаго 
горя, протекийе съ тВхъ поръ, маръ удосто- 
ился чести стать свидЗтелемъ удивительнаго 
взрыва мужества и героизма, который, какъ 
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и причина вызвавшая его, не находить себЪ 
сравнеши въ истори народовъ. Храбрость 
бельгскаго народа сконцентрировалась и на- 
шла себъ высшее выражеве въ лиц ихь 
безстрашнаго Монарха, Альберта 1, Короля 
Бельти. Поэтому для нашихъ союзниковъ, 
которые дъиствительно, цзной высочайшихъ 
страдан!й сдЪлались спасителями европейской 
цивилизащи нЪтъ болЪе достойной дани, чВмъЪ 
всеобщее признане ихъ Короля вдохновите- 
‚лемь сопротивлен1я несправедливости, сопро- 
тивлен1я, вызвавшаго восхищене всего м!ра. 

НикЪмъ не приносится эта дань боле ра- 
достно, чВмъ католиками Англм. Имъ, въ 
печальные дни религюзной распри и преслЪ- 
дован!я, Фландр!я давала гостепрлимное убз- 
жище. Мы страстно хотимъ теперь отплатить 
ей той же монетой. Мы вепоминаемъ, какъ 
ВЪ 1561 году, когда старые университеты 
нашей страны изгнали изъ своихъ здашй 
ТЪхъ, которые отважились еще сохранять 
прежнюю вЪрность папскому престолу, из- 
гнанники находили въ ЛувенЪ свою новую 
родину и даже построили тамъ два дома: 
одному изь нихъ дали имя—Окефордъ, а 
другой назвали Кэмбриджемъ. 

По этимъ причинамъ и по многимъ дру- 
гимъ, памятнымъ нЪ%которымъ отдЪльнымъ 
лицамъ, мы присоединяемъ къ дани, подно- 
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симой его Величеству Королю Альберту, на- 
шу благодарность, наше сочувстве и наши 
горяч1я молитвы о томъ, чтобы Веевышей 
скорЪе далъ миръ бель“Иской нащши, благо- 
словилъ ихъ возобновленную жизнь и на- 
цюнальное благоденстве, долженствующее 
превзойти все, что было извЪетно до сихъ поръ. 


СЭРЪ РОБЕРТЪ БОРДЕНЪ. 

За „преступную“ защиту своей территорш 
оть ничфмъ не вызваннаго захвата ее той 
державой, которая обЪщала эту территорию 
охранять, Белымя переноситъ съ несокруши- 
мой твердостью страданйя, превосходяшая са- 
мое пылкое воображене и вызывающее 0ез- 
конечное сочувств!е всего человЪ чества. 

Пока въ сердцахъ людей будетъ жить 
любовь къ свободЪ, пока характеръ и велише 
нащи будеть’ измВряться ея идеалами, до- 
блесть и героизмъ, вЪра и благочесте бель- 
гйцевъ и ихъ Короля будетъ жить въ памя- 
ти людей и являться образцомъ не только 
для бельгскаго народа, но и для всего мра. 


ДЖОНЪ РЕДМОНДЪ. 

Ирландская нашя связана съ Белычей 
прочными узами дружбы. Мы благодарны ей 
за прошлое и нЪтъ во всемъ м@фЪ другой 
наци, которая испытывала бы такое восхи- 
щене, какъ Ирланд1я, безпредЪльной храб- 
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ростью бельмйскаго народа и его героя-Ко- 
роля. Мы, ирландцы, счастливы сознашемъ, 
что налши соотечественники вмЪстЪ съ бель- 
гИцами защищали ихъ свободу и незавиеи- 
мость. Ирланд1я выражаетъ королю Альберту 
чувства своего глубокаго уважевя и восхи- 
щения. 


ЭРЛЪ КЭРЗОНЪ КЕДЛЬСТОНЪ. 


Каково было ни было будущее Бельми, 
ея имя и имя ея героическато Повелителя 
всегда будетъ чтиться въ истори и просла- 
вляться за благородную защиту своей неза- 
висимости, международнаго права и свободы 
челов чества. За свою твердость она запла- 
тила ЦЪной страданй, равныхъ которымъ 
нЪть въ новой истори, страданй, причинен- 
ныхь ей врагомъ, жестокость котораго также 
ни съ чЪмъ несравнима. 

Не смотря на все это, Белы!я своимъ 
поступкомъ и еше больше своимъ примзромъ 
оказала неоцфнимую услугу человЪчеству, 
ибо она еще разъ доказала мфу вЪчную 
истину, что нацональная честь выше нац1о- 
нальной безопасности, и что Духъ беземер- 
тенъ, хотя тъзло можетъ быть изувзчено, 

Временно терновый вЪнецъ надЪтъ на ея 
голову, но Нвропа, нфтъ! весь цивилизован- 
ный м!ръ жаждеть видЪть ее оправившейся 
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оть тяжелыхъ ранъ; и когда-нибудь, будемъ 
надЪфяться, что скоро,—она снова будетъ гор- 
диться благоденстыемъ своего народа и взч- 
ной благодарностью человЪ чества. 


УИНСТОНЪ С. ЧЕРЧИЛЬ. 

Въ ‘тоть моментъ, когда его города заня- 
ты врагомъ, его страна измучена, его прави- 
тельство и арм!я находятся въ изгнан, 
бельг Исай народъ вляеть на судьбы Ювро- 
пы и человЪ чества больше, чВмъ любое круп- 
ное государство спокойное и могущественное; 
и не смотря на настоящее горе и страдая, 
Бельмя увЪфренно смотритъ въ лучшее бу- 
дущее. 


ВАЙКАУНТЪ ЭШЕРЪ. 

Я никогда бы не рЪшился пизать въ кни- 
гь короля Альберта, если бы имя моего, 
крестнаго отца, Сильвенъ Ванъ-де-Вайеръ, не 
стояло вм$стЪ съ именемъ лорда Пальмер- 
стона на „клочкЪ бумаги“ —договорЪ, который 
такъ позорно былъ названъ германекимъ 
канцлеромъ. 

Бель\йсюе патр1оты, которые въ 1830 году 
предложили корону королю Леопольду, были 
бы восхищены исключительной доблестью 
Внука ихъ Монарха и потрясены страдан1ями 
наци, которую они вызвали къ жизни. 
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ДАВИЛЪ ЛЛОЙДЪ ДЖОРЖЬ. 


Въ различныя эпохи истор!и народовъ на 
долю маленькихъ государствъ выпыдала честь 
оказывать значительныя услуги цивилизащи. 
На этотъ разъ спасти европейскую цивили- 
зацио была призвана Белытя, которая благо- 
родно отозвалась на этотъ призывъ. 


Ня героизмь вывелъ на чистую воду 
прусекое юнкерство, его характеръ и его 
идеалы Германекя интриги противъ Росси, 
Франц!и и Великобританйи могли бы продол- 
жаться подъ различными удобными дипло- 
матичными предлогами; но, воюя съ Бель- 
гей, Гермаши пришлось играть въ открытую 
и показать всему м!ру свою заносчивость, 
жестокость и аггрессивность. 


Белымя обнаружила характеръ прусскаго 
милитаризма. Когда онъ будеть сломленъ, 
большая часть триумфа выпадетъ на ея 
долю. 


Теперь эта несчастная страна задавлена 
варварскими орлами; но, когда они будутъ 
уничтожены. Бель я станетъ великой и слав- 
ной страной, которую всЪ друзья свободы бу- 
дуть уважать и всЪ тираны бояться. 
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ФРИТЮФЪ НАНСЕНЪ. 


Я искренно радъ, что эта книга даетъ мнЪ 
возможность выразить, отъ имени веЪхъЪ 
гражданъ моей маленькой наци глубокое со- 
чувств!е храброму бель“йскому народу и его 
благородному Королю и КоролевЪ. 

Безполезно говорить, что симпатши кажда- 
го человзка на сторонЪз Белыми, судьба ко- 
торой является самой страшной трагедей въ 
новой истори. Но слова кажутся недостаточ- 
ными и незначительными, когда подумаешь 
о несчасти этого прекраснаго народа, кото- 
рый такъ доблестно сражался и такъ много 
принесъь въ жертву во имя своего мра и 
своей страны. 


АДМИРАЛЪ ЛОРДЪ ЧАРЛЬЗЪ БЕРС- 
ФОРДЪ. 


Весь цивилизованный мшъ потряеенъ ди- 
кимъ варварствомъ, совершеннымъ надъ 
храброй белычйекой нащей безпощаднымъ, 
подлымъ и звЪрекимъ поступкомъ Германи, 
желавшей уничтожить бельгйскую незави. 
СИМоСТЬ. 

Бельйцы сражались за свободу, человз- 
чество и цивилизацию; онн защищали Фран- 
цпо и Великобритан!ю и, хотя тысячи ихь 
лучшихъ людей пали въ этой борьбЪ, хотя 
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‘ихъ мирное насилен!1е, включая сюда жен- 
щинъ и дЪтей, было выгнано изъ своихъ 
домовъ, юношество Белыьи все еще бьется 
за Право и Миръ. 

Когда окончится эта ужасная война, пер- 
вой обязанностью союзниковъ будеть— потре- 
бовать вознагражден1я для Бельти отъ того 
безпощаднаго государства, которое ее разру- 
шило. 

Герман!я попрала божесюме и человЪче- 
све законы. Ея поведен]е доказало, что гер- 
манеюй милитаризмъ является опасностью 
для всего человЪ чества. 

Весь мръ сочувствуеть Бельгии, уважаетъ 
ее и восхищается ею, потому что она пере- 
носить страданйя за свою любовь къ свободЪ 
и за защиту правъ маленькаго государства. 


ВАЙКАУНТЪ БРАЙСЪ. 


Честь бельгИекому Королю и белыьЧйско- 
му народу. Ни одинъ Король и ни одна нащя, 
даже старая и сильная, никогда не проявля- 
ла большей храбрости и благородства, чЪмъ 
Бельмя, которая является самой молодой и 
маленькой въ ряду другихъь европейскихъ 
государствъ. 

Когда, въ 1832 году, Белыми стала коро- 
левствомъ, многе сомнзвались, можеть ли 
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быть создана настоящая натйя изъ смъшеня 
фламандскаго и валонскаго элемента, расъ 
столь различныхъ по характерамъ и даже 
говорящихъ на разныхъ языкахъ; но Белыя 
выросла въ истинно объединенную нацпо, 
солидарную своимъ горячимъ патрютизмомъ. 
Она дала мфу много выдающихся людей въ 
наукЪ и искусствЪ: поэтовъ, юристовъ и уче. 
ныхЪъ, художниковъ, которые помнили завз- 
ты Рубенса и Вандика. Принципы конетиту- 
цонализма пустили глубоюме корни и дали 
не мало крупныхъ государственныхъ дЪяте- 
лей. Бель све крестьяне, бережливые и 
трудолюбивые, довели почву своей страны до 
высшей производительности, а коммерчесвяй 
даръ и прелир!имчивоеть бельмИцевъ созда- 
ли промышленность, равной которой нЪтъ въ 
ЕвропЪ. Миръ и благоденств!е царили таже, 
какихъ не было со временъ Филиппа Добраго. 

Но весь этоть покой и счастье было не- 
ожиданно и безжалостно отнято у Белычи. 
Ея поля стали опустошенными, города раз- 
рушенными; сокровища искусствъ расхище- 
ны, а сами бельгийцы или доведены до ни- 
щеты или выгнаны изъ своей страны. ВеЪмъ 
этимъ страданямъ Бельгя подверглась за то, 
что не хотЪла отказаться оть своей незави- 
симости и нарушить свое обЪщаше сохранять 
нейтралитетъ; обфщае, которое было фун- 
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даментомъ ея независимости. Ея Король и 
народъ, тБенимые вдесятеро сильнйшими 
арм1ями поставили на карту все, кромЪ че- 
сти, и,—кромЪ чести, все потеряли. Но честь 
выше всего. Они вызвали этимъ поступкомъ 
восхищене всего м!ра. И когда въ Бельми 
снова возстановятсея миръ и покой, счастье 
и благоденстве, а они должны быть возста- 
новлены въ самомъ скоромъ времени, борьбой 
и страдан1ями бельгйекаго народа будутъ 
гордиться потомки. 

Мы, британцы, привЪтствуемь храбраго 
Короля и его арм!ю, которая еще отважно 
бьется, хотя отъ нея осталось не больше одной 
трети. Мы страдаемъ вмЪетЪ съ ними и мы 
не остановимся, пока ихъ страдания не будутъ 
окончены и врагь не будетъ изгнанъ изъ 
Бельли. Мы благодаримъ ихъ за примЪръ, 
данный всей ЕвропЪ. Истор!я не знаетъ со 
временъ Фермопилъ большаго подвига непоко- 
лебимой вЪрности и неустрашимаго героизма. 


ВАЙКАУНТЪ ГЛАДСТОНЪ. 


Лучшая дань королю Альберту и его храб- 
рымъ бельйцамъ -- наша помощь и усиле 
облегчить учаеть тысячъ мужчинъ, женщинъ 
и дътей, страдающихь потому, что Белыьтя 
пожертвовала собой во имя Свободы и Спра- 
ведливости. 
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НОРМАНЪ АНДЖЕЛЬ. 


Бельмя оказала большую услугу воЪмъ 
намъ: она показала, какъ маленькое государ- 
ство можетъ стать великимъ и какъ большое 
государство иногда бываетъ маленькимъ. Она 
доказала, что настоя патр!отизмъ не зави- 
сить ни отъ величины территории, ни оть 
политической мощи, и не нуждается въ нихъ; 
тогда какъ поступокъ Германи по отношен!ю 
къ БельМи является блестящимъ примзромъ 
того, какъь мощь и величина государства, 
могутъ убить всякое достоинство истиннаго 
патр1отизма. 


СЭРЪ АРТУРЪ ПИНЕРО. 
АЛЬБЕРТУ ХРАБРОМУ. 


Англ1я чтитъ и привЪтетвуетъ ваеъ, Сэръ. 
Вдохновляемая Вашимъ выеокимъ патр1отиз- 
момъ, вашей замфчательной храбростью, ва- 
шимъ героизмомъ. Маленькая Белымя едзла- 
лась навсегда Великой Бельмей. Разбитые, 
смятые, изгнанные, Вы и вашъ народъ ока- 
зались непобЪдимыми. Вашъ героическй духъ 
не можетъ быть сломленъ. Огонь же, зажженный | 
вашимъ варваромъ-врагомъ, передъ нимъ ка- 
жется блЪднымъ и безсильнымъ. Сэръ, разоре- 
ше Бельи ужаено; но ваши мольбы о помощи 
доходятъ до справедливаго Неба. Близокъ чаеъ, 
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Ве: 


Ри ЕЕА “ 


когда прекратятся валии страдан1я; когда зеле- 
ные луга вашей возрожденной страны будутъ 
отвЪчать на ласки солнца улыбкой, похожей 
на улыбку ребенка; когда вы поведете остатки 
вашей неустрашимой армии обратно въ вашу 
страну. До тЪхъ поръ пока все это не испол- 
нится, какова бы ни была судьба Анги на 
другихъ поляхь битвъ, она не будетт ни 
знать покоя, ни испытывать радости. 


СЭРЪ ЧАРЛЬЗЪ ЛЮКАСЪ. 


Бельмя доказала всЪмъ, что она имЪеть 
неоспоримое право на самостоятельную нац!- 
ональную жизнь. Ужасны ея страдан1я теперь, 
но потомки будутъ называть ея Короля и ея 
арм1ю благословенными. 


Ш У. РОТЕРО) 
„Я поклялся на словахъ, но я не клялся 
душой“. 
Такой девизъ выбрала себЪ Герман!я; это 
не девизь Белы!и и Англи. 


Г. РАНИ САРАУОКЪ. 


Я ве въ состоян!ш передать словами чувство 
моего безконечнаго восхищен!я и сочуветв!я 
Королю Алеберту и его народу—чувсетво, ко- 
торое, кромЪ Германш, должно жить въ 
сердцахъ мужчинъ и женщинъ и всего эра 


о 
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МИЛЛИГЕТЬ ГАРРЕТЪ ФООСЕТЪ. 


Бельйсюй народъ даль мфу примЪръ 
героической храбрости и самоотверженля, ко- 
торыя будуть стоять въ истори наряду съ 
другими великими подвигами человЪз чества. 
Никто не смЪетъ сказать, что Белымя, хотя 
она опустошена и измучена, перестала суще- 
ствовать. Ея нацюнальность сильнЪе, ея 
жизнеспособность интенсивнЪе, чЪмъ когда 
бы то ни было. Каждый белычецьъ, будь то 
мужчина, женщина или ребенокъ, теперь 
гордится своей нацюнальностью. 

„Каждому человЪку справедливая судьба 
даетъ свое призване, свой крестъ, свое цзло: 

„Всяк кто принимаетъ на себя жизнь ма, 
а свою собственную отдаетъ 

Тотъ, умирая, живетъ“. 

Самой завЪтной мечтой Союзниковъ являет- 
ся видЪть Бельгио по окончани войны снова 
свободнымъ и независимымъ государетвомъ. 


ЭРЛЬ РОБЕРТЪ КАНДАХАРЪ. 


Мое восхищен!е той ролью, которую играетъ 
Бельмя въ этой войнЪ, сражаясь противъ на- 
силя, противъ безчестнаго нарушен1я священ- 
ныхъ договоровъ, противъ лжи и несправедли- 
вости, не имфеть границъ. Я понимаю, что 
Великобритан!я столько должна Белыми, что 
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никакая благодарность не сможетъ возмЪстить 
ЭТОТ ДОЛГЪ. 

Воодушевленные благороднымъ примзромъ 
своего Короля, бельШИцы остановили первый 
натискъ Герман и такимъ образомъ дали 
намъ время избфжать вполнЪ заслуженнаго 
наказан1я за нашу небрежность въ защит 
собственныхъ интересовъ. Маленькая Бельгя 
погазала всЪмъ великимъ народамъ, что хра- 
брая и солидарная нащя, готовая на все, 
даже на страдан1я, чтобы защищать свою 
своболу, можетъ успЪиио сопротивляться по- 
давляющимъ массамъ враговъ въ течене 
довольно долгаго времени и существенно 
помочь намъ въ нашей конечной побздъ. 
Въ ужасной борьбЪ, охватившей всю Европу, 
Бель\и должна быть присуждена пальма, 
первенства за то, что она спокойно и без- 
страшно приняла на себя первый ударъ гер- 
манскихъ ордъ. Доблестнымъ было ея сопро. 
тивлене и безцннымъ оказалось то время 
которое она дала намъ выиграть. Никакое 
восхвалене ея доблестей не можетъ быть 
чрезм$рнымъ; никакое восхищен!е—преувели- 
ченнымъ, никакая награда за потери и стра- 
дан1я слишкомъ щедрою. 

Бельцы героически сражались за свя- 
щенные принципы Права противъ ужасаю- 
щихъ полчищъь. То, что они вытерпзли, пе- 
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решло всЪ границы человфческаго страдания. 
Дай Боже, чтобы ихъ будущее было яснымъ 
и счастливымъ, а ихъ мЪето въ ряду другихъ 
цивилизованныхъ народовъ вЪчно почетнымъ. 


СЭРЪ ДЖЕМСЪ КРИЧТОНЪ-БРАУВЪ. 


Бельмя. 


Бельмя юный рыцарь, одфтый въ блестя- 
ше доспфхи Правды и съ горящимъ мечомъ 
Права въ рукахъ, встрфтила первый свирЪ- 
пый ударъ чудовищнаго огнедышащаго дра- 
кона, который лежалъ въ центр Европы и 
хотЪлъ пожрать весь мръ. Измученный, из- 
ранепный, поверженный рыцарь не падалъ 
духомъ, а продолжалъ биться съ дракономъ 
и такимъ образомъ далъ время проснуться 
сильнымъ людямъ оть сна, во время котора- 
го, если бы не этотъ рыцарь, они были бы 
уничтожены. Когда среди проклят человЪ- 
чества драконъ будеть прогнанъ обратно въ 
свою пещеру и тамъ на тысячу лЪФтъ зако- 
ванъ въ цфпи, тогда женщины, со слезами 
на глазахъ будутъ разеказывать своимъ дф- 
дямъ о страдан1яхъ юнаго рыцаря, а мужчи- 
ны съ восторгомъ вспоминать его доблестные 
подвиги. 

Честь и слава Бель\и! Храбрзйшей изъ 
храбрыхъ! Благородньйшей изъ благород- 
ныхь! И нуждающей въ забот и помощи. 
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СЭРЪ ОЛИВЕРЪ ЛОДЖЬ. 

_ За послфдые нЪсколько мЪсяцевъ мръ 
пр1обрЪлъ новый опытъ, а Бельмя впиеала, 
свое имя въ взчный списокъ чести —списокъ 
тЪхь людей, которые умерли, защищаясь про- 
тивъ безчисленныхъ полчищъ. 

ЧеловЪчество благославляетъ героическую 
борьбу бельйЙской нащи за его покой; пото- 
му что безъ ихъ помощи карта Европы изм%- 
нилась бы и мръ подчинился грубой невы- 
носимой. власти. Наше поколЪне стало сви- 
двтелемь величайшей м!ровой борьбы; и 
повЪсть о ней-— повЪсть о гнуеной низости и 
блогородной доблести дойдетъ до потомства 
и разскажетъ ему, какъ злые силы были со- 
‘крушены и какъ благородная страна, побф- 
жденная побЪдительница, снова восторже- 
ствовала. 


АРНОЛЬДЪ БЕННЕТЪ. 

Двадцать лЪтъь тому назадъ я однажды 
случайно узналъ, что билетъ перваго класса, 
изъ Лондона въ Остендэ и обратно стоитъ 
только полъ гинеи. Я всегда думалъ, что 
„Континентъ“ можетъ посщцаться только бо- 
гатыми людьми--во всякомъ случаЪ не клер- 
ками. Для меня это была безнадежная страна, 
какъ я до тьхъ поръ думалъ; тотъ факть, 
что стоимость билета изъ Лондона на Конти- 
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нентъ оказалось въ два раза меньше цЪны 
проЪзда до моей родины Мидленда, совер- 
шенно ошеломилъ меня. При первой возмож- 
ности я сЪлъ, недалеко оть Лондонекаго мо- 
ста, на пароходъ, отправляюпийся въ Остенда, 
и въ первые увидфлъ чудеса Лондонекаго 
порта. Я жиль въ ЛондонЪ много лътъ и 
никогда не представлялъ себЪ, что его гавань 
является самой большой въ мЪ. Дальше я 
увидфлъ, когда мой маленьюй пароходъ вы- 
шелъ въ море, что Велокобритантя въ самомъ 
дЪлЪ есть островъ — фактъ, съ которымъ я 
знакомъ, былъ только теоретически, благода- 
ря усиленнымъ занятямъ по географфи въ 
школЪ. Такимъ образомъ это явилось для. 
меня до нЪкоторой степени открыт1емъ, но все 
это было ничто въ сравнении съ тЪмъ чув- 
ствомъ, которое охватило меня, когда я 
впервые увидЪлъ чужую страну. Я увьЪлъ 
рядъ освЪщенныхтъ домовъ, массу шикарныхъ 
отелей и грандюзное очертане курзала. Я 
сказалъ себЪ съ благоговътемъ: 

— „Вотъ онъ—Континентъ“! 

Онъ казался мнЪ сказочнымъ, легендар- 
нымЪъ, похожимъ ва грезу. Пароходъ вошелъ 
въ гавань и пришвартовался. Я сошелъ на 
берегъ. Я былъ на бель ской почвЪ, первой 
чужой почвЪ, на которую я вступилъ. Я ви- 
дЪВлъ странную архитектуру, странные ко- 
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стюмы: я слышалъ странные звуки чужой 
рЪчи. Все казалось мнЪ романтичнымъ. Даже 
трамвай былъ невыразимо таинственнымъ; 
почтальоны съ ихъ маленькими рожками ка- 
зались фантастичными, а каждое кафе было 
раемъ. Я былъ такъ растроганъ всЪмЪ этимъ, 
столь необычнымъ для меня зрЪлищемъ, что 
не могъ произнести ни слова. Я только ска- 
залъ самъ себЪ: 

— „А вздья, дъйствительно, на КонтинентЪ“. 

Я едва могъ этому вЪрить. ВеЪ это было 
слишкомъ красивымъ, слишкомъ поразитель- 
нымъ, —слишкомъ подавляющимъ, чтобы быть 
реальнымъ. И все-таки это была правда. Че- 
резъ несколько времени я освоился, хотя и 
не вполнЪ, съ своимъ чувствомъ. 

Своего чувства, когда я въ первый разъ гу- 
лялъ по Остендэ, я (казался, вЪроятно, отран- 
нымъ и довольно неуклюжимъ англичани- 
номъ), я не могу забыть до сихъ поръ. Это 
было одно изъ самыхъ моихъ сильныхъ впе- 
чатлЪн!й за всю жизнь. [оэтому, среди дру- 
гихъ городовъ и странъ континента Остендэ 
и Белышя занимаютъ совершенно 0с0бое мз- 
сто въ моей памяти. Съ тЪхь поръ я часто 
бывалъ въ Бельти. Я попадалъ въ Антвер- 
пенъ съ моря, я подъЁзжалъ къ нему на 
позздв изъ Парижа, я подплывалъ ла моей 
парусной яхтЪ прямо къ Брюгге- и каждый 
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разь я испыталь ту же странную дрожь, 
какъ и при моемъ первомъ посфщени Белыми. 

Вь это мое первое посЪщевше ее, изъ 
Остендэ я позхалъ въ Брюгге и тамъ впер- 
вые понялъ, что значитъ историчесюяй городъ 
искусствъ. Брюгге казался мн необычай- 
нымъ своей гордой и законченной красотой. 
Онъ былъ сказочнымъ городомъ; его жители 
казались лицами изъ какихъ то непрочитан- 
ныхъ новеллъ, его звуки казались таинствен- 
но идущими откуда то съ неба. Каждая улица 
казалась мнЪ видЪшемъ. Даже вокзалъ Брюг- 
ге напоминалъ какой то храмъ... Отсюда я 
пофгалъ въ Гентъ, гд$ такая же удивитель- 
ная живописность была соединена съ промы- 
шленнымъ развитемъ... Оттуда въ Брюесель— 
столицу. Каке бульвары, каюве парки, каке 
дворцы, каюйе галлереи и каюе рестораны. 
Симметрля и красота гражданскаго организма. 
Въ Англ не было ничего подобнаго. Я даже 
не предствавлялъ себЪ ничего подобнаго. 
„Континентальная столица“. Я чувствовалъ, 
что я могь бы прожить въ Брюсселв всею 
СВОЮ ЖИЗНЬ. 

Отсюда я позхалъ въ Малинъ, гдЪ нахо- 
дятся замЪчательные часы. Потомъ въ Ан- 
тверпенъ, совершенно отличающщеся отъ дру- 
гой столицы Брюсселя... ЗатЗмъ въ Рулеръ 
съ его промышленностью и въ изумительный 
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Ипръ... Потомъ въ Намюръ, гдз я впервые 
увидвлъ Мэзъ... Отсюда въ Динантъ съ его 
замъчательными башнями и скахами. Потомъ 
въ Ансеремъ, гдз каждый получалъ столъ, 
комнату и купальню на \Мэз3Ъ за 4 франка 
въ день... Вся страна была какъ бы музеемъ 
архитектуры, искусства и истори. Она была, 
полна  укралиенями цивилизации. Всюду были 
парки и музыка. Въ каждомъ городЪ была 
опера и галлерея художниковъ. 

Въ течен!е двадцати четырехъ дней и но- 
чей я видЪлЪъ все и къ вечеру двадцать 
четвертаго дня я отплылъ изъ Остендэ до- 
мой. Я ни за что не хотфлъ покидать Бель- 
г1ю. Перспектива вернутся въ скучную, не 
поэтическую АнглИо казалась мнЪ ужаеной. 
Но я долженъ былъ Ъхаль. И удивительная 
вещь, когда я достигь Лондона, я началъ 
сознавать, какой это замЪчательный городъ. 
Бельг1я научила меня понимать Лондонъ. 
КромЪ того во мнЪ зародилось странное чув- 
ство. Это было чувство горожанина къ сво- 
ему городу, гражданина къ своей страчЪ. И 
теперь, когда я представляю себЪ возвращене 
изгнанныхъ бельйцевъ къ себЪ домой въ 
Остендэ, въ Зеебрюгге, въ Антверпенъ, я увЪ- 
ренъ, что ихъ чувство далеко превзойдетъ мое. 

Я представляю себЪ, какъ они будутъ 
смотрЪть съ моря на Остендэ и съ Шельды 
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на Антверпенъ. Они переживутъ одновре- 
менно трагедшо и торжество такое, какого еще 
никогда не давала судьба ни одному варо- 
ду. Пораженные разрушенями и опусгоше- 
шями, подавленные громадной задачей воз- 
становлен1я того, что лежитъ передъ ними, 
опечаленные воспоминанями, разоренные и 
несчастные, но ве павиие духомъ, они 0у- 
дуть вспоминать безумную отвагу, съ кото- 
рой ихъ войска защищали ихъ родину и съ 
надеждой смотрЪть въ будущее. Они войдуть 
не въ музей, но въ дома и города, создан- 
ные ихъ предками и ими самими, которые 
хотя теперь обезображены и разрушены, по- 


немногу будутъ возетановлены, чтобы снова ` 


выражать духъ нащи. И мнЪ кажетея, что 
я присутствую при замЪчательномъ и тор- 
жественномъ возвращен!и въ Брюссель, стою 
среди молчаливыхъ толпъ на мостовой буль- 
вара Анспахъ въ то время, какъ молодые ве- 
тераны бельйской арм проходять мимо 
съ пушками, съ флагами и, наконецъ, я ви- 
жу молодого короля съ королевой, увЪнчанна- 
го монарха, который заслужилъ любовь наши, 
больше которой никто, никогда не заслужи- 
валъ. Раздается потрясаюцпий крикъ. На гла- 
захъ выступаютЪ слезы. И каждый прихо- 
дить къ убфжденшо, что еправедливость 
всегда торжествуетъ. 
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СЭРЪ ДЖОЗЕФЪ ЛАРМОРЪ. 


Бельмя пожертвовала собой не только во 
имя своей независимости, но чтобы подтвер- 
дить право каждаго европейскаго государ- 
ства добиваться своего нац1ональнаго разви- 
тя, свободнаго отъ всякаго давленйя со сто- 
роны. Въ средше вЪка Фландр!я была цент- 
ромъ науки, искусства и промышленности; 
въ эпоху Ренессанса она соперничала съ 
Итамей. Теперь она подтвердила свое право 
на обладане великими памятниками прош- 
лаго, новой славой, выпавшей на ея долю. 
Огонь ея патр1отизма, который теперь освз- 
щаеть весь мъ, еще разъ заставилъ насъ 
повЪрить въ ея высокую мисе1ю, а благодаря 
ея теперешнимъ страдан1ямъ, этоть огонь 
будетьъ горЪть вЪчно. Мы взримъ, что Бель- 
пя воспрянетъ, преобразится и займетъ во 
главЪ со своей героической динаетей, самое 
почетное мЪсто среди свободныхъ народовъ 
Европы. 


БОНАРЪ ЛОУ. 


Еще въ ПолЪ этого года, не было во всемъ 
мВ боле счастливой и спокойной страны, 
чЪмъ маленькая Белыьмя. Тамъ гордо воз- 
вышались памятники древняго искусства, 
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науки и благочестия, среди такого промыш: 
леннаго развитя, которому, пожалуй, не бы- 
ло равнаго. 


И вдругъ въ одинъ моментъ этотъ улыба- 
юпИЙся садъ промышленности былъ разру- 
шенъ и опустошенъ, не велЪдетве измЗне- 
ня природы, но жестокостью человЪка. Въ 
борьбЪ, которую бельтйцы не искали, кото- 
рую не могли отвратить ни осторожность, ни 
мудрость ихъ правителей, они своими под- 
вигами добились безсмертной славы... 


Но если-бы не неожиданное и героиче- 
ское сопротивлене маленькой бель ской 
армш, германскя полчища обрушилиеь-бы 
на Францио раньше, чВмъ она мобилизовала, 
свои сила. Белытя отвратила отъ нашихъ 
союзниковъ страшную бфду, но какой цной! 
Сейчасъ она, на время, нащя безъ отечества, 
но духъ наши въ ней еще живетъ, живетъ 
въ ея отважныхъ солдатахъ, живеть въ ея 
КоролЪ АльбертЪ, который показалъ всему 
мру, что можетъ сдфлать король герой. 


Какъ нацщя, мы хотимъ скорЪйшаго окон- 
чаня этой ужасной войны, которая вноситъ 
трауръ во многе наши дома, но она не мо- 
жеть быть окончена, пока зло седЪланное 
Белыми, не будетъ отомщено и исправлено. 
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СЭРЪ УИЛЬЯМЪ КРУКСЪ. 


Наше сочувствйе храброй бельгИской на- 
щи и восхищеше ея доблестнымъ королемъ 
можеть быть сравнено только съ негодова- 
шемъ и отвращен!емъ, которое мы испыты- 
ваемъ къ врагамъ человЪ чества — новымъ 
гуннамъ. 


ФРЕДЕРИКЪ ГАРРИСОНЪ. 


Древн!е Авины, даже когда всЪмъ циви- 
лизованнымъ м!ромъ того времени они были 
признаны первыми въ поэзии, искусствЪ и 
краснорЪчши, гордились ТЪМъЪ, что „они 
встрЪтили мидянъ и нанесли имъ поражен!е“. 
Бель\Шцы также первыми выступили про- 
тивъ ужаснаго врага, который шелъ на Фран- 
щю и считалъ себя побЪдимымЪъ, стремясь 
подчинить всю Европу. 

Иетор1я говоритъ намъ, что если бы мил- 
л1оны Ксеркса могли раздавить Грецю, про- 
грессъ челов чества былъ бы на долгое вре- 
мя остановленъ. Точно также наступилъ бы 
регрессъ современной цивилизащи, если бы 
милл!оны кайзера съ успЪхомъ прошли бы 
вдоль Мэза и достигли Парижа, чтобы тамъ 
„позавтракать“. Франщя, Британ!я, вся Евро- 
па безконечно обязаны Бельти за то, что ея 
героическое сопротивлене и доблесть, хотя 
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это стоило ей тысячи жизней ея сыновей, 
отвратило ужасную катастрофу. 

И первымъ долгомъ союзниковъ будетъ— 
возстановить попранныя права благороднаго 
народа, который пожертвовалъ с0бой для 
насъ, для ма, для челов чества. Во всей 
новой истори нЪтъ примзра мученичества 
ЦЪлой нащи такого ужаснаго, такого благо- 
роднаго, такого доблестнаго. Когда Франтая, 
Британя ‚и Росея раздавятъ, наконецъ, за- 
говорщиковъ противъ челов чества, когда 
милитаризмъ Германи будэтъ уничтоженъ, 
уничтоженъ во что бы то ни стало, какъ бы 
дорого это не обошлось союзникамъ—героизмъ 
бельгШскаго народа, который „первый ветр3- 
тиль ударъ ужасныхъ мидянъ“, (какъ ека- 
заль бы какой-нибудь аеинскШ араторъ), 
будетъь считаться примфромъ высочайшей 
доблести. 


ДЖОНЪ ГАЛОВЕРСИ. СОНЪ. 


Я видЪль во сенЪ плодородную равнину, 
ярко окрашенную осенними красками. Осень 
была тихая и теплая. Мужчины и женщины, 
дЪти и животныя мирно работали, играли, 
гуляли. Подъ голубымъ небомъ и бЪлыми, 
низко висящими облаками, большия деревья _ 
бросали на поля свою тЪнь. Я бродилъ по 
этой равнинВ, заглядывая въ каждое лицо и 
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Лица людей, жившихъ тамъ, въ этой изоз 
бильной стран, людей, наслаждающихея 
жизнью, не заботящихся о завтрашнемъ днЪ, 
были широкими и добродушными. Но я не 
видЪлъ ихъ глазъ, которые всегда были 
опущены внизъ. ЧЪмъ дольше я тамъ ходилъ, 
тЪ$мъ больше я удивлялся, что мнф ни разу 
не удалось увидЪть чьихъ нибудь глазъ, да- 
же глазъ маленькихъ дЪтей, даже живот- 
ныхъ. Какъ-будто бы тамъ былъ отданъ при- 
казъ, чтобы глаза оставались невидимыми. 

Въ то время, какъ я размышлялъ по это- 
му поводу, небо стало темнЪть. Послышался 
отдаленный шумъ вЪтра и воды. ДФти пре- 
кратили свою игру, животныя подняли голо- 
вы; мужчины и женщины остановились и 
стали кричать другъ другу: „Р%Ъка -- рЪка 
вышла изъ береговъ! Мы погибли! Наши жи- 
вотныя потонуть: мы сами. потонемъ! Р%Ъка! 
Р%ка“! Женщины стояли, какъ изваян1я, при- 
слушиваясь, мужчины потрясали кулаками 
по направленю къ черному небу и къ все 
возрастающему ропоту воды; животныя фыр- 
кали. 

И вдругь я совершенно ясно услышалъ 
голосъ: „Братья! Плотина прорвалась! Р%ка 
 идетъ! Соедините ваши руки, братья, плоти- 
ной изъ нашихъь тълъ мы спасемъ наши до- 
ма! Сестры, встаньте сзади насъ, соединивъ 
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руки! ДЪти, заполните всЪ промежутки между 
нами! РЪка“! 

И вся эта масса людей, которую я только 
что видВлъЪ спокойно работающей, сиЪша, съ 
глазами уже не опущенными внизъ, но впе- 
ренными съ горемъ и отчаяшемъ въ ужасную 
темноту бросились исполнять приказане. А 
Голосъ кричалъ: „СкорЪе, братья! Плотина 
прорвалась! РЪка идетъ!“ 

Ему отвЪчали: „Братъ, мы идемъ“! 

Тысячи и тысячи ихъ сомкнулиеь плечо 
къ плечумужчины, женщины, дъти и даже 
животныя, которыя легли позади ихъ, пока 
не образовалась живая плотина. А тьма все 
надвигалась ближе и ближе, пока уже не 
стали замфтны бЪлые гребни волнъ, прорЪ- 
зывающе мракъ и сверкаюше, какъ бЪлки 
глазъ. 

А голоеъ кричалъ: „Держитесь, братья! 
держитесь!“ 

И живая плотина отвфтила: „Братъ, мы 
держимся!“ 

ЗатЪмъ наступила полная темнота. Ужас- 
ныя, бушуюцщия воды обрушились на живую 
плотину. 

Во заглушая весь этотъ шумъ голосъ при- 
зывалъ; „Держитесь, мои храбрецы, держи- 
тесь!“ 


Й каждый разъ слышался одинъ И тот\ 
же отвЪтъ мужчинъ, женщинъ, маленькихъ 
дьтей и даже животныхъ: „Братъ мы дер- 
жимся!“ 

Но черныя волны все катились и катились. 
Тамъ, среди ужаснаго бушующаго хаоса я 
видЪлъ мужчинъ, которые еще держались за 
руки; я видвлъь женщинъ, припавшихъ на 
колзняхъ кь землЪ; трупы маленькихъ дЪ- 
дей, сметенныхъ въ одну кучу; и погибшихъ 
животныхъ. Глаза ихъ все еще были откры- 
ты такъ же какъ, когда они встрЪчали смерть. 
А надъ ними кип$ли дикя воды. Но громко 
и яено звучалъ Голосъ: „Братья держитесь! 
это не смерть! мы еще живы“ и приблизив- 
шись, я увидЪлъ тёни уже умершихъ, все 
еще державшихся за руки, и услышалъ ихъ 
крикъ: „Братъ, мы держимся!...“ 

Я забылся. 

Когда я снова увидЪлъ сонъ, было свЪтло. 
Въ долин уже не было воды. Р%ка спавшая 
и укрощенная, снова вошла въ свои берега. 
Брезжилъ разевЪтъ, но еще видны были 
звЪзды. 

Сначала мнЪ показалось, что въ долинЪ 
возвышались только однЪ деревья, но когда 
я вглядфлся, я увидЪлъ силуэты мужчинъ, 
женщинъ дЪтей и животныхъ, и снова я 

ходилъ между ними, заглядывая въ ихъ лица, 
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уже не широмя и довольныя лица, съ 
опущенными внизъ глазами, но заострен. 
ныя страданмями, сильныя и словно выточен- 
ныя. Ихь глаза, устремленные къ небу, ка- 
зались горящими. 

Въ то время, какъ я наблюдалъ все это, 
поднялось солнце, наступило яркое утро. И, 
удивленный, я увидЪлЪ, что звЪзды не иечез- 
ли, но блествли на голубомъ небЪ, какъ 
кристаллы безсмертя. И надъ долиной, рас- 
крашенной везенними красками, прозвучалъ 
Голосъ: „Братья, смотрите, звЪзды зажглиеь 
навсегда!“ | 


СЭРЪ ВАЛЕНТАЙНЪ ЧАЙРОЛЪ. 

Я считаю за высокую честь присоединить- 
ся ко всякой дани королю Альберту и его 
народу. Король Альбертъ является единет- 
веннымъ въ м]Ъ сувереномъ безъ террито- 
р!и. Онъ король не Бельгши, а бельйцевъ, 
и если было предопредЗлено, чтобы безпо- 
щадный побЪдитель изгналъ его изъ его соб- 
ственнаго королеветва, никто не можеть ли- 
шить его королевскаго сана. Никогда еще съ 
такой гордостью не носилъ король Альбертъ 
свой блестяийй титулъ, какъ теперь, котда, 
его правительство должно искать убЪжище въ 
гостеприимной Франщи, а онъ во глав своей 
неустрашимой арм!и стоитъ въ самомъ край- 
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немъ уголкф бельйской территорш. Онъ, 
король бельычицевъ, героический вождь геро- 
ическаго народа. 


СИДНУЙ УЭБЪ. 


ПослЪ многихъ страдай и безчислен- 
ныхъ войнъ челов чество пришло, наконецъ 
къ убЪжденшо, что законъ — отецъ свободы. 
Белья раздавлена безпощаднымъ врагомъ. 
Пусть это не пройдетъ даромъ и пусть всЪ 
народы земли поймутъ, наконецъ, что только 
съ создашемъ дЪйствительнаго международ- 
наго права можетъ быть обезпечена нац!о- 
нальная свобода. 


БЕНЖАМЭНЪ КИДЪ. 


Никакая дань, которую въ состоянии при- 
нести цивилизация, не можетъ оплатить того, 
что долженъ челов ческий духъ бельйскому 
народу и королю Альберту. 

Когда Германйя пыталась просить бель- 
гпйсюй народъ помочь ей въ ея замыслахъ 
противь Франщи и предлагала Бельги про- 
дать свою душу, король Альбертъ, поддер- 
живаемый своимъ единодушнымъ народомъ, 
сразу принялъ рВшен!е и далъ такой отвЪтъ, 
который облагородилъ все человЪчество. 


СЭРЪ ТОМАСЪ БАРКЛАЙ. 

Нарушен!е бельгЙскаго нейтралитета яв- 
ляется собирательнымъ преступлешемъ, вклю- 
чающимъ въ себя все, что обезчещиваетъ 
человЪка. УбШетво, грабежъ, клятвопреступ- 
лее, поджогъь, обманъ и проч. 

Убийство, а не война — проливать потоки 
крови беззащитныхъ людей. Разбой — посту- 
пать съ невиннымъ, какъ съ виновнымъ;: под- 
огъ-предавать огню ихъ дома, хуже, чВмъ 
клятвопреступлене, безъ всякаго повода на- 
рушить торжественное обЪщане и этимъ 
подорвать довЪр!е всЪхъ другихъ. 

Ужасъ преступленя Германш еще не до- 
шелъ до германскаго нацюональнаго сознаня, 
но раньше или позже они поймутъь это и 
тогда всЪ честные и правдивые германцы 
почувствуютъ весь ужасъ того, что они по- 
теряли уважене и довфр1е всего человЪче- 
ства. Они увидятъ всю низость ихъ поступка, 
который будеть считаться грядущими поко- 


лЪюями самымъ подлымъ во всЪ времена— . 


ВЪроломное нарушенше клятвы, соединенное 
съ безпощадной жестокостью. Никакая казуи- 
стика не избавить германсый народъ отъ 
сознан1я, что они призвали на свою голову 
прокляте маленькаго безобиднаго народа и 
безграничное осуждеше всего цивилизован- 
наго ура. 
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Безграничная благодарность и вВчная 
слава Королю белымйцевъ и его героическому 
народу, который, взря въ то, что право выше 
силы, сражалея противъ безчисленныхъ пол- 
чищъ, защищая — такъ же, какъ англшеюя 
женщиныр—евою честь и право. 


КАРДИНАЛЪ ДЖИББОНСЪ. 

Я съ радостью подписываюсь въ книгЪ 
короля Альберта. 
Ж. Л. ГАРВИВЪ. 


Мы, англичане, скорЪе позволимъ вычер- 
кнуть себя изъ списка народовъ, чЪмъ не 
поможемъ Бельи воспрянуть и возетановить 
все, чего она лишилась, 
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Уь этомъ мы ручаемся веЪзмъ, что имЗемъ, 
и пока наше обЪъщане не будетъ исполнено, 
пока справедливость не будетъ возетановлена, 
мы не будемъ знать покоя въ нашей нетро- 
нутой войной странЪ, не прекратимъ нашихъ 
уси облегчить горькую участь несчастнаго 
народа и поддерживать маленькую неустра- 
шимую армпо подъ предводительствомъ ея 
благороднаго и любимаго молодого Короля. 
Никакя наши восхваленя не достаточны и 
что бы мы ни сдЪлали, все будетъ мало. С0- 
противлене Бельти будетъ жить въ памяти 
людей, какъ одна изъ великихъ легендъ м!ра, 
и я твердо увЪренъ, что ея моральное зна- 
чен!е будетъ ‘усиляться съ теченемъ вЪковъ. 
Все, что мы считаемъ въ прошломъ героиче- 
скимъ, высокимъ, трагическимъ или укрЪп- 
ляющимъ нашу вЪру въ конечную побЪду 
добра, не превзойдетъ страдавйй, доблести и 
героизма бельИцевъ ХХ-го вЪка. Они дали 
своей странЪ такое же беземертное имя какъ 
Марофонъ. 

Царство закона и мира еще утвердится на 
ненарушимости договоровъ и святости „клоч- 
ковъ бумаги“ боле сильныхъ, чзмъ орущя 
Круппа. 
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Чандлеръ Кристи. 





На полЪ чести. 





ПД. А. ОПЕНДАРЪ, 


Къ нашему сочувствио Бельги примЪши- 
вается зависть—зависть къ ея благородной 
храбрости и безподобному нац!ональному духу. 
который, въ часы горя, дЪлаетъ ее великой 
среди другихъ народовъ м!ра. Она защищала 
какь бы Фермопилы союзниковъ и на ея 
братьяхъ по оружию лежитъ обязаннасть воз- 
местить ея жертву и возетановить ея страну. 
Слава храброму королю, который пожертво- 
валь вомъ во имя чести и свободы своего 
народа. 


ЛОРДЪ НОРТКЛИФЪ. 


Рождественское пожелан!е, которое мы 
хотимъ послать на тотъ берегь сЪвернаго 
моря таково: пусть мы, британцы, будемъ 
биться до конца за короля Белыи и бель- 
Иск народт, ибо мы видимъ, что изъ зер- 
на ихъ жертвы вырастутъ прочный мръ и 
спокойств!е домашнихъ очаговъ облагорожен- 
наго человЪ чества. 

Доблестный король настоящей демократи 
вМЪетВ со своимъ народомъ сражался противъ 
военной тирани и жажды власти, какъ ни 
одинъ король и ни одна нац1я до сихъ поръ. 
Даже среди страданй и потерь слишкомъ 
большихъ, чтобы ихъ выразить словами, 
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Белья можетъ чувствовать, что плоды ея 
самопожертвования превзойдутъ самую ея 
жертву и настанетъ день, когда весь мръ 
раздфлить вмЪетЪ съ Бельмей побзду. 


СЭРЪ ЭДУАРДЪ ПОЙНТЕРЪ. 


Не только отъ своего имени, но и отъ 
имени того общества, гдЪ я состою прези- 
дентомъ, я не колеблясь могу сказать, что 
всЪ мои коллеги по Королевской Академи 
вмфетв со мной чувствуютъ ужасъ отъ того, 
какъ съ безобиднымъ населенемъ Белыми 
обошлись орды прусскихъ варваровъ, кото- 
рыя опустошили эту прекрасную и мирную 
страну, опустошили самымъ дикимъ обра- 
зомъ, прикрываясь выдуманными предлогами, 
выдуманными той расой, которая оказалась 
столь выдающейся въ отношейи лжи и шш- 
онства. 

Но выше нашего ужаса наше восхищене 
блестящей храбростью, съ которой белыйцы 
противостояли нашеств!ю безчиеленныхъ пол- 
чищъ: ибо, благодаря ихъ зам чательной 
отвагь они, подъ предводительствомъ ихъ 
героя-Короля, съ успЪхомъ отражали первыя 
атаки вЪроломной Прусои и сдЪлали то, что 
германскмй планъ завоеваня м!ра до сихъ 
поръ не можетъ быть выполненъ. 


ъ0 
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ЛОРДЪ БЭРНГАМЪ. 


Настоящее положен! е вещей не имЪетъ 
прецедентовъ въ нашей истори. Благородная 
и храбрая маленькая натйя подвергла опас- 
ности самое свое существоване и навлекла 
на себя неисчислимыя ОЪдетв1я доблестнымъ 
сопротивлешемъ нашествио могущественнаго, 
заносчиваго и безсердечнаго врага. Она сдЪ- 
лала это съ такой храбростью и самоотвер- 
жешемъ, что вызвала восхищене всего м!ра. 
Независимость и неприкосновенность Бельг!и 
необходимы для Британи. То, что Белегя 
сдЪлала и то, что она выстрадзла является 
требованемъ, обращеннымъ къ британскому 


народу. 


Безъ всякаго справедливаго повода гер- 
манск!я войска заняли и опустошили ея тер- 
риторпо, уничтоживъ тысячи ея сыновей и 
заставивъ сотни тысячъ бЪъжать изъ родной 
страны. | 


Безчиеленные дома разрушены, семьи раз- 
рознены, дфти лишены родителей. Торговля 
и промышленность наиболЪе густо населенной 
и самой трудолюбивой страны континенталь- 
ной Нвропы парализованы. Хаосъ и развали- 
ны тамъ, гдЪ царилъ миръ и счастье. Такова 
въ немногихъ чертахъ трагическая судьба, 
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постигшая храбрую и безобидную вацию. Ни. 
съ однимъ народомъ въ наши времена не 
обращались такъ жестоко. 

Величе самопожертвованя этого храбраго 
народа не меньше, чЪмъ безумная отвага Во- 
роля и его армши, выказанная ими при со- 
противлен!и нашествшю на ихъ страну, во- 
шютъ къ небу, также, какъ и отвратитель- 
ный терроръ и низк1я преступлеямя совер- 
шенныя завоевателями и столь несвойствен- 
ныя войнЪ цивилизованныхъ народовъ. 


НикЪмъ ни превзойденная храбрость бель- 
гИцевъ вызвала восхишеше всего м!ра, а ихъ 
великля страданя повергли всЪхъ насъ въ 
бездну горя. 


Пусть эта книга вмЪститъ въ себЪ чувства 
всего ма и все таки. этого будетъ недоста- 
точно, чтобы прославить храбрость и облег- 
чить страданйя благороднаго и угнетеннаго 
белымйекаго народа. 


Но мы не можемъ думать только объ 
ужасномъ прошломъ, хотя и освъщенномъ 
огнемъ патр1отизма и доблести. Мы должны 
смотрзть въ будущее. Мы должны принести 
Бельги, великой своимъ мученичествомъ, 
утъшене и искуплене за то зло, которое на 
нее обрушилось. 


92 


СЭРЪ АЛДОЛЬФЪ УИЛЬЯМЪ УОРЛЪ. 


Случилось такъ, что болЪе чЪмъ три че- 
тверти вЪка тому назадъ, мой отец былъ 
связанъ узами личной дружбы съ лидерами 
того движен1я, которое привело къ признав!ю 
бель ской независимости и къ гарант 
бельискаго нейтралитета европейскими ве- 
ликими державами. Онъ прекрасно помнилъ, 
какъ вскорЪ послЪ дня восшеств!я на пре- 
столъ знаменигаго дЪдушки короля Альберта, 
короля Леопольда 1-го, который сдЪзлалъ такъ 
много для благоденств1я своего народа и для 
европейскаго м!ра, король, послЪ данной мо- 
ему отцу ауденщи, отпустилъ его со слЗду- 
ющими словами: „Вы знаете, мнЪ приходится 
довольно трудно; но я беру за образецъ Ан- 
глио и стараюсь итти т$мъ же конституцюн- 
нымъ путемъ, какъ и она“. Въ течени трехъ 
поколЪн короли Бельйи въ этомъ духЪ 
правили своимъ свободолюбивымъ народомъ, 
который, однако, не забывалъ уваженя къ 
авторитету церкви и государства. 

Но между бельгИцами и нами есть нЪчто 
большее, ч5мъ международный договоръ и 
политическая симпал!я. Таковы славныя пре- 
дан1я истори, которая на протяжени мно- 
гихь вЪковъ установила между Англей и 
Белымей болЪе тЪеную связь, чЪмъ между 
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первой и любой другой страной континен- 
тальной Европы. Степень родетва британцевъ 
съ саксами и фризами до сихъ поръ привле- 
каеть внимане ученыхъ спещалистовъ, но 
во всякомъ случаЪ здфеь идеть вопросъ 
только о степени. Въ концз среднихъ вЪковъ 
\ландр1я, съ ея обрабатывающей промышлен- 
ностью, сдлалась главной потребительницей 
англ скаго сырья, что и послужило бази- 
сомъ сердечнаго политическаго соглаея ме- 
жду вышеупомянутыми странами. 

Времена измВнялись съ упадкомъ торго- 
ваго и политическаго значен!я ея городовъ; 
но коммерческя отношевя между Велико- 
бритаей и испанскими (австрскими) Ни- 
дерландами продолжались къ выгодЪ обзихъ 
странъ и составляли весьма существенный 
элементь въ системЪ союзовъ и услоняхъ 
договоровъ, начиная съ ХУТ по ХУШ вЪкъ. 

Слава бельИскаго искусства и бельмй. 
ской литературы— въ особенности трудовъ 
бельйскихъ историковъ— поставила эту стра- 
ну въ ряды лучшихъ государствъ. Но я не 
могу не упомянуть еще объ истори релипи 
вляне которой часто соединяется съ вмян]- 
емъ торговли и политики, но дЪйетвуетъ бо- 
лЪе глубокимъ и таинетвеннымъ образомъ— 
и объ истори нравственнаго воспитавя, не- 
отдЪлимаго отъь релити. Въ этомъ отношения 
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Белымя много поработала, въ особенности въ 
отношении углубленя человЪческаго духа и 
мысли. Начало христапской мистической мы- 
сли и начала бралства, изъ которыхъ Ренес- 
сансъ позаииствовалъ свою духовную силу, 
въ значительной мЪрЪ обязаны вллян!ю Руис- 
брока, мЪсто рожденйя котораго находились 
недалеко отъ современной столицы Белыми. 
Этотъ представитель такого учен1я и мыели 
быль профессоромъ самаго перваго и самаго 
почтеннаго изъ тъхъ бельгйскихъ универси- 
тетовъ, о которыхъ мы сейчасъ съ грустью 
вопоминаемъ и другомъ, Эразма Роттердам- 
скаго. Можетъ казаться празднымъ дЪломъ 
въ эти дни потоковъ крови и разрушен1я 
говорить о томъ, что было полъ тысячи лЪтъ 
тому назадъ. Но спокойстве и глубокую серь- 
езностью бельг ской духовной жизни съ ХГ\ 
по ХУТ в$къ можно сравнить съ постоянны- 
ми усилями сохранить миръ между нащями 
которыя, повидимому, являлись главнымъ со- 
держанемъ политической жизни конца ХХ 
и начала ХХ вВка; и въ этихъ усишяхъ 
бельйеме публицисты и государственные 
дзятели завяли руководящее положеше. 

Во имя долгой исторической связи между 
нашимъ и ихъ народомъ; во имя глубокаго 
сочувстя и восхищешя, которое заслужили 
бельйцы своими страданями и своими под- 


вигами въ наши мрачные, дни, и во имя мира 
который они и мы носимъ въ сердцахъ-— мы 
приютили подданныхъ Родетвенника и Союз- 
ника нашего короля и мы молимь Бога, что- 
бы они скорЪе могли ворнуться въ евою пре- 
красную, благородную страну. 


ВПИСКОПЪ ЛОНЛОНСКТИ. 


Когда пишеть о Бельфи труднзе всего 
найти такля слова, которыми можно было бы 
выразить всю ужасную несправедливость 
того, какъ съ нею обошлись. Белымя не со- 
вершила ничего заслуживающаго столь тяже- 
лыхъ ОЪдствй; она сохранила свой нейтра- 
литетъ съ замъчательной безпристраетноетью и 
нападен1е на нее должно считаться ужаснымъ 
преступленемъ истор!и. 

Но если нЪтъ словъ, чтобы описать не- 
справедливо постигшее ее бЪдетв!е, кто можетъ 
описать страдан1я этихъ людей, бездомныхъ, 
обездоленныхъ и боящихся за свою жизнь? 
Мы страдаемъ вмЪетЪ съ нимн. Но къ жало- 
сти примЪутивается наше глубокое восхище- 
не ихъ подвигами. Предводимые своимъ за- 
мъчательнымъ Королемъ, они дали прим8ръ 
высшей храбрости и рЪшительной доблести 
которая облагородила весь мфъ. Они показа- 
ли, чта душа народа можетъ остаться непо- 
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ОЪжденной, даже когда вся его территор!я 
опустошена, всЪ его города и деревни сож- 
жены. ВсявШ, кто любитъ справедливость, 
долженъ молить Господа Бога, чтобы зло, 
сдБланное Бельми было отомщено, а ея хра- 
брость—вознаграждена. 


СЭРЪ ГЕРБЕРТЪ ТРИ. 


УЛЬТИМАТУМЪ ИЛИ КАЖДЫЙ | 
ЧЕЛОВЪКЪ ИМЪЕТЪ СВОЮ ЦЪНУ. 


ДЪЙСТВУЮШЩЕТЯ ЛИЦА: 


Правитель большой страны; мозольный операторъ; прин- 
цы, велике герцоги, государственные министры, па- 
сторъ, профессоръ и доносчики. 

(Сцена представляетъ собой мраморную ванную комналу 
во дворц$ Правителя). 

(При подняти занавфса Правитель большой страны 
сидитъ въ халал$; мозольный операторъ дфлаетъ то, что 
ему полагается). 


Мозольный операторъ. Кавше замЪ- 
чательные мозоли у Вашего Величества. 

Правитель. Да, онЪ наслФдетвенные— 
всЪ мои предки были извЪстны своими мозо- 
ЛЯМИ. 

Мозольный операторъ. Я слышалъ 
Ваше Величество, что въ ХУП вЪзкВ мноме 
изъ придворныхъ нарочно носили узюе 6о- 
тинки, чтобы культивировать королевскй не- 
достатокъ. (Поправляясь) прерогативу. 
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Правитель. Я думаю. ОсторожнЗе, не 
дълайте мнЪ больно. (Мозольный опера- 
торъ береть съ подноса бутылочку съ над- 
писью „ядъ“, льетъ нЪеколько капель на 
щетку, прикладываетъ къ королевской ног$ и 
снова принимается за педикюръ). Вы можете 
продолжать разговаривать со мной. 

Мозольный операторъ (посл3Ъ паузы, 
подыскивая тему для разговора). Погода, Ва- 
ше Величество, весьма достойна сожалЪвия. 

Правитель (съ чисто божественнымъ 
видомъ). Да, мы очень огорчены погодой. 

Мозольный операторъ. А ВЗДЬ 
крестьяне молили Бога послать ясную погоду 
по случаю дня ангела Вашего Величества. 

Правитель. Молитвы крестьянъ не всег- 
да бываютъ услышаны. Сегодня пятница, не 
такъ ли? Я вЪрю въ примЪту, что по пятни- 
цамъ приходять дурныя вЪети. Сегодня ве- 
черомъ ультиматумъ (поникнувъ головой). 0, 
эта война! Каковы чувства народа? Вы може- 
те говорить мнЪ правду. 

Мозольный операторъ. Ваше Вели- 
чество очень милостивы. Народъ, Ваше Ве- 
личество, не хочетъ войны. 

Правитель. А военный миниетръ увЗ- 
ряетъ, что хочетъ. * 

Мозольный операторъ. Народъ, Ва- 
ше Величество, будетъ смотрЪть на рзшене 
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своего короля, какъ на волю Бога. (Склоняет- 
ся надъ королевской ногой). 

Правитель. Ты умный малый. Ты мо- 
жешть далеко пойти. 

Мозольный операторъ (моментально 
преисполнившись чуветвъ). Мой горбъ м$- 
шалъ мнЪ, Ваше Величество. 

Правитель. Но ввдь есть поговорка 
моего великаго предка: счастливъ тотъ, кто 
имветь подлЪ себя горбуна. 

Мозольный операторъ. Да, Ваше Ве- 
личество, народная поговорка тоже говорить: 
„Горбъ несчастье для того, кто его имЪетъ, 
но наполняетъ чувствомъ удовлетвореня лю- 
дей съ прямой спиной“. 

Правитель. Каждому свое. 

Мозольный операторъ. Да, Ваше 
Величество, моя мать всегда была убЪждена, 
что передъ смертью на мою долю выпадутъ 
почести. 

Правитель. Что жъ, не удивляюсь. Меж- 
ду прочимъ, я бы хотВлъ, чтобы ты сегодня 
остался около меня. Твой горбъ можетъ при- 
нести мнЪ счастье. Я долженъ буду принять 
немедленно рВшен!е. Теперь слушай меня: 
я тебЪ вВрю—ты воспользовалея моимъ раз- 
ръшенемъ быть искреннимъ. ВеЪмъ моимъ 
слугамъ я не вЪрю. Ты бы хот®лЪ выпить 
вина? (Мозольный операторъ издаетъ звукъ, 
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означающий соглас1е). Велище герцоги и мои 
министры должны сегодня обЪдать за моимъ 
столомъ. Будь сегодня со мной мой маленькй 
горбунъ. (Мозольный операторъ цЪлуеть ко- 
ролевсме пальцы съ глубокой признатель- 
ностью. Правитель большого государства, 
уходитъ въ свою гардеробную. Мозольный 
операторъ поднимается). 

Мозольный операторъ. Наетупилъ, 
наконецъ, день, ихъ день, мой день!‘ Богь 
моихъ отцовъ, не дай мнЪ сойти съ ума. Мать, . 
ты говорила мнЪ, что это наступитъ! Я могу 
утолить свой голодъ —я могу почти выпря- 
мить свою спину отъ гордости. (Онь секло- 
няется передъ образомъ Богоматери). Помоги 
мнЪ, Господи. Передо мной открываются двЪ 
дороги. Какую мнЪз выбрать? Я учился 
льстить — это моя професея — я отважился 
рискнуть и я достигь цфли. Мое честолю@\е, 
мое маленькое честолюб1е, можетъ быть удо- 
влетворено. Я обманулъ весь мръ—я въ его 
дворцЪ. Передо мной лежитъ открытая доро- 
га, дорога, по которой человЪчество съ тру- 
домъ волочить ноги — дорога, на которую 
вступили мой отецъ и моя мать, пока я еще 
былъ ребенкомъ. Это была револющя — мою 
мать вырвали изъ рукъ моего отца, на’его 
глазахъ она была обезчещена солдатами, по- 
томъ они застрЪлили его, какъ анархиста. У 
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меня появился горбъ — солдать ударилъ 
меня ружьемъ. Во время нашего изгнанйя, 
моя мать каждую ночь гладила мнЪ спину и 
молила Бога, чтобы онъ сдЪлалъ меня строй- 
нымъ. Она готова была умереть съ голоду, 
лишь бы окропить мой горбъ святой водой. 
И воть я здЪеь таковъ, какъ я есть. Мой 
часъ наступилъ. Буду ли я пользоваться 
комфортомъ, удобетвами, счастьемъ? Я, отецъ 
котораго погибъ, провозглашая свободу. Я 
могу предупредить эту войну. Я вижу, что. 
она приближается, я’ не такъ слЪпъ, какъ 
ТВ, которые создають эту’ войну, войну во 
имя тщеслав1я короля, который” видить въ 
себз Бога; войну изъ-за желан!я. наживы. 
Сотни, тысязи, миллЛоны жизней будуть при-. 
несены въ жертву, чтобы удовлетворить алч- 
ность пяти человЪзкъ! Могуть ли пятьсотъ 
лЪтъ счастья возмЪстить одинъ годъ позорной 
забавы монарха. Я слышу крики несчастныхъ, 
обманутыхъ людей въ траншеяхъ— очи назы- 
ваютъ этой славой. Я вижу ихъ тЪла, разбро- 
санныя и скрюченныя въ замерзшей грязи— 
они называютъ это славой. Я чувствую зло- 
вое разлагающихся труповъ, поднимающее- 
ся весной отъ земли—они называютъ это сла- 
вой. Я читаю воззваня ихъ наемныхъ про- 
фессоровъ, слышу Христовыхъ священни- 
ковъ, призывающихь благословене на ихъ 
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головы-—они называютъ это славой. Стоны 
миллюновъ матерей доходятъ до Господа и 
не замЪчаются человЪкомъ. МнЪ чудятся 
разрушенные храмы, опустошенные дома, т%- 
ни умершихъ оть голода людей. Я вижу все 
это—а они называютъ это славой! И моя сла- 
бая рука можетъ не допустить всего этого. 
(Достаеть изъ ящика маленькую бутылочку 
съ этикеткою „ядъ“). Воть мой союзникъ— 
нЪсколько капель этой жидкости въ его 0о- 
калъ и все будетъ кончено. Какъ сладка месть! 
Я буду навсегда благодЪтелемъ челов чества. 
Въ концЪ концозъ онъ такой же человзкъ, 
`какъ и я. Тотъ, кто срЪзаетъь мозоли у мо- 
нарха, звзетъ, что всЪ люди равны. Да— 
убийство. Убить одного человвка—значить 
быть убицей, убить десятки тысячъ— значить 
быть героемъ. Удивительная вещь человЪче- 
ская логика! Какъ же назвать того, кто убтетъ 
одного, чтобы спасти миллюны другихъ. 
(Онъ забираетъь свои инструменты и ухо- 
ДИТЪ). 


Лекоралия мЪфняется и сцена представляетъ маленькую 
столовую во внутреннихъ аппартаментахъ великаго 
Правителя. Вокругъ стола сидятъ принцы, каби- 
нетъ — министры, профессоръ и пасторъ. Конецъ обЪ- 
да. ВсЪ слегка, навесел$. Правитель, размякций отъ 
выпитаго вина, смотритъ на все мутными глазами. Пе- 
редъ нимъ лежать бумаги и стоитъ чернильница, въ 
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которую онъ нерфшительно обмакиваетъ перо. Часы 
быотъ двфнадцаль. 

Военный министръ. Вь двфнадцать 
долженъ быть данъ отвЪтЪ. 

Первый принцъ. Октаванъ, подпиши. 

(Правитель колеблется и беретъ бокалъ 
изъ рукъ теперь уже с1ляющаго золотомъ мо- 
зольнаго оператора). 

Премьеръ-министръ. Ваше Величе- 
ство, пора подписывать. 

Правитель. Я размышляю. 

Премьеръ-министръ. Король никог- 
да не долженъ думать, Ваше Величество, 
когда онъ сознаетъ свою силу. Уже прошло 
двз минуты послЪ даннаго срока. Вы двумя 
минутами менЪзе могущественны, ЧчЪмъ вы 
были въ полночь. 

Военный министръ. Сила есть право. 

Правитель. Всегда ли? (Обращаясь къ 
пастору). Отецъ, вы Часто говорили мнЪ, 
что настоящее божественное право королей 
охранять миръ. Вспомните, чго вы говорили 
въ вашей проповЪди во время конференц 
мира? Если бы священный глава, государства, 
заявилъ всему свЪту, какъ руководитель ми- 
ра, если бы онъ объявилъ лично, если бы онъЪ 
провозгласилъ, что высочайшая прерогатива 
королей это ихъ божеское право охранять 
обиий миръ, если бы благодаря своему вели- 
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Ию, онъ провелъ бы этотъ идеалъ въ жизнь 
онъ остался бы жить въ памяти грядущихъ 
поколЪв не только, какъ король своей стра- 
ны, не только какъ императоръ всей нашей 
планеты, но какъ вЪчный спаситель человЪ- 
чества. Таковы были ваши слова, отецъ? 

Пасторъ. Да, Ваше Величество, но 
мы теперь говоримъ о войнз. Нужды ва- 
шего народа освящаютъ принесене въ жертву 
вашихъ идеаловъ. 

Правитель. МнЪ странно, съ какой 
точки зря можно оправдать короля, жерт- 
вующаго своими идеалами во имя своей 
страны. (Беретъ новый бокалъ). 

Пасторъ. Его сознане должно ему под- 
сказать это. 

Профессоръ. Идеалы являются только 
оффищальными идеалами, когда они имЗютъ 
конкретное основан!е. Идеалы должны быть 
отодвинуты назадъ пушками. Съ вашего поз- 
волен1я, Ваше Величество, человЪкъ только 
животное. Мы вс готовы уничтожить другъ 
друга, если хватитъ силъ. Наши противники 
погрузились съ головой въ то, что они назы- 
ваютъ человЪколюбемъ. Новая релийя такъ 
называемыхъ мыслителей и людей чувства 
грозить сдЪлаться силой, которая можетъ 
такъ испортить массы, что рабоч1е всего м!ра, 
уничтожать нашу собственную культуру 
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интеллектуальнаго матерализма общей заба- 
стовкой противъ войны. Это новое движене, 
которому восизваютъ хвалу поэты и пророки, 
должно быть задавлено раньше, чЪмъ оно 
сд$лается угрозой для нашего фатерланда. 
Уже люди поютъ гимны вовой релими гу- 
манности, правда еще тайно. Сошализмъ гос- 
подствуетъ въ нашей странЪ. Теперь насту- 
пилъ моментъ уничтожить его на сотни лЪтъь 
и такимъ образомъ спасти древнюю династ!ю, 
главой которой Богъ выбралъ Ваше Величество, 
и обезпечить м!ровое господство нашей расы. 

(Слышны громюе крики тысячъ голосовъ. 
Иногда слышатся гнЪвные выкрики. Шумъ 
слышенъ все ближе и ближе. Внизу раздает- 
ся бряцаше приближающейся кавалер!и). 

Правитель. Они привЪтствуютъ меня? 

Министры и принцы (окружая прави- 
теля). Они привЪтствуютъ войну. Они при- 
вЪтетвуютъ наслфднаго принца—онъ машетъ 
имъ рукой. 

Правитель. Неблагодарные—развЪ умень: 
шилась моя популярность? 

Премьеръ-Министръ (съ часами въ 
рукахъ). Вы уже двЪнадцать минуте иятнад- 
цать секундъ менЪе популярны, чЪмъ были 
въ полночь, Ваше Величество. 

Правитель (вертя перо въ рукахъ). Та- 
ковъ голосъ народа. 
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Пасторъ. Уох рорий, уох О@. | 

Военный министрът. это голоеъ арм. 
(Велике герцоги, министры, пасторъ и про- 
фессоръ окружаютъ правителя, то льстиво 
уговаривая, то угрожая. Солдаты поютъ на- 
цональный гимнъ, къ которому присоединя- 
ются сотни голосовъ. Правитель берется 
‘снова за перо. Сильно нервничая, онъ под- 
зываетъ мозольнаго оператора, который нали- 
ваетъ ему бокалъ). 

Мозольный операторъ. Насталъ мой 
часъ. (Вынимаетъ изъ кармана маленькую 
бутылочку съ надписью „ядъ“ и уже готовъ 
влить нъсколько капель въ бокалъ, когда къ 
нему приближается Велик! Герцогъ съ ч$мъ 
то блестящимъ въ рукахъ). 

Велик(й герцогъ (обращаясь къ мо- 
зольному оператору). Въ награду за ваши 
цзнныя услуги, Его величество поручилъ 
мнЪ вручить вамъ орденъ золотого тельца 
второй степени. (Прикалываеть орденъ ему 
на грудь). 

Мозольный операторъ (ошеломлен- 
ный, механически, какъ бы во снЪ сжимаетъ 
бутылочку въ рукахъ, потомъ вздрагиваетъ и 
говоритъ задыхаясь), О, мать моя! 

Правитель. Итакъ, война. 

Мозольный операторт. Ну, пусть 
такъ! (Бросаеть ядъ на поль. Правитель 
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большой страны подписываетъ ультиматумъ. 
Мозольный операторъ пожимаеть своими гор- 
батыми плечами). 


(ЗанавЪ съ падаетъ). 


И. К. КРИСТЕНСЕНЪ. 


Судьба Белыти пробудила въ моей нацши 
величайшее сочувстве. Если бельмисюй ко- 
роль и его народъ не будутъ вознаграждены 
за всЪ свои страдая, то это значить, что 
иътъ на землЪ справедливости и что всъ 
разговоры о европейской культурЪз дол- 
жны прекратиться. Наши чувства къ Бельги 
тВмъ сильнЪе, что мы сами являемся тоже 
маленькой нащей, которая должна разечиты- 
вать только на справедливость и великодупие 
другихъ. 


СИДЪ АМИРЪ АЛИ. 


Я хочу выразить мое глубочайшее сочув- 
стве бельгйской нащши, переносящей неза- 
служенныя страдан1я. Я не могу остаться рав- 
нодушнымъ при мысли, что Бельгя, которая 
никогда никому не дЪлала зла и стояла толь- 
ко на стражЪ евоихъ правъ, была жестоко 
попрана могущественной нащей, въ которой 
она должна была бы обращаться за покрови- 
тельствомъ и помощью. Напрасно искать оп- 
равдан1я жестокостямъ, совершеннымъ солда- 
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тами Герман!и, которая объявила себя стоя- 
щей во главЪ цивилизованнаго мра. Страна 
опустошена. Древше храмы науки разрушены. 
Народъ изгналъ изъ своей родной земли и 
принужденъ искать убЪжища въ другихъ 
странахъ. Все это заставляетъь сжиматься на- 
ше сердце отъ горя и боли. 

То, что я испытываю къ БелыМи, испыты- 
ваетъ весь мръ—мусульмане не меньше, чВмъ 
христане. 


АРТУРЪ БЕНСОНЪ. 


Прежде всего мы должны признать наи 
огромный долгъ Белыь\и за ея непоколебимую 
вЪрность и высш!й героизмъ ея армш. Ни- 
когда еще маленькая мирная нашия не посту- 
пала при такихъ обстоятельствахъ болЪе бла- 
городно. Мы должны облегчить страдавя 
БельМи всЪми способами, каке находятся въ - 
нашемъ распоряжении; мы должны приютить, 
накормить и устроить ея бЪженцевъ; мы дол- 
жны также твердо рЪшить, когда придеть 
время, пожертвовать воЪмъ, чтобы должнымъ 
образомъ вознаградить бельмйцевъ за ихъ 
удивительную силу духа и за ихъ благород- 
ную жертву; теперь мы не можемъ облегчить 
ихъ горя или прекратить ихь слраданя, но 
мы должны едзлать все, что велитъ намъ долг 
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человзколюб1я, чтобы отплатить за зло, при- 
чиненное имъ и доказать нашу благодарность 
за вЪрность, которую они сохраняли до самой 
своей смерти. Да благословить и да награ- 
дитъ Богь Бель. 


ГЕРТУРДА АТТЕРТОНЪ. 


У насъ, въ АмерикВ, эта ужасная война, 
вызвала столько разнообразныхъ эмощй, что 
было бы довольно затруднительно опредЪлить 
преобладающее общественное мнЪзв!е страны, 
если бы Герман1я не нарушила, нейтралитетъ 
Бельми. Но разъ это было сдЪлано, я пумаю, 
я могу емЪло говорить за моихъ соотечествен- 
никовъ и утверждать, что ничто не привело 
насъ въ такой узжасъ и не вызвало такого 
негодовашя и въ то же время сочувствия, 
какъ жестокая судьба, постигшая эту малень- 
кую доблестную страну. Ни одинъ изъ эпи- 
золовъ войны, извЪетныхъ намъ, не породилъ 
такого восхищен1я и такого глубокаго ува- 
женя. Мы, единственная страна, которая, 
благодаря географическому положен!ю, могла 
разсматривать со всЪхъ сторонъ европейеюй 
конфликтъ съ самаго его начала; а всевоз- 
можная пропаганда не производила на насъ 
никакого впечатльв!я. Мы им$ли возможность 
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вывести наши собетвенныя заключеня и мы 
твердо надЪемся, что мы останемся безпри- 
страстными до конца. Мы знаемъ, между 
прочимъ, что замЪчательная защита Льежа 
разрушила всЪ тщательно обдуманные иланы 
германскаго военнаго министерства и что, 
если бы Бельмя оказалась слабЪе, или менЪе 
благородна, течеше войны, можетъ быть, было 
бы совершенно инымъ. 


Я смБло могу сказать, что въ каждомъ 
городЪ Соединенныхъь Штатовъ, большомЪъ 
или маленькомъ, есть свое общество оказаня 
помощи белыИцамъ: и что самый закоренз- 
лый демократь нашей страны почтительно 
обнажаетъ голову передъ королемъ Белыми 
Альбертомъ. Американцы всегда готовы при- 
знать человька и относятся совершенно без- 
различно къ титулу, данному ему рожден- 
емъ. Все дЪло въ томъ, какъ онъ пользуется 
своимъ титуломъ. Если бы результатомъ этой 
страшной войны явилась всеевропейская рес- 
публика, я говорю, конечно, о континентЪ, я 
увфрена, что американцы, будь они допуще- 
ны къ голосованйо, выбрали бы президентомъ 
Короля Альберта. 
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| ВЕВСКО$Е НЕКОТОЦЕ. 
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РОБЕРТЪ ХИЧЕНСЪ. КОНЕЦЪ МАЛЕНБ- 
КОИ БЕЛЬГИИ, 


Когда началась война и германская армя 
появилась передъ укр$плен1ями Льежа, весь 
мръ подумалъ: „Это будетъ концомъ малень- 
кой Бельгии“. ВеЪ сердца были исполнены 
грустью, но къ ней присоединилась увЪрен- 
ность въ полномъ безсили маленькой наши, 
вставшей поперекъ дороги огромнымъ силамъ 
Гермаши, 

Я слышалъ, какъ на одной изъ лондон- 
скихъ улицъ два челов5ка разсуждали объ 
открыти военныхъ дЪъйствШ и трагическомъ 
положени бельгйцевъ. Одинъ изъ нихъ, по- 
жимая плечами, сказалъ: „Что они могутъь 
сдЪлать?“ Другой отвЪтилъ: „они могутъ бо- 
роться за правое дЪло и они, кажется, намЪ- 
реваютея это сдЗлать“. 

Маленькая нац!я приняла ръшеше: орудя 
Льежа открыли огонь. „Мученичество Бель- 
ги“, какъ говорили, началось. Мужчины, 
женщины и даже дЪти предавались смерти. 
Деревни и города были разрушены. Тысячи 
были ранены, десятки тысячъ сдЪланы без- 
ДОМНЫМИи. 

И люди говорили: „Несчастная Белымя“. 

ГдЪ не раздавались такя воеклицан!я? 
Даже въ Германи можно было ихъ слышать 
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изъ устъ нЪкоторыхъ германцевъ и отъ вре- 


мени до времени правительство Германи по- 


сылало правительству Бельши предложен!е о 
мирз. „Неужели вы еще не достаточно защи- 
тили право“? И отвЪтъ былъ: „НЪть“. И еще 
больше убивалось людей, еще больше сжига- 
лось деревень, еще больше семей дълалось 
бездомными, голодающими и обреченными на 


‚ужаеныя страдания. 


Но уже никто не говорилъ больше; „Не- 
счастная Бельмя“. 

Удивительная вещь, чЪмъ трагичнЪе ста- 
новилась судьба Бельги, тЪмъ меньше вы- 
сказалась къ ней жалости. „Удивительная 
Бельмя“, говорили мы. Дни проходили за 
днями, и шумъ битвы подвигался все ближе 
и ближе къ нашимъ берегамъ. А бельмйцы 
все еще упорно защищали свое право. Ан- 
тверпенъ палъ. 

Бельтийская арм!я избъжала плЪна и 
отступила, все, что отъ нея осталось, ушло 
во Францио, а английскя газеты возвЪетили, 
что она нЪкоторое время будетъ отдыхать и 
собираться съ силами послЪ ужаесныхъ испы- 
танй и боевъ. 

Спустя н$Феколько часовъ м!ръ узналъ, 
что бельмйцы снова атакуютъ германскую 
армю съ отчаяннымъ упорствомъ и оказы- 
ваютъ незамЪнимую помощь союзникамъ. 


115 


Ихь король былъ съ ними, ихъ королева, 
была недалеко. 


Съ тЪхь поръ мы стали говорить: „Вели- 
кая Бельг!я“. 


Крестный путь оконченъ. Достигнуты 
вершины. 


Какъ же мы можемъ жалЪть Бельгио? 


Я ходилъ среди толпы бЪженцевъ въ 
ФолькстовЪ; я сидЪлъ среди раненыхъ 
бельы\йскихъ солдатъ; я разговаривалъ со 
стариками и съ юношами, съ мирными граж- 
данами и съ военными и я вывелъ заклю- 
чене, что преобладающимъ ихъ чувствомъ 
было во всякомъ случаЪ не чувство отчаяня. 
Я видфлъ страдан!я тЪла; но гораздо болЪе 
глубокое и ужасное страдаше души ветрз- 
чалось такъ рЪдко, что нельзя было ска- 
зать: „Эта нащшя отчаивается. Это погибшая 
нацщя“. 


Ясно было видно, что въ течен!е всей ея 
трагед1и, Бельгио поддерживало сознане, 
что „маленькой Белытми“ уже нЪтъ. Когда 
съ фортовъ Льежа прогремфлъ первый вы- 
стрЪлъ, маленькая нац1я умерла и родилась 
великая нацщ1я. | 
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ЧЕРУТТИ РЧЕЛЧРЧИ 


ВА Фо БЕ" ие 


МИССЪ БРАДЛОНЪ. 


Что я могу сказать о королВ АльбертЪ? 
Что я могу думать о немъ, кромЪ того, что 
вс мы высказываемъ въ эти ужасные часы 
кромЪ того, что находится у насъ вь са- 
мыхъ глубокихъ тайникахъ души, слишкомъ 
глубокихь для слезъ? Съь кёмъ я могу 
сравнить его? 

Ему нЪтъ равнаго въ истор!и народовъ, 
нЪтъ равнаго въ сказавяхь и легендахъ. 
Онъ одиноко стоить на самой ужасной страни- 
цз м!ровой истори и будетъ стоять тамъ до 
послЪздняго часа суднаго дня, величественный 
и обожаемый, съ нимбомъ мученика и свято- 
го вокругь головы. 


УИЛЬЯМЪ ДИНЪ ГАУЭЛЬСЪ. 


Предлагаемая дань есть только часть долга, 
почтешя и уваженя всего м!ра передъ са- 
мымъ благороднымъ, героическимъ народомъ 
и монархомъ, который оказался достойнымъ 
своего народа. Трагедя ихъ великой ма- 
ленькой страны не имфетъ сравненя въ ис- 
тори прошлаго, а въ будущемъ, когда, какъ 
мы вс надЪемся, милитаризмъ Германи 
будеть сломленъ, я увЪзренъ, что сами 
германцы ужаснутся тЪхьъ опустошен ко- 
торыя они произвели среди домовъ и храмовъ 
Белыми. 
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СЭРЪ РАИДЕРЪ ХАГГАРДЪ. 


Разгромъ Бельми является, пожалуй, са- 
мымъ ужаснымъ мовымъ преступлешемъ 
со временъ расправы терцога Альбы съ Ни- 
дерландами. Велздъ за ней послЪдовалъ упа- 
докъ Испан!и въто время, какъ Голландая бы- 
ла возстановлена и сдзлалась великой и 
свободной. Можеть быть вЪ№чные законы 
справедливости и на этотъ разъ накажутъ 
гордость Германи и дадутъ побзду ея 
жертв. | 


УИЛЬЯМЪ ДЕ - МОРГАНЪ. ПОСЪЩЕНТЕ 
ЛУВЕНА. 


Пятьдесять лфть прошло съ тъхъ поръ! 

МнЪ уже было двадцать пять лъзть, а я 
еще ни рагу не выЗзжалъ изъ Англии. 

Я р5шиль поЪхать совершенно не ожидан- 
но. Въ тЪ дни „Баронъ Ози“ отходилъ оть 
Лондонскаго моста въ Антверпенъ. Антвер- 
пенъ былъ на Континентв—и я рЪшительно 
вступилъ на палубу „Барона Ози“. Я помню, 
что я почти всю ночь не смыкая глазъ ле- 
жалъ на открытой палубЪ парохода, смотря 
на небо. ДЪло было въ август и падучя 
звЪзды проносились каждую минуту. 

Заснулъ я только передъ самымъ разевЪтомъ 
а когда проснулся, то увидЪлъ, что пароходъ 
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уже вошелъ въ устье Шельды и разрЪзаль 
ея быстрыя волны. Вотъ и Антверпенъ. Въ 
гавани я зашелъ въ трактиръ. Его содержатель 
былъ англичаниномъ. Онъ былъ весьма низка- 
го мнЪн!я о КонтинентЪ, хотя накормилъ ме- 
ня очень вкусно. 

На слЪдуюцший день я отправился пу- 
тешествовать по Фландри. Я не могу сей- 
часъ вспомнить назван!е перваго города, въ 
который я попалъ, но я помню, что былъ въ 
Гент, БрюггЪ, АуденардЪ, МалинЪ, ЛувенЪ 
и ИпрЪ. Самыя ярюя воспоминаня у меня 
сохранились о Брюгге, АуденардЪ и ЛувенЪ. 

Въ особенности о послЪднемъ; такъ какъ 
отель въ которомъ я остановился, находился 
поблизости отъ старой городской башни и 
ея куранты въ течене всей ночи отбивали 
часы и четверти. Въ теченйе каждаго часа 
они наигрывали слЪдуюциИй мотивъ: 


„Уотст 1е зарге, ]е забге, |е зарге, 
Уо1с1 1е зарге, 1е забге 4е топ рёге,“ 


распредЪляя его по четвертямъ съ такимъ 
разсчетомъ, чтобы одна сабля приходилась 
на первую четверть, двЪ сабли на половину, 
а вся строка на три четверти. 

Ночь была жаркой и я не закрывалъ оконъ, 
поэтому мнЪ не удалось какъ слЪдуеть 
выспаться. 
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На слЪдующий день я завель бесВду въ 
моей очароваледеной хозяйкой относительно 
этихъ часовъ. У меня была возможность по- 
казать ей мои познамя во французекомъ 
языкъ. 

— Я не могъ спать изъ-за звона часовъ. 
Они звонятъ такъ, что могутъ разбудить 
мертвыхъ. 

— Пожалуйста, повторите мнЪ еще разъ. 
Я не поняла васъ. Вы говорите, что васъ 
разбудили часы? Не правда ли? 

Я почуветвовалъ, что мои познанйя во 
французекомъ языкЪ изсякли и только от- 
ВЪВТИЛЪ. 

— Да. 

Мари (ея звали Мари) обернулась къ ма- 
ленькой чистенькой старушкЪ, похожей на 
портреты Ванъ Эйка, и сказала: 

— 9, бабушка, послушайте-ка! Меье не 
могь спать. Его будили все время наши ча- 
сы“—на что старушка громко отвЪтила: 

„Ахъ, Боже мой!“ 

Я попытался еще поговорить по французеки: 

„Я не скоро смогу привыкнуть“... и замолкъ. 

Но Мари вывела меня изъ затруднитель- 
наго положенйя. 

„Привыкнуть къ часамъ? Да, въ самомъ 
ДЪлЪ. Но мы, здЪшне, слышимъ ихъ звонъ 
съ рожден1я и до самой смерти. Я родилась 
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Бернардъ Партридже. 


Бельшя 1914 г 





ВЪ этомъ домЪ; бабушка тоже. Мы не могли 
бы спать, ни она, ни я, если-бы не было 
этихь часовъ“. 

По крайней мЪзрЪ я такъ понялъ ее, а это 
было пятьдесятъ лЪтъ тому назадъ. 

Мари было бы уже семьдесятъ лЪтъ, если 
бы... однимъ словомъ, если бы „германская 
культура“ пощадила, ее. Но ни она, ни дру- 
гой житель Лувена никогда уже не будуть 
спать подъ музыку этихъ часовъь и никогда, 
ни одинъ ихъ постоялецъ не будетъ бодретво- 
вать всю ночь по той же причинЪ. Ибо ста- 
рая гостиница, какъ я узналъ, обралщена въ 
груду развалинъ и пЪсенка старыхъ часовъ 
окончилась навсегда. 


ПРОФЕССОРЪ АШЛИ. 


До этого ужаенаго года города Бельми 
много сдЪлали для человЪ чества. Только че- 
ловЪкъ съ тупымъ воображенемъ могъ безъ 
всякаго волнен1я пересЬчь площадь отъ ста- 
туи Ванъ Артевельде, героя ремесленнковъ 
Среднихъ вЪковъ, до дома Воруйта, благо- 
роднаго защитника современнаго рабочаго 
класса. Ни одинъ человЪзкъ, знающий, что 
сдЪлалъ Ипръ въ эпоху возрожденя для 
улучшен1я участи бЪдныхъ классовъ, не мо- 
жетъ смотрЪть безъ глубокаго почтения на 
памятныя фрески его ратуши. 


Съ такими мыслями — усиленными чтен!- 
емъ Кветелета, организатора и вдохновителя 
сощальной статистики—я отправился въ Бель- 
г!ю за недЬлю до начала войны. Я взялъ съ 
собой томъ Пирена, такого знатока исторай, 
которымъ могла бы гордиться каждая страна, 
и въ дорог читалъ, какъ объединялась 
Бель!я при царствовави Бургундской ди- 
насти и какъ, сквозь тяжелыя испыташя 
въковъ, формировался духъ наши. Я сомнз- 
вался, было ли это такъ на самомъ дЪлз и 
могла ли Бельмя, если бы представился слу- 
чай, доказать свою любовь къ независимости, 
какъ вдругъ была объявлена мобилизалщя. Я 
с0 стыдомъ сознаюсь, что я сначала не отнес- 
ся къ этому серьезно. Я зналъ, что военная 
паргя Германи уже давно говорила о томъ, 
чтобы двинуться на Францо черезъ Бель ю; 
но я былъ твердо увЪренъ, что Германское 
правительство съумЪетъ заставить замолчать 
эту парт. Я думалъ, что Германя не бу- 
детъ настолько недальновидной, чтобы нару- 
шить бельйскй нейтралитетъ, навлекая на 
себя осужден!е всего ма. Однако, я быль 
слЪпъ. Маленькая страна во время начала 
вооружаться противъ гиганта. Съ трагической 
быстротой разыгрались событя, доказавиия, 
что Пирень былъ правъ: изъ различныхъ 
расъ, романской и тевтонской, совмзетивъ 
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въ себъ лучпия черты той и другой, созда- 
лась сильная и своеобразная налия, желаюлщая 
быть хозяиномъ въ своемъ собственномъ до- 
м и готовая пожертвовать всЪфмъ, чтобы 
остаться сама собой. 


СЭРЪ БЕРНАНДТЪ. 


Я очень радъ, что мнЪ представляется 
возможность выразить мое сердечное сочув- 
стве королю Альберту, его храбрымъ солда- 
тамъ и его. отважному народу, въ ваше время 
великихъ испытаний. 


АДМИРАЛЪ СЭРЪ ДЖОНЪ ДЖЕЛИКО. 
ОТЪ ИМЕНИ БРИТАНСКАГО ФЛОТА. 


Айронъ Дюкъ. 
Октября 29 дня 1914 г 


Я радъ, что могу передать отъ имени 
британскаго флота слЪдующее: такъ же какъ 
Белымя доказала свой героизмъ на дЪлъ, 
хотя ея страдая не поддаются никакимъ 
описанямъ, такъ же и британскш флотъ на- 
ДЪется показать свое сочувствые на дЪлВ, 
зная, что молчане. всегда способствуетъ вы- 
полнен!ю замыеловъ. 


ДЖВЕКЬ ЛОНДОНЪ. 


Бельгя — единственная, Бельмя—несрав- 
нима. Среди людей изрЪдка появляются ве- 
лик человЪзкъ, человЪкъ м!рового значеня; 
среди нащи иногда появляются великйя на- 
ци, наци м!рового значеня. Такой налей 
является сейчасъ Бельмя. Этого положеня 
Белы1и достигла въ одинъ день изумитель- 
нымъ, великолЪинымъ, героическимъ подви- 
гомъ. До тЪхъ поръ, пока будетъ существо- 
вать мръ, Белымя будетъ жить въ памяти 
людей. Все человЪчество благодарно и бу- 
деть благодарно Белыми, какъ ни одной на- 
щи на протяжении истори. Этотъ долгъ при- 
знають священнымъ всЪ народы. 


АЛЬФРЕДЪ СУТРО. 


Я перевелъ много книгъ Метерлинка-—- 
вмЪсть съ нимъ я бродилъ вдоль каналовъ 
Брюгге и по цвзтущимъ садомъ Гента. Я 
видЪлъ мъета, гдЪ онъ мечталъ о ПелеасЪ и 
Мелизандз и пчелиные ульи, которые онъ 
такъ любилъ. Благодаря ему научился знать 
Бельгю я,—я теперь ее знаетъ весь мръ. Ея 
города опустошены и разрушены, ея народъ 
разсЪянъ— но придеть время, онъ возвратить- 
ся и отстроитъ вновь свои города, а врагъ 
будетъ повергнутъ въ прахъ. Придеть день, 
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когда война будеть казаться отдаленнымъ со- 
бытемъ, событемъ далекаго, забытаго прош- 
лаго, но никогда, пока существуетъ человЪ- 
ческий родъ и пока чтутъ героизмъ, не бу- 
детъ забыто то, что сдБлала Белытя во имя 
своей свободы и во имя своего короля Альберта. 


СЭРЪ ДЖОРДЖЪ РИДЪ. 

Парламенть и правительство Австралии, 

представляюце чувства и желанйя всего на- 
рода, дали блестящее доказательство ихъ не- 
выразимаго восхищен1я и сочувств1я народу 
Бельгя, ассигновавъ два съ половиной мил- 
л1она франковъ для помощи и облегченя 
страданйй этого героическаго народа. СлЪдую- 
щая резолющшя была принята австралискимъ 
сенатомъ и палатой представителей: 
_— По мнЪншо палатъ сумма въ сто тысячъ 
фунтовъ стерлинговъ должна быть ассигно- 
вана для помощи Белыь1и въ качествЪ на- 
шего признания героическихъ услугъ граж- 
данъ этой страны всему человЪчеству, ока- 
занныхъ тЪмЪ, что защищали свое нащональ- 
ное право на мирную жизнь въ ихъ собетвен- 
ной странЪ. И эту резолющю Его Превосхо- 
дительству Генералъ - Губернатору представ- 
ляется отправить къ министру колоний. 
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Сэръ Андрю Фишеръ, премьеръ-мивистръ, 
даль мнЪ высокое поручене вручить эту 
сумму императорскому правительству, что я 
и сдЪлалъ получивъ въ отвЪть слздующее 
послаше, написанное мнЪ главой император- 
скаго правительства: 


Дорогой сэръ Джорджъ. Я принимаю съ 
благодарностью чекъ на сто тысячъ фунтовъ 
стерлинговъ, который вы были столь любезны 
вручить мнЪ. Я считаю за высокую честь 
быть посредникомъ въ передачЪ его нашимъ 
храбрымъ бельчискимъ союзникамъ, дабы об- 
легчить ТЬ бЪдетыя, которыя принесла ихъ 
народу война. Это пожертвоване достаточно 
выражаетъ чувства Австралии. 


Г. Г. Асквитъ. 


Я никогда не исполнялъ болЪе прятной 
обязанности. Бельцы могутъ перестать быть 
нашими союзниками и возвратить себЪ снова, 
свой нейтралитетъ, но они всегда останутся 
въ нашей памяти и мы всегда, будемъ смотрЪть 
на нихъ, какъ на близкШ намъ народъ, пол- 
ныя права и нацюнальное существовате, 
котораго вся британская имперля будетъ за- 
щищать. 
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ГУЛТЕЛЬМО МАРКОНИ. 


Когда передъ нашими умственными очами 
встаетъ въ блистающемъ свЪтЪ безпримЪр- 
ный героизмъ, терпЪ не и доблесть бельг- 
цевъ и ихь короля, тускнфютъ ужасы и горе 
войны. Матеральныя потери и бЪдетвя, пе- 
ренесенныя этимъ маленькимъ народомъ, по- 
жалуй никогда не смогутъ быть вознаграж- 
дены, но мы можемъ вмЗетЪ съ Лонгфелло 
сказать о бельицахъ: 

„Благородныя души только закаляются 

Благодаря страдан1ямъ и мучешямъ“. 


М. Г. СПИЛЬМЭНЪ. 


Доблестный народъ, который въ своемъ 
прошломъ оставался неизмВннымъ, несмотря 
на испанское, австрийское и наполеоновекое 
владычество, оставалея вЪрнымъ завЪтамъ 
своей истори, и на этотъ разъ съ честью 
выйдетъ изъ тяжелыхъ испытанй. Ё№го искус- 
ство, выражающее его идеалы и обнаружи- 
вающее его духъ, всегда оставалось замо- 
стоятельнымъ и не подчинялось чужому гос- 
подетву. 

Героичесюй предводитель Бельги вопло- 
щаетъ въ себЪ ея духъ. 

ВполнЪ естественно поэтому, что восхва- 
ляемый всеЪмъ цивилизованнымъ момъ, бо- 
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готворимый своимъ удивительнымъ народомъ 
и освъщенный блескомъ своего героизма, 
онъ будетъ служить вЪчной темой для ис- 
кусства и литературы своей страны. 


ПАДЕРЕВСКИЙ, 


НЪтъ въ мШЪ страны, въ которой трагедйя 
Бельми вызвала столько горя и негодоватйя, 
какъ въ ПольшЪ. НигдЪ изумительный ге- 
роизмъ белымчйцевъ и ихъ доблестнаго Коро- 
ля не вызвалъ болЪе глубокаго восхищея 
и преклонения. И однако, еще не было дано 
явнаго доказательства этихь чуветвъ; не 
слышно было голоса Польши. Ужасная буря, 
пронесшаяся надъ Белычей, свирЪЗиствуетъ 
и въ нашей странЪ. И гдБ она пройдетъ, 
тамъ не останется ничего — ничего, кромЪ 
глазъ, чтобы плакать. НЪтъ страны, гдЪ бы 
судьба Белыми не взволновала столько сер- 
децъ, какъ у насъ. Мы не плачемъ, мы не 
жалуемся, мы не отчаиваемся. Безсмертный 
примЪръ короля Альберта и его народа вли- 
ваетъ въ насъ храбрость и силу.,И онъ всег- 
да будетъ утЪшать, укрЪплять и ободрять 
всЪ страны и наци, жаждуция свободы, 
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ГЕНЕРАЛЪ БУТЪ. 


Сиръ! 

Во время высшаго напряжен!я силъ Ва- 
шихъ и вашего народа, утЪтьтесь тзмъ, что 
вы дали новое подтверждене великаго прин- 
ципа, что люди должны не только любить 
свое отечество, но и сохранять свое достоин- 
ство. 

Арм!я спасемя молитъ Бога, чтобы Его 
великая Сила укрЪпила ваеъ для прославле- 
ня Его Милости и Справедливости. 


ПРЕБЕНДЕРИ УИЛЬСОНЪ КАРЛАЙЛЬ. 


Давидъ борется съ Гал1афомъ. ПобЪды 
еще нЪтъ, но уже она близка. Богъ битвъ 
отомститъ за свои потряеенные храмы, за раз- 
рушенные и сожженные дома, опустошенныя 
поля, убитыхъ, поруганныхъ, измученныхъ, 
изгнанныхъь людей, ибо ихъ крикъ достиг 
Всевышняго. Можеть быть и не скоро, но 
все-таки мы увидимъ новую Белытю, возстав- 
шую изъ пепла войны, очищенную, облагоро- 
женную, сильную и закаленную огневымъ 
испытанемъ. И хотя стольюме изъ ея солдатъ 
и другихъ храбрЪйшихъ и лучшихъ людей 
уснули до того дня, когда архангелъ возвЪ- 
стить о Пробужденши, ихъ кровь не проли- 
лась напрасно, ибо ихъ духъ будетъ жить 
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всегда. Дай Господи силъ белы\йскому Ко- 
ролю, народу и союзникамъ биться за правое 
дЪло, пока полная побЪда не увзнчаетъ ихъь 
усил1я, освященная кровью и слезами такого 
количества людей. 


АЛЬМА Е. БЕЛЬМОНТЪ. 


Выражая свое сочувстве белымйекой на- 
ци, я должна сказать, что нЪтъ человЪче- 
скаго существа ни въ одномъ государетвЪ, 
называютщемъ себя гуманнымъ, которое не 
чувствовало бы, что его кровь стынетъ въ 
жилахъ отъ ужаса и его сердце преиепол- 
няетея любовью къ великому челов ческому 
достоинству этой несчастной нащи. Слова 
кажутся бфдными и убогими. Это проявлене 
мужества, это желанйе противопоставить пра- 
во силъ, эта защита своей страны и своихъ 
домовъ требуетъ подражанйя. 

Что дфлаютъь наши, что дЪлаютъ люди, 
стояпе праздно въ сторонЪ, по своей инерт- 
ности и изъ боязни повредить себЪ позво- 
ляющ1е убивать, грабить и опустошать стра- 
ну мирной, честной промышленности, страну 
богобоязненнаго народа? Что дЪлаемъ мы, въ 
Вашингтонв? ГдЪ наша хваленая цивилиза- 
ця? ГдЪ наше Христанетво? Разв$ не истреб- 
ляютъ нашихъ братьевъ? Почему наша рука 
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не протянута, чтобы защитить ихъ? Докол$ 
же будетъ сильный и могущественный стоять 
въ сторон и смотрЪть, какъ храбрый и сво- 
бодный попирается ногами чудовищной дер- 
жавы, упоенной своимъ высокомфр1емъ? Если 
Соединенные Штаты вЪрятъ въ демократ!ю, 
если она стоить на стражЪ правъ государ- 
ства, если она защищаеть нац1ональную 
честь и политическую свободу, преступлеше, 
совершенное противъ Белыми требуетъ отъ 
нашей великой республики такихъ дЪйствй, 
которыя прекратили бы эту ужасную бойню. 


ФЛОРЕНСЪ Л. БАРКЛАЙ. 


Симъ побЪдиши. 

Его Величеству Королю белы\йцевъ. 

Сиръ, 

Чтобы вложить свою часть въ дань всеоб- 
щаго сочувстня и восхищеня, подносимую 
Вашему Величеству, меня просили написать 
маленьюмИй разсказъ, касаюцИйся великихъ 
событИ н%Ъсколькихъ послзднихъ м3сяцевъ. 

Съ радостью принимая эту честь, я не 
могу не сознаться, что сейчасъ не время для 
фантаз1й; поэтому разсказъ, который я имзю 
честь предложить Вашему Величеству, являет- 
ся, ДО мельчайшихъ деталей, самой настоя- 
щей дЪйствительностью, которую я узнала 
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изъ возвышенно-простыхъ писемъ одного сол- 
дата дъйствующей армии. 


Во время искуснаго отступленя союзныхъ 
силъ послЪ битвы при МонсЪ, молодому бри- 
танскому офицеру было приказано захватить 
отсталыхъ солдать въ маленькомъ городкз, 
который только что Сылъ эвакуированъ на- 
шими войсками. 

Нельзя было терять времени. Врагь въ 
подавляющемъ чиелЪ двигался впередъ по 
открытому мъЪсту. Снаряды падали со воЪхъ 
сторонъ. Отдаленный гулъ неослабЪвающаго 
наступлен1я врага все приближался и при- 
ближался. 

Молодой офицеръ, быстро ведя свой ма- 
леньк отрядъ по опустошеннымъ улицамъ, 
пересЪкъ небольшой скверъ и вышелъ къ 
зданю муниципалитета, временно обращен- 
наго въ госпиталь. 

Онъ вошелъ внутрь. 

— „Неть здЪфеь кто-нибудь, кто можеть 
итти?“—началъ онъ, но вдругь внезапно оста- 
новился и оглянулся. 

ЗдЪеь, конечно, не могло быть и р3Ъчи объ 
отставшихъ. Десятки раненыхъ и умираю- 
щихъ безпомощно лежали на полу тамъ же, 
гдЪ ихъ наскоро помЪетили. 
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НЪсколько сестеръ милосердя Британска- 
бо Краснато Креста ходили среди нихъ, ста- 
раясь сдЪлать все возможное, чтобы облег- 
чить ихъ страдав!я. 

Пока этоть высоюй юноша, одЪтый въ 
хаки, молча стоялъ въ дверяхъ, надъ домомъ 
прожужжалъ снарядъ, ударилъ гдЪф то по- 
близости и разорвалея съ оглушительнымъ 
шумомъ. Настало гробовое молчане. Вдругъ 
одинЪ Томми *) засмзялся. 

„Это облегчить заботы докторовъ, если 
нЪоколько такихъ шутокъ попадутъ къ намъ 
сюда“,—сказалъ онъ.—„Они хотятъ даромъ 
сдфлать намъ ампутацио“! 

Сестра съ бЪлой повязкой на головЪ сто- 
яла на колЪняхъ недалеко отъ двери, под- 
держивая голову умирающаго солдата. Онъ 
оттолкяулъ чашку, которую она держала 
близъ его губъ и, съ внезапнымъ ужасомъ 
въ глазахъ, посмотрЪлъ ей въ лицо. 

„Сестра, вЪдь они не будутъ стр$лять въ 
Красный Крестъ“? —прошепталъ онъ.— „РазвЪ 
мы не безопасны здЪеь“? 

Ня спокойная улыбка была самымъ убъ- 
дительнымЪъ отвЪтомъ. 

„Конечно безопасны, мой милый. Не уто- 
мляйте себя, пейте это и лежите смирно“. 


*) Томми—кличка ангийскихъ солдалъ. 
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Затфмъ, поднявъ глаза, она увидзла мо-_ 
лодого офицера, стоящаго въ дверяхъ. 

Онъ приложилъ руку къ козырьку въ 
знакъ привЪтетв1я. 

„Я думаю мнЪ здЪсь нечего дЪлать“,— 
сказалъ онъ.—„Я собираю отставшихъ и веду 
ихъ съ собой, но изъ этихъ, кажется, никто 
не можетъ итти. Не дадите ли мнЪ какого- 
нибудь поручен1я? Я пошлю вамъ помощь, 
если будетъ возможно“. - 

Сестра милосерд1я, стоя на колЗняхъ пе- 
редъ умирающимъ солдатомъ и держа его 
голову въ своихъ рукахъ, внезапно поемо- 
трфла на офицера и его поразило то обетоя- 
тельство, что онъ никогда еще до сихъ поръ 
не встр%чалъ глазъ, выражающихъ столько 
спокойстня и сознательной храбрости. 


„НЪть, намъ здЪВсь поевосходно“, —сказала, 
она, подсовывая сложенную куртку подъ го- 
лову солдата;—„совсЪмъ хорошо“. 


Но черезъ минуту она была уже около 
офицера и схватила его за руку. 

„Не уходите“, — прошептала она.—„Ради 
Господа Бога не уходите, мнз нужна помощь; 
и вы можете помочь мнЗ“. 

„Вы хотите уйти отсюда?“ спросилъ моло- 
дой офицеръ, говоря быстро и очень тихо. 

Англичанка только взглянула на него, 


„О, прошу у васъ прощен!я! Я знаю, ко- 
нечно, что вы не оставите ихъ. Скажите миЪ, 
чЪмъ я могу помочь? Что я могу сдфлатьЗ“ 

„Слушайте“, отвФтила она. „Нельзя терять 
ни минуты. Обратили ли вы внимане на кры- 
шу этого зданйя, когда пересЪкали скверъ? 
Тамъ есть палка, веревка, однимъ словомъ 
все; но нЪтъ флага. Вы понимаете? НЪтъ 
флага Краснаго Креста. А германцы начина- 
ютъ стрЪлять по городу. Вы должны мн% 
найти флагь Краснаго Креста и скорЪе под- 
нять его, пока вы не ушли“. 

Молодой офицеръ стоялъ около нея въ 
нерЪшительности, смущенный; съ огорчешемъ 
въ своихъ честныхъ глазахъ. 

„МнЪ ужасно жаль“, сказалъ онъ, „но у 
меня н%Ъ\тъ флага Краснаго Креста; и кля- 
нусь жизнью я не знаю, гдЪ достать его“. 

„Тогда вы должны сдЪлать его“, настаива- 
ла она. „У насъ на рукзхъ около ста ранен- 
ныхъ, въ этомъ домЪ“. 

Она схватила его за рукавъ. „Не можете 

ли вы что нибудь изобрЪсти? Ну подумайте! 
Неужели вы не можете сдзлать мнЪ флагъ 
`° Краенаго Креста? 
° Молодой человЪкъ на минуту погрузился 
въ раздумьВ. Въ немъ пробудилось страстное 
желан!е исполнить просьбу молодой жен- 
Щины, 


Его глаза блуждали по пустой, неуютной 
комнатЪ и, наконецъ, устремились внизъ. 
Вдругъ его лицо озарилось внезапнымъ рз- 
шенемъ. 

„Дайте-ка мнЪ полъ-простыни и нзеколь- 
ко бинтовъ“. 

Онъ помогъ ей разорвать проетыню на 
двое. 

Разложилъ простыню на полу и протянулъ 
руку за бинтомъ. 

„Дайте мнЪ н%Ъсколько булавокъ, только 
побольше“, сказалъ онъ отрывието. „С оталь- 
ное предоставьте мнЪ. Я вамъ это усл, 0“. 

Она сразу поняла, что онъ хотЪлъ едЪ- 
лать; и она, которая безчисленное количество 
разъ спокойно смотрЪла на самыя ужаесныя 
раны отвернулась, пока онъ, нагнувшись, 
обмакивалъ повязки въ крови, которая стоя- 
ла лужицами на полу. 

Когда она снова взглянула на него, онъ 
стоялъ на колЪняхь, тщательно накалывая 
алыя полосы на простыню. 

Она почувствовала, что у нея подкаты- 
вается къ горлу клубокъ. 

Онъ ея не узналъ въ костюмЪ сестры ми- 
лосердля, но она сразу узнала его, и теперь 
въ ея памяти встала яркая картина ихъ преж- 
ней встр$чи—залитая солнцемъ площадка 
для крикета въ Англ!и; онъ въ безукориз- 


136 


ненно б$лой фланели, герой дня, побЪдитель 
матча, въ которомъ выступалъ за свою шко- 
лу. Она сидЪфла около его матери и съ гор- 
достью смотрЪла на этого веселаго красиваго 
юношу. Глаза воЪъхъ были устремлены на не- 
го, въ то время, какъ онъ даваль послздей 
ршительный ударъ, заканчивающий матчъ 
побЪдой. 


А. теперь... Въ то время, какъ онъ стоялъ 
на колзняхъ, глаза тяжело раненныхъ слЪди- 
ли, какъ изготовлялея флагъ Краснаго Кре- 
ста. Легко раненные подползли, приподыма- 
ясь на локтяхъ, и одобрительно улыбались. 


Флагъ былъ готовъ. 

Онъ поднялся на ноги, „Ну, вотъ! Пока- 
жите мнЪ дорогу на крышу, пожалуйста. 

— НЪтъ, я самъ понесу его. Вамъ не нуж- 
но его касаться, сестра“. 

Она стояла около него на крышЪ. 


Когда онъ натянулъ веревку и прикрЪ- 
пилъ флагъ, налетЪлъ легкй вЪтерокъ, за- 
колебалъ тяжелыя складки простыни, поне- 
многу развертывая Красный Крестъ въ лу- 
чахъ солнца. 

Она положила ему руку на плечо. 

„Да благословитъ васъ Богъ“, сказала она, 
слегка взволнованнымъ голосомъ. „А когда 
вы будете писать домой, не забудьте разска- 
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зать вашей матери о томъ, что вы едЪ- 
лали“. 

Спустя полчаса, въ то время, какъ онъ 
велъ своихъ людей по лъЪсу, онъ остановился 
на минуту и взглянулъ назадъ, по направле- 
нию маленькаго городка. 

Германсве снаряды падали справа и слЪ- 
ва; но надъ госпиталемъ разв валея по вЪтру 
флагь Краснаго Креста, освЪщенный лучами 
заходящаго солнца; а раненные лежали внизу, 
защищенные краснымъ цвЪтомъ ихъ собетвен- 
ной крови. 


ТОМАСЪ БЭРТЪ. 

Я выражаю мое искреннее восхищеше 
бельгИскимъ народомъ и его героемъ-Коро- 
лемъ. 


ЛОРДЪ РИДИНГЪ, ЛОРДЪ ГЕНЕРАЛБ- 
НЫИ СУДЬЯ АНГЛИИ. 


ВЪчная слава бельицамъ и ихъ Королю. 

Если бы существовалъь формальный судъ 
общественаго мнЪн1я, его ужасъ передъ ци- 
ничнымъ нарушенемъ торжественныхъ до- 
говоровъ, совершенномъ Германей во имя 
„культуры“, былъ бы безграниченъ. 

Резолющя этого суда выразила бы его 
искренное восхищен!е храбростью и непоко- 
лебимостью БелыМи подъ самыми ужасными 
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ударами, когда либо наносимыми наци. Гер- 
манское нашестве на Бельмю является 
страшною трагедей въ истор1и прогресса че- 
ловЪчества; это ударъ кинжаломъ въ сердце 
цивилизащи. Къ счастью, Бель{я уменьшила, 
тяжесть этого удара моральнымъ величемъ, 
достигнутымъ ею во главЪ съ ея Королемъ. 

Белыля была безобидной, маленькой нац!- 
ей. Она не ссорилась съ Герматей, ея на- 
родъ былъ трудолюбивымъ, мирнымъ и желалъ 
только быть оставленнымъ въ покоф; онъ не 
искалъ и не хот$лъ территорлальныхъ при- 
ралщен1й, онъ не принималъ участя въ кон- 
фликтЪ великихъ державъ. 

Всей цЪлью и содержавемъ бельгской 
политики являлось только то, чтобы нейтра- 
литетъ Бельи былъ сохраненъ, безъ разли- 
чя, воЪми, кто его гарантировалъ. Самый 
тщательный германск!й глазъ не могъ ни къ 
чему придраться. 

Когда стало яснымъ, что готовится ужас- 
ное вЪроломсетво, Белымя была глубоко и го- 
рестно удивлена. Она еще не постигла гер- 
манской доктрины, что маленьюмя нащи не 
имЗютъ правъ. Въ самомъ дДЪлЪ, еще такъ 
недавно, въ 1911 году, Герман!я заявила че- 
резъ господина фонъ-Бетманъ-Гольвега, что 
она не имЪетъ никакого намЪрен!я нарушить 
нейтралитеть Бель!и. Два года, спустя, ено- 
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ва, господинъ фонъ-Яговъ заявилъ, что ней- 
тралитеть Белыми былъ установленъ между- 
народными конвенщями и что Германя рз- 
шила уважать эти конвенщи. Даже въ конц 
поля 1914 года германсюай министръ повто- 
рилъ Бельми увзревя его предшественни- 
ковъ въ этомь же смыелЪ. Гермаюя, дЪй- 
ствительно настаивала на сохраненйи нейтра- 
литета Бельми до тВхъ поръ, пока ей самой 
не понадобилось нарушить его. Договоръ, до 
сихъ поръ считавпийся священнымъ, теперь 
сразу сдЪлался „клочкомъ бумаги“. Не было 
и не могло быть никакого оправдан1я такой 
внезапной перемзнЪ, кромЪ необходимости 
для интересовъ Германи. Теперь, когда мно- 
гое уже случилось, а Белымя продолжаетъ 
еще оставаться театромъ военныхъ дЪйствй, 
всяк можетъ сказать, что интересы Герма- 
нш, не говоря уже о моральной репуталйи, 
были бы лучше сохранены, если бы она ис- 
полнила свои обЪщанйя. 

ВЪчная слава БелыМи за то, что она отка- 
залась, не смотря на заманчивыя прелложевя, 
лишиться своего суверенитета и независимо- 
сти. Она не поддалась ни ласкЪ, ни угрозамъ 
и рЪшительно отказалась помочь Гермаши 
двияуться на Францпо \1а Веса. Король 
Альбертъ въ этотъ ужасный часъ обратился 
съ призывомъ къ намъ, и нашьъ отвЪтЪ быль 
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рф шительнымъ и быстрымъ—объявлене вой- 
ны Германи. Белы\я разечитывала на насъ 
и разечитывала не напрасно; мы остались 
вЪърными своему слову. Возстановлене ея 
правъ сдЪлалось нашей священной обязан- 
ностью. Тогда, Бельгя удивила весь мръ. Ея 
маленькая арм1я, неожиданно вызванная на, 
бой, въ течене многихъ дней сопротивлялась 
самому тщательно подготовленному нашеетв!ю 
такой могучей, въ военномъ смыслЪ, страны, 
какой еще м1ръ никогда не видЪлъ. Каждый 
выигранный день, больше того—каждый часъ 
и даже каждая минута могла оказать гро- 
мадное значеше. Молненосный натискъ на 
Франщю былъ во время остановленъ. Прежде 
чёмъ германцы прорубили себЪ дорогу че- 
резъ Льежъ, апологеты технической культуры 
поняли, что духъ наши является въ высшей 
степени важной боевой единицей и что эта 
элементарная истина была совершенно упу- 
щена изъ виду самыми точными, методиче- 
скими вычисленями германскаго штаба. Они, 
очевидно, не предполагали, что въ наши дни 
чисто научной постановки войны (дни цеппе- 
линовъ, блиндированныхь автомобилей и 
крупповскихъ осадныхъ орудШ) маленькая 
арм!я вдохновляемая великими и благород- 
ными идеалами, можеть усипЪшно сопроти- 
вляться даже могущественнымъ германскимъ 
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арм1ямъ. Разграбленье и поджогь Лувена, 
разрушене Малина, Термонда и многихъ 
тысячъ домовъ Бельи, опустошене всей 
страны, изб1ене ея обитателей и всЪ ужасныя 
звЪретва, записанныя въ донесевмяхъ бель- 
гшской комисси, однимъ словомъ, вся поли- 
тика „запугиванья“ не могла увЪнчать лав- 
рами чело Германи; все это будетъ записано, 
что бы всяй могь прочесть. Недовольная 
простымъ отрицашемъ элементарныхъ прин- 
циповъ международнаго права и вЪролом- 
нымъ нарушешемъ ихъ, Германйя еще и по- 
казала свое презрзн!е ко всему, кромЪ силы, 
безпощаднымь поруганемъ надъ законами 
и обычаями цивилизованной войны. Трагед1я 
Герман!и заключается въ этомъ презрз и къ 
праву и поклонени силЪ. Даже если бы она 
одержала самыя блестяпая побЪды, ея имя 
останется запятнаннымъ навсегда. Въ то же 
время, нФтъ такихь поражен, которыя 
могли бы отнять отъ бельмйекаго народа 
славу его героическаго сопротивленя; нЪтЪ 
страдан!й, даже самыхъ ужаеныхъ, которые 
могли бы лишить бель\йцевъ духовной мощи. 
До тЪхъ поръ, пока воспЪваются веливе под- 
виги и прославляются благородныя ЦЗли, 
героизмъ бельИцевъ и ихъ Короля будетъ 
жить въ восторженной памяти м!ра. 
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БАРОНЕССА ОРСАЙ. 


Солнечный свЪтъ и тъни. 
Отрывки изъ дневника сестры милосердя. 


Октябрь 14. 

Мой баловень, раненый белычйеюй сол- 
датъ, поправляется очень медленно. Его сердце 
почти не бьется. МнЪ кажется, нЪтъ никакой 
надежды на выздоровлеше. Онъ увзренъ, что 
никогда снова не увидитъ свою жену и ДЪ- 
тишекъ. Я хотЪла бы понимать, что онъ го- 
воритъ, во онъ валлонецъ и едва-едва гово- 
ритъ по-французски. 

Октября 15. 

Сегодня мы пододвинули его кровать по-. 
ближе къ окну и повернули ее такъ, чтобы 
онъ могь видЪть возвращающихся изъ школы 
дфтей. Они вскарабкиваются на ограду и что- 
то щебечутъ ему, а онъ улыбается имъ въ 
отвЪть, такъ трогательно, что у меня прямо 
разрывается сердце. 

Октября 16. 

Сегодня у насъ съ моимъ б$днымъ ране- 
нымъ валлонцемъ довольно удачно идетъ бе- 
сЪда. Я знаю теперь, что его жена и пятеро 
дВтишекъ были въ ЛьежЪ, вотъ почему онъ 
такъ увфренъ, что не увидитъ ихъ енова. 
Когда я стараюсь поудобнЪзе устроить его, 
онъ только безпомощно смотритъ на меня и 
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дЪлаеть своей раненой рукой поясняюцие 
жесты, стараясь объяснить мн$, каме ужасы 
онъ видвльъ— убитыхъ женщинъ, изуродовав- 
ныхъ дЪтей: „Гай уи шадате“—говоритъ онъЪ 
а Уи! 
Октября 17. 

Сегодня у насъ въ ЛандрокЪ царить воз- 
буждене: прибыли рано утромъ пятьсотъ 
бельИскихъ бЪженцевь и мы надЪемся, что 
среди нихъ найдется кто нибудь, говоряпий 
по-англИйски, чтобы служить переводчикомъ 
между нами и нашими ранеными. 


Октября 18. 

Сегодня мой бЪдный раненый валло- 
нець все утро смотрЪлъь на дфтей. Я по- 
дошла къ нему и въ течеше нЪкотораго вре- 
мени тоже глядЪла въ окно. Одна крошка- 
дЪъвочка подбЪжала къ окну неся въ рукахъ 
маленькЙй букетикъ цвЪтовъ, и протянула его 
моему раненому, котораго она замЪтила съ 
улицы. При видЪ цвЪтовъ и ребенка, онъ, какъ 
будто немного оживился. Онъ улыбнулся, а я 
открыла окно, чтобы взять цвЪты изъ ма- 
ленькихь ручекъ. Осены]й воздухъ былъ те- 
пелъ и спокоенъ и, оставивши окно откры- 
тымъ, я отошла въ сторону, чтобы мой ране- 
ный могъ посмотрЪть на улицу и подышать 
чистымъ воздухомъ. Я елвдила за нимъ, въ 
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то время какъ онъ смотрЪлъ съ груетнымъ 
и безнадежнымъ видомъ на улицу, какъ 
вдругъ съ нимъ произошла внезапная пере- 
мзна. Прежде чЪмъ я могла что либо едз- 
лать, онъ на-половину приподнялея ©ъ по- 
стели и вытянулъ руки; затЪмъ онъ съ гром- 
кимъ крикомъ упалъ назадъ на подушки. 

Ко мнЪ на помощь прибЪжала другая се- 
стра и я, оставивъ раненаго на ея попечении, 
сама выглянула въ окно и посмотрзла на 
улицу. Грустная маленькая кучка мужчинъ, 
женщинъ и дЪтей безцЪльно блуждали по 
мостовой, удивленно осматривая маленькую, 
чистую улицу, столь типичную для англ- 
скаго провинщальнаго городка. 

Одна женщина еще совсЪмъ молодая не- 
сла на рукахъ малютку, закутаннаго въ разо- 
рванную шаль, въ то время какъ четверо дру- 
гихъ усиленно цзплялись за ея юбку 

Это было вдохновен!е, интуиц1я, инстинктъ, 
называйте какъ хотите... 

Я отбросила всякую мыель о порядк$, о 
дисциплин, оставила свой постъ, выбЪжала 
на улицу схватила удивленную и даже ис- 
пуганную женщину за руку и втащила ее 
по лЪетницЪ въ нашъ госпиталь. Никто не 
сказалъ ни слова, потому что всЪ инетинктив- 
но почувствовали тоже, что и я, увидзвъ 
эту женщину и вепомнивъ разсказы бЪднаго 
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валлонца о его женЪ. Женщина испустила, 
крикь и бросилась прямо къ нему. Онъ не 
сказалъ ни слова, только протянулъ свои руки 
и она упала, всхлипывая, поперекъ его по: 
стели. 

Октября 29. 

Мой бельчецъ оставилъ сегодня госпи- 
таль, чтобы отправиться въ домъ для выздо- 
равливающихъ, находяпйИйея по близости. 
Его жена и дЪтишки останутся съ нимъ въ 
„ЛандрокЪ. Онъ очень быстро поправляется, а, 
его жена такая очаровательная маленькая 
женщина. Его дзтишки прелестны, и онъ 
гордится ими. 


ВАЙКАУНТЪ АЛЬВЕРСТОНЪ. 


Въ течене многихъ лЪтъ я пользовалея 
дружбой бельмйскихъ выдающихся людей въ 
наукз, юриспруденщи, литературЪ и искус- 
ствЪ. Мое сердце разрывается отъ горя, ког- 
да я подумаю о судьбЪ постигшей эту ма- 
ленькую нац!о; ихъ бЪдетв!я явились резуль- 
татомъ самаго ужаснаго преступленля, когда 
либо совершеннаго цивилизованной страной. 

Герман!я никогда не смоетъ этого пятна 
со своей чести. 

Каждому бель\Ицу и его храброму Ко- 
ролю я выражаю мое искреннее и сердечное 
сочувств!е. 
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СЭРЪ ГАЙРЕМЪ МАКСИМЪ. 


Среди ужасной и самой губительной вой- 
ны, которую когда либо видзльъ мшфъ, мы не 
можемъ не сознавать, что цивилизащя тре- 
буетъ полнаго уничтоженя той системы, при 
которой одинъ честолюбивый человз къ, толь- 
ко для удовлетвореня своего тщеславя и 
властолюб]я, можетъ посЪять столько страда- 
ый и горя. 

Честь и слава храброй белыь\йской наи 
и ея отважному доблестному Королю. 

НЪтъ словъ, чтобы выразить то горе, ко- 
торое охватываетъ веЪхъ при мысли объ ужас- 
нихъ страдавяхъ, причиненныхъ этой ма- 
ленькой доблестной стран за ея благород- 
ную борьбу во имя чести и независимости. 

Ты будешь жить, Король; навЪкъ съ этихь 
поръ 

На счасте единому народу, 

ТебЪ слились сердца и лиры наши въ хоръ 

За короля, Законы и Свободу! 


Г. А. Л. ФИШЕРЪ. 


Пока на нашей планетЪ будетъь жить ува- 
жене къ праву, люди будуть помнить, какъ 
однажды Король маленькой нащи защищалъ 
права всей Европы противъ свирфпаго на- 
шествя могущественной державы, прекрасно 
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сознавая, что на его герояхъ-подданныхъ ле- 
житъ долгъ встрЪтить первый ужасъ атаки 
и подвергнуться жестокостямъ временныхъ 
завоевателей. Люди будутъ помнить, что па- 
денше фортовъ и крЪпостей, поражеше армий, 
измене женщинъ и дЪтей, сожженье храма 
и библютеки, извЪетныхъ всфму цивилизо- 
ванному му, ни ослабило его рЪшимость, 
ни сломило духъ его народа и что онъ и его 
нащя упорно бились до конца, спасая честь 
и свободу Нвропы своей самоотверженной и 
великой доблестью. 


МАРГАРЕТЪ ДЕЛАНДЪ. 


Свободолюбивая Америка испытываетъ 
глубочайшую симпатно къ храбрымъ бельг!й- 
цамъ, которые отдали свою жизнь во имя 
свободы; она восхищается Королемъ, который 
не смотря на подавляющую силу врага, ве- 
детъ свой народъ туда, куда его призываетъ 
честь. Она никогда не забудетъ своего долга 
благодарности нацш-страдалицЪ, народъ и 
Король которой отдаютъ все, что они имФютъ, 
чтобы духъ свободы не исчезъ навсегда изъ 
ихъ страны, 
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ДОНЪ АНТОН!О ЛОПЕЦЪ МУНОЦЪ. 


Достаточно быть просто человЪкомЪ, что- 
бы написать страницу въ честь Белыми: что- 
бы оплакивать ея убитыхь сыновъ, ея по- 
гибшее благосостояше, ея опустошенные 
луга, ея разрушенные памятники, ея сож- 
женные дсма, ея сиротъ. Да, достаточно быть 
только человЪкомъ. И во веякомъ случаЪ 
кажлый сынъ Испани—страны Донъ-Кихо- 
та — воплошающаго въ себЪ идеализмъ — 
вдвойнЪ обязанъ принести дань уваженя той 
наци, которая жертвуетъь жизнью во имя 
идеи и даеть примЪръ, которымъ все чело- 
вЪчество будетъ гордиться. 

Несчастенъ ты, король Альберть, тёмЪъ, 
что тебЪ не удалось спасти твою нацио отъ 
поражея!я въ этой неравной борьбЪ, хотя 
ты и подвергалъ свою собственную жизнь 
опасности на передовыхъ позищяхъ! Но 
счастливь ты тЪмъ, что въ твоемъ образЪ 
воплотился героизмъ твоего народа! ВскорЪ 
ты увидишь нЪмой, безсмертный памятникъ 
ему, высЪченный изъ камня или изъ бронзы, 
который всегда будеть свидзтельствовать о 
нашемъ восхищении. Счастливъ ты также 
тЪмъ, что среди самыхъ ужасныхъ страданй 
и испытавй твоя королева была ангеломъ 
милосердл1я въ госпиталяхь и на поляхъ 


152 


сражений! Она является символомъ кротости 
и миролюб1я, качествъ столь свойственныхъ 
трудолюбивому бельгскому народу! И вЪчно 
будетъ горЪть факелъ, зажженный твоимъ 
народомъ. 

Бельмя, страна героевь и мучениковъ, 
ты пала подъ ударами Силы, но гораздо выше 
этой Силы поднялась твоя славная доблесть. 
Ты погибла, но ты завЪщала намъ, какъ 
слЪдуетъ умирать за правду. Если бы даже 
ты и не возродилась на своей землЪ, ты жи- 
ла бы всегда въ сердцахъ всего человЪ чества; 
Твоимъ храмомъ была бы человческая 
сОВЪСтТЬ. 


СЭРЪ НОРМАНЪ ЛОКИРЪ. 


Люди науки давно уже привыкли смотрЪть 
на методы Герман въ воспитани и при- 
кладной наукЪ, какъ на достойные подражения; 
и въ моей р$чи 1903 году, я, въ качествЪ 
президента Британской Ассоц!ац!и указалъ 
на ту серьезную опасность, который мы 
подвергаемся, допуская Германю превзойти 
насъ въ этихъ отношен1яхъ. Но теперь мы 
знаемъ, что ею руководило не стремлене къ 
прогрессу и.цивилизащи, но предусмотритель- 
ность въ заготовлени средетвъ для уничто- 
женя всЪхъ, кто захотЪлъ бы противиться 
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безграничному честолюбю ея правящихъ 
классовъ. 

Исторля о храбрости, выказанной королемъ 
Альбертомъ и его нащей, принеешими въ 
жертву все, кромЪ чести, будетъ передавать- 
ся изъ поколЪв1я въ поколЪне, какъ взчный 
памятникъ великому народу. Настоящее пол- 
но страдан!й и ОЪдетвй, которымъ не было 
прецедента, причиненныхъ безпримЪрной же- 
стокостью, грабежомъ, насилемъ и подлостью, 
скорзе чЪмъ хорошимъ предводительствомъ 
и чисто-военной силой. Но скоро придетъ 
время, когда Белымя, какъ феникеъ, возро- 
дится изъ пепла, а пока да утЪшится она 
ТЪмъ, что, даже въ самомъ отдаленномъ бу- 
дущемъ, люди будутъ помнить, что истор1я 
м!ра была облагорожена ея подвигами и ея 
р» шительной защитой своей чести. Исторя 
ея борьбы будетъ лучшей главой въ анналахъ 
челов ческой расы. 


ГЭМФИ УОРДЪ. 
ДЕНЬ ВСЪХЪ СВЯТЫХТЪ. 1914 года. 


Я бродила по полямъ Англи и по ея лЪ- 
самъ при послЪднихь грЪющихь лучахъ. 
осенняго солнца. Въ течеше всего дня небо 
было совершенно чисто; ночью свЗтила пол- 
ная луна. Неподвижно стояли дубы-— боль- 
шинство изъ нихъ еще совсЪмъ почти зеле- 
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ные; а тамъ, гдЪ лЪса, густо заполняли углуб- 
лен1я между холмовъ, они казались узорами, 
разрисованными зеленью и яркимЪ золотомъ, 
узорами самой природы. ДЪтишки собирали 
лвеные орЪхи и жолуди; зеленый дятелъ на- 
несъ послздей осеный визитъ изумрудной 
лужайкВ, разстилавшейся передъ моимъ 
окномъ; вокругь моего дома пЪли птицы; 
медленно, медленно погружалось солнце въ 
густой туманъ, поднимавпийся ему навстрЪчу; 
славный день всЪхъЪ святыхъ приходилъ къ 
концу. 

Такъ прошелъ этоть день въ долинЪ 
Чильтерна. А между т5мъ, въ какихъ нибудь 
ста пятидесяти миляхъ отсюда, бельымйцы, 
французы и англичане сражались въ забрыз- 
ганныхъ кровью траншеяхъ западной Флан- 
дри. У насъ же здЪеь ни капли крови! За 
исключешемъ развЪ только тЬхъ мъстъ, гдЪ 
солнечный лучъ падалъ на густой коверъ 
изъ опавшихъ листьевъ бука, придавая имъ 
кровавый оттЪнокъ и наводя насъ на, груст- 
ныя размышленя. А тамъ люди лили кровь, 
точно воду, и все самое ужасное, что мы 
можемъ представить себЪ, тамъ существовало 
въ дЪйствительности, Французы и англичане 
сплошной стЪной отъ запада до востока, отъ 
моря до Вогезовъ, выдерживали страшвныя 
атаки тЪхъ, въ которыхъ мфъ видитъ заклей- 
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менную расу, измВнившую цивилизащи и 
человЪчности! А дальше, на сВверо-западз, 
на узенькой приморской полосв земли, кото- 
рая была вырвана у моря путемъ невЪроят- 
ныхъ усилй, маленькя кучки людей въ 
бельгИскихъ окопахъ, „защищаюция про- 
ходъ“ противъ варваровъ такъ же доблестно, 
какъ греки при Формопилахъ! Но здЪеь нЪть 
синеватыхъ горъ. Только плоская сЪрая зем- 
ля и безбрежное сЪрое море и еще таке же 
сЪрые потоки воды тамъ, гдЪ бельйцы взя- 
ли себЪ въ союзники море и заплатили ему 
за это своими полями, своими плотинами, 
своими деревнями, чтобы оно помогло этой 
наци героевъ удержать врага, пока не бу- 
деть выиграна битва. „Намъ сказали дер- 
жаться въ окопахъ въ течене двадцати че- 
тырехъ часовъ, мы сдЪфлали это; потомъ они 
сказали—держитесь еще сорокъ восемь ча- 
совъ—мы исполнили и это“. Они сдВлали 
это! А теперь подошли на помощь французы 
и англичане и маленькая армя, спасшая 
лЪвый флангъь союзниковъ и защищавшая 
Калэ, можетъ отступить назадъ, чтобы отдох- 
нуть и сосчитать свои потери. Одинъ изъ 
трехъ, они говорятъ, осталея одинъ изъ 
трехъ! Не напишемъ ли мы о павшихъ бель- 
гйцахъ то же, что было написано о спар- 
танцахъ убитыхъ при Платез. 
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— „Эти люди заслужили безсмертную сла- 
ву и воздвигли себЪ памятникъ на той землЪ, 
гдЪ ихъ окутало темное облако смерти. Но 
будучи мертвыми, они не умерли. Тотъ, кто 
видвлъ ихъ въ битв, повздалъ объ этомъ 
всему му и навсегда спасъ ихъ отъ забве- 
шя и могилы“. 

Что можемъ сдфлать мы, англичанки, у 
себя на родинЪ, на нашемъ безопавномъ 
остров, для этой героической, маленькой 
наи? Днемъ и ночью безконечныя толпы 
женщинъ и дЪтей, стариковъ и мальчиковъ 
тянутся на сЪверъ, въ Голланд!о и на западъ, 
по морю, въ Англ!ю. Я знаю женщину, ко- 
рая однажды ночью встрЪчала въ 1.00401 
з0с1а| зе етет$“ прибывишую партшо бЪжен- 
цевъ - крестьянъ, въ ихъ $а6045, мелкихъ 
горожанъ, несущихъ съ собой свои послЪдне 
пожитки; дЪтей, до смерти усталыхъ и голод- 
ныхъ. Но сердца англичанъ были всегда, 
открыты для нихъ, а руки готовы помочь 
имъ. Тугъ были отецъ и мать съ семью дъЪть- 
ми изъ Лувена, которые въ течене многихъ 
днея и ночей блуждали по полямъ Фландрии, 
прячась и скрываясь. Мать была наканунЪ 
разрЪшеня оть бремени. У наеъ не было 
для нея необходимыхъ удобетвъ, такъ какъ 
большая зала была обращена въ общую па- 
лату для мужчинъ и женщинъ изъ просто- 


народья, а отдЪльныя комнаты, выходяция 
окнами въ садъ, были предназначены для 
людей болЪе интеллигентныхъ. Бздная бере- 
менная женщина причинила много хлопотъ 
доброй шотландкЪ, зав дывавшей хозяйствен- 
ной частью въ „зе етепеЪ. Какъ вдругъ, 
эта послЗдняя вспомнила одинъ адресъ въ 
Кенсингтонз; она побЪжала къ телефону и 
куда то позвонила. 

— Помните, вы однажды говорили, что 
возьмете белыфйскую женщину къ себЪ, если 
ей нужно будетъ родить? 

— Конечно, развЪ сейчасъ представился 
такой случай? 

Въ ея голосВ звучали нотки неподдЪль- 
ной радости. Она разсказала подробности. 

— Хорошо, я сейчасъ пришлю мой мо- 
торъ. 

И спустя чаеъ, послЪ своего пр!Ъзда, 
больная измученная женщина мчалаеь въ 
великолВпномъ автомобилЪ по направлен!ю 
въ Куинсъ Гетъ. Теплая комната, удобная 
постель, сидфлка, бЪлье, Ъда_—все было го- 
тово. Черезъ несколько дней она разрЪши- 
лась и хорошеньк малютка лежалъ рядомъ 
со своей матерью. На третй день въ ней 
пробудилась душа крестьянки, служившей 
другимъ и не бывшей никогда предметомъ 
ничьихъ заботъ. 
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— Я всегда встаю, мадамъ, на трет!й день. 

— На этотъ разъ вы будете лежать пять 
дней. Вы вЪдь такъ утомлены. 

Въ высшей степени неохотно она остается 
еще нЪсколько дней въ постели, а затЪмъ 
пере зжаетъь въ коттэджъ, приготовленный 
для нея въ англИской деревушкЪ. Ея дЗ- 
тишки ходятъ въ школу и векорЪ становятся 
любимцами всей деревни. Они выучиваютъ 
нфеколько словъ по англ ски, англичане по 
фламандеки и такимъ образомъ разговари- 
ваютъ, пока случайно не является перевод- 
чикъ и не подвигаетъ ихъ бесЪду значитель- 
но впередъ. 

Но среди прибывшей въ эту октябрьскую 
ночь толпы бЪженцевъ встрзчаются и люди 
другого типа. Мать и три дочери, вдова и 
дВти бель\Мйскаго офицера, убфжавиие въ 
ужаев изъ Антверпена, захвативъ съ собой 
кое какой багажъ, въ томъ чиелЪ зеленаго 
попугая. Едва они устраиваются въ комнатз, 
предназначенной для нихъ, какъ начинаютъ 
разсказывать о неудобствахъ путешеств!я и 
жаловаться на бЪдетвя, причиненныя „ужас- 
нымъ Вильгельмомъ“. 

Они живутъ въ течеше одной, двухъ не 
дЪль въ „зе етепеВ“, а затВмъ дБлаются 
дорогими гостями въ какомъ нибудь англй- 
скомъ помъщичьемъ домЪ. 
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Пели н-жныя заботы могутъ вообще умень- 
шить страданя такихъ изгнанниковъ, ихъ 
страдая были бы смягчены: къ счастью, 
трое или четверо изъ этой толпы сэвсВмъ еще 
молоды, а молодымъ свойственно улыбаться, 
когда они видятъ вокругъ себя добрыя лица, 
и ихъ трагическое бЪгство показалось бы 
имъ интереснымъ приключешемъ, если бы 
тамъ, за сЪрой полосой моря, не лежала ихъ 
опустошенная страна, ихъ разрушенные го- 
рода, ихъ раненые и мертвые солдаты и мир- 
ные жители, если бы все это не вставало 
ежеминутно въ ихъ памяти. 

Такимъ образомъ по всей Англи и по 
всей гостепримной Голландши разезяны не- 
счастные бЪженцы и всюду имъ протянуты 
руки помощи и заботы. Но часы проходятъ, 
часы горя и мрака, понемногу уступая ча- 
самъ надежды и разсвЪта. Постепенно гунны | 
будутъ отступать; защитвики свободы и ци- 
вилизащи будутъ упорно двигаться впередъ 
по опустошенной и окровавленной землЪ. И 
съ наступлешемъ весны живой потокъ бельтй- 
цевъ потечетъ обратно на родину. Онъ вольется 
‘въ сожженные города, и разрушенныя деревни, 
но вскорЪ прекрасная страна этого героиче- 
скаго народа снова зацвЪтетъ юной жизнью, 
мирнымъ трудомъ и радостью семейнаго очага. 
Мертвыхъ тамъ не будетъ!—Они останутся въ 
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нашихъ сордпахъ, какъ траурное воспоми- 
нане. 

А маленькая нашя всегда будетъ воспЪ- 
ваться, прославляться и поддерживать „свя- 
той духъ человзка“—когда же минуютъ эти 
злые дни и мы будемъ учитывать ихъ по- 
слЪдетв1я, то, что случилось съ Бельмей въ 
течен1е этой войны, будетъ отнесено не къ 
трагедлямъ истори, а скорфе къ вЪчнымъ 
побЪдамъ человЪческаго духа. 


У. В. КЛИФФОРЛЪ. ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ 
КОРОЛЮ АЛЬБЕРТУ. 


Я осмзливаюсь обращаться къ Вамъ, скло- 
нивъ голову, какъ дЪлаетъ весь мШъ, Госу- 
дарь, къ вамъ и къ Вашей многострадаль- 
ной странЪ, принявшей мучен1я, какъ Хри- 
стосъ, чтобы спасти другихъ. Вы временно 
лишены Вашего королевства, а Вашь народъ 
всего, ч$мъ онъ обладалъ; и тъмъ не мензе 
Вы и вашьъ народъ получили много, хотя это 
и скрывается сейчасъ за разрушенными до- 
мами, за погибшими жизнями, однимъ сло- 
вомъ за всвми бЪдетнями, которыя принесъ 
Вамъ жестовй, безчестный врагъ. 

Ибо вамъ принадлежитъ безсмерте— даже 
здЪеь, въ этомъ бренномъ мфрЪ—и никто не 
можетъ отнять его у Ваеъ. Вашъ врагъ при- 
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шелъ въ блестящихъ доспЪхахъ и теперь 
навсегда запятналъ ихъ преступлешемъ и за- 
пачкалъ кровью но Ваши доспЪхи никто не 
можетъ ни повредить, ни опозорить: они 
сдЪланы изъ правды и чести, изъ храбрости 
и терпЪн1я и оно будуть вЪчно свЪЗтить т8мъ, 
кто живеть во мракЪ, тЪмъ, кто колеблется 
и боится. Вы улучшили весь м ръ тёмЪъ, что 
Вы сдЪлали, и, при мысли о Ваеъ и о Ва- 
шемъ народЪ, многе сдЪлаются великими и 
будуть совершать доблестные подвиги; ты- 
сячи людей, храбрость которыхъ начнетъ ко- 
лебаться, воспрянутъ духомъ, вспомнивъ, что 
нужно быть достойнымъ того м!ра, въ кото- 
ромъ Вы жили, что нужно также вЪрить, 
какъ Вы взрили; и не думая о томъ, сильны 
или слабы ихъ мечи, они будутъ биться, 
какъ Вы, безъ колебаня. Понимаете ли Вы, 
Государь, и оцЪниваете ли тотъ божествен- 
ный примЪръ, который Вы намъ дали; помо- 
гаегь ли Вамъ это хоть немного, поддержи- 
ваеть ли Вась сознан!е, что наши сердца 
стремятся къ Вамъ, а наши головы почти- 
тельно склоняются передъ Вами, передъ Ва- 
шей королевой, передъ Вашими солдатами 
и передъ вашими павшими бельгйцами. 
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ВИНЧЕНТЕ БЛАСКО ИБАНЬЕСЪ. 


Король рыцарь. 

Такъ называемъ мы въ Испан!и Альберта 
бельгйскаго. Налша эпоха даетъ два различ- 
ныхъ типа монарховъ: 

Н$которые изъ нихъ репетируютъ свои 
поступки и слова, какъ кемед1анды, принимая 
театральныя позы, стараясь сдълать тысячу 
различныхъ вещей сразу, все въемя стремясь 
получить дань народнаго восхищен!я и уди- 
вить человЪчество. Они не задумываясь, 
сожгли бы полма, если бы это могло 
хоть номного увеличить ихъ нероновскую 
славу и сдВлать ихъ болЪе извЪстными. Вев 
ихъ пеступки могуть только породить етрахъ, 
но иногда не заслужатъь любви или восхи- 
щенйя. 

Альбертъ иногда не хотЪлъ поражать 
кого нибудь; онъ не знакомъ съ театраль- 
ными позами; его желанемъ было—жить въ 
мирз и промышленномъ благополучии, окру- 
женнымъ своимъ трудолюбивымъ народомъ 
и онъ самъ всегда велъ хоропий, правиль- 
ный образъ жизни, благородный и мягк въ 
то же время, какъ черты его лица. Онъ сдз- 
лался героемъ, не желая этого и не ища, ве- 
личайшимъ и самымъ обязательнымъ героемъ 
всего двадцатаго вЪка. Онъ—король-рыцарь. 
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Этоть монархъ неожиданно призванный 
къ командованю армей, несмотря на свою не- 
опытность, оказался въ состояни вести войну 
такъ, какъ не могли бы, пожалуй, мноме ста- 
рые боевые военноначальники. Его героиче- 
ское сопротивлене во глав маленькой, но 
храброй наци, оказалось въ силахъ въ пер- 
вый моментъ отразить ужасное германское 
нашестве и надломить его силу. 

Какимъ замЪчательнымъ эпосомъ являет- 
ся этотъь эпизодъ съ Бельей и ея благород- 
нымъ королемъ! Мное изъ его подданныхъ 
погибли. Онъ самъ живъ только потому, что 
смерть захотЪла пощадить его. Какъ простой 
артиллеристъ, онъ обслуживалъь орудя въ 
Антверпен» подъ градомъ снарядовъ колос- 
сальныхъ мортиръ врага. Взявъ винтовку 
солдата, онъ бился въ рядахъ своей пЪхоты, 
какъ ихъ товарищъ. | 

Бель св народъ потерялъ свои дома, 
онъ потерялъ свое королевство! Не напоми- 
наютъ ли намъ эти несравнимые примЪзры 
рыцарства, развЪнчанныхъ королей среднихъ 
вЪковъ, странствующихъ и несчастныхъ, но 
извЪетныхь въ поэзии и драм? Наша эпоха 
обыденной, матер1альной позы еще даеть, 
оказывается, романтическихъ героевъ. 

Альбертъ Безземельный достойнЪе веъхъ 
безземельныхъ монаховъ истори. ТЪ поте- 
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ряли евои короны благодаря дфламъ своихъ 
предшественниковъ, жаждЪ побБдъ и боль- 
шаго могущества. Король-рыцарь потерялъ 
свое королевство за свободу, за справедли- 
вость, за храброе сопротивлевше приказашямъ 
подавляющей силы. | 

И сь благородной грустью героя, который 
можеть быть угнетенъ, но не побЪжденъ, 
который знаетъ, что право на его сторонз, 
стоить онъ въ самомъ крайнемъ уголкЪ 
Фландрии во глав горсточки храбрецовъ, 
показывая всему мфу, какъ можетъ биться 
миролюбивый человзкъ, когда его честь обя- 
зываетъ сдЪлаться воиномъ, и какъ, если 
нужно, первый гражданинъ демократической 
монархи умЪетъ умирать, залнищая свое до- 
стоинство. 


Одинъ журналисть видЪлъ его однажды 
въ сумерки, прислонившагося къ окну, въ 
ратушв въ ФюрнЪ, емотрящаго на заходъ 
солнца, вЗроятно грезящаго. 

Онъказался печальнымъ и смотрЪлъ на ухо- 
дящаго Бога дня съ видомъ глубокой грусти. 

Спускалась ночь и съ приближешемъ ея 
темноты наступали часы неувЪренности, часы, 
когда близко отчаяне. 

Но ночь не можеть быть вЪчной и когда 
она пройдетъ, наступитъ новый день, несупий 
съ собой новое солнце. 
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ЗА РОДИНУ Дань уважешя и вос- 
хищетя Королю-ерою 
Альберту 1, Королю 


Музыка А. Мессансэ. БАНИ 


Поэма В. Гюго. 
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Д-рь ЛИМАНЪ АББОТЪ. 


Каковы бы ни были наши мнЪн1я объ этой 
ужасной европейской войнЪ и о причинахъ, 
вызвавшихъ ее, не подлежитъ никакому со- 
мнЪн1о, что Бельмя, до сихъ поръ поетра- 
давшая больше другихъ, совершенно невинна. 
Война пронеслась, какъ буря, надъ ея стра- 
ной. Ня города были разрушены, дома уни- 
чтожены, тысячи бельИцевъ убиты, потому 
что она отказалась забыть свое обЪъщане и 
предпочла сражаться въ отчаянной попыткь 
удержать свой нейтралитетъ, за который ру- 
чалась она и веЪ европейсвмя державы. Стра- 
даня бельмйцевъ вошють ко веЪмъ, кто 
любитъ своихъ ближнихъ безъ разлищя ихъ 
расы, ихъ вЪроисповЪдан1я и ихъ симпатий 
ВЪ ЭТОЙ ВОЙНЪ. 


ЛЭДИ ЛУГАРДЪ. 


Я почтена высокой честью, выпавшей на, 
мою долю — выразить мое глубокое уважеше 
къ наци, которая подняла обыденную жизни 
на уровень героическаго. Времена неожидан- 
но сдЪлались великими. Мы всЪ молимся, 
чтобы и мы сами сдвлались такими-же. 
Молитва Бельи дала результаты—она стала 
великой нашей. Она поднялась до такихъ 
высоть духа, что мръ лежить у ея ногъ. 
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Никакой врагъ не можетъ лишить ее этой 
побЪды. Ня молодой король вправЪ гор- 
диться и радоваться. До тЪхъ поръ, пока бу- 
детъ записываться истор!я человЪ чества, люди 
будутъ помнить, что подъ его предводитель- 
ствомъ Белымя готова была пойти на мучея 
за свою вЪфру. Она вынесла так я страдавшя, 
какихъ еще не бывало въ истори цивилизащи. 
И вЪра, за которую она страдала, не только 
ея вфра, но также и наша. Это — вЪра въ 
честь, въ правду, въ доблесть, въ еправед- 
ливость, въ свободу—вЪра во все то, что дЪ- 
лаетъ человЪчество возвышеннымъ и вдохно- 
веннымъ. Во имя этой вЪры поднялись и мы. 
Наши чувствують, ихъ правительства уже 
сказали, что оружие не будеть сложено до 
тЪхь поръ, пока эта вЪра не будетъ защи- 
щена. ВмЪстЪ съ этой защитой должна прй- 
ти и побЪда Бельми и ея возстановлене. 
На долю Англии выпало счастье принять 
участе въ облегченти страданий несчастныхъ 
бельгцевъ, въ оказании имъ гостеириметва, 
и помощи. Моей скромной частью въ этой 
работЪ было утВшене ихъ. Мы знаемъ, увы, 
слишкомъ хорошо, какъ трудно облегчить 
ужаесныя страдая, которыя мы видимъ. Но 
находясь все время среди бЪдетвШ и горя, 
которыя могли бы растрогать самое каменное 
сердце, и видя съ возрастающимъ восхище- 
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шемъ замЪчательное терпЪ ве, простодуше 
и благодарность за доброту, со стороны бель- 
гйцевъ, которыхъ мы иротили у себя, мы 
перестали только надЪяться, но пришли къ 
полному убЪждено, что благородное обЪща- 
н1е возстановить Бельгию, будетъ исполнено: 
„ГВ, кто сВялъ въ слезахъ, пожнуть въ ра- 
дости, и тотъ, кто шелъ по дорогЪ рыдая, и 
несъ съ собой добрыя сЪмена, тотъ, несомнЪн- 
но, будетъ возвращаться съ радостью и нести 
съ собой снопы“. „Несомнфнно“.—Во имя это- 
го „несомнЪнно“, я думаю, наша нащя рЪши- 
лась биться до тЪхъ поръ, пока въ Британ- 
ской импер!и останется хоть одинъ челов къ. 


[ОГАННЪ БОЙЕРЪ. 


Въ концф концовъ мы стоимъ опять пе- 
редъ эпохой героизма, когда король занимаетъ 
высшее мЪето среди своей наши. Буря смела, 
парламенть и ораторовъ, правительства и 
выборы, парти и партныя программы. Оста- 
лись только—нац1я и отецъ наци. 

Король Альбертъ — богатый, когда богата, 
была его страна, счастливый, когда процвз- 
тала Бельгя, бЪдный, когда его королеветво 
обращено въ развалины, изгнанникъ, когда 
его подданные изгнаны. Храбрый между 
храбрыми, раненый среди раненыхъ, но всег- 
да гордо стояпИ, какъ символъ жизнеено- 
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собности своего народа, который хотВлъ жить 
и мирно работать на поляхь Фландри. Онъ 
былъ слишкомъ гордъ, чтобы сдВлаться му- 
ченикомъ, слишкомъ силенъ, чтобы молить 
о жалости; онъ отважно встрзтилъ разруше- 
не, непобЪдимой, ибо на его сторонЪ спра- 
ведливость и право. Тамъ, гдЪ показывается 
онъ, изгнанники— паходятъ свой домъ, лишен- 
ные отца—находять брата, бездомные—нахо- 
дятъ отечество, отчаявийеся—-находятъ руко- 
водителя, которому они могутъ довЪзрять и 
который самъ полонъ вЪры. Онъ далъ новый 
блескъ увядшимъ листьямъ королевской ко- 
роны; онъ единственный, который, въ этой ги- 
гантекой войн$Ъ, носитъ на своемъ челЪ печать 
божественной чистоты. 

Около него стоитъ его супруга, превратив- 
шаяся изъ королевы государства въ мать 
нащи. 


ФРЕДЕРИКЪ ВАНЪ —ЭЙДЕНЪ. 
Честь и слава бельмйцамъ и ихъ королю. 


ЛУИДЖИ КАПУАНА. 


До сихъ поръ все мнЪ казалось’ только 
ужаснымъ кошмаромъ, оть которагоя никакъ 
не могъ отдЪлаться. 

Поэтому я принялся за чтеше сильныхъ 
новеллъ моего друга Камилла Лемонье, изящ- 
ныхь мелодй моего друга Велеръ Жилля, 
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странныхъ, но потрясающихъ драмъ Мориса 
Метерлинка, въ которыхъ я такъ любилъ и 
во многихь отношен1яхъ восхищался счаст- 
ливой, трудовой Бельей съ ея цвфтущей 
промышленностью, торговлей, искусствомь и 
литературой. 

Я спрашивалъ самъ себя: „Неужели это 
возможно? Неужели это возможно? 

И дрожащими руками я переворачивалъ 
благородныя страницы, которыя „Га Ве]е1ае 
аг$Ицие еЁ П@егате“ за апрЪль 1909 года, 
посвятила пострадавшимъ оть Мессинскаго 
и Калабрйскаго землетрясен!й рядъ горячихъ 
статей и великолЪиныхъ рисунковъ, начи- 
нающихся гравюрой Ея Королевекаго Вы- 
сочества Марли герцогини Фландрекой. Моя 
Сициля еще помнить проявлеше этой 
братской доброты и конечно постарается от- 
платить достойнымъ образомъ. 

Неужели это возможно? Неужели это 
возможно? Я все еще спрашиваю самъ себя. 
Неужели Бельмя уже не существуетъ? 

Свирзпое безумство монарха, который ечи- 
таеть себя намЪстникомъ Бога на землЪ, 
послало урганъ огня и желЪза, наея столицу 
на ея ботатЪйшие и мирные города, на ея 
плодороднзйпия поля и равнины, обрекая 
на изгнан!е тысячи стариковъ, женщинъ и 
дЪтей, которые бЪжали отъ варварскихъ на- 
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сии полчищъ, недостойныхь имени сол- 
дать. 

Бельмя больше не существуетъ? 

О, этого не можетъ быть! 

Никто бы не могъ предположить, что у 
этой мирной наши хватило бы силъ и 
храбрости бороться съ ужаснымъ германскимъ 
нашествемъ, упорно залщищая каждую пядь 
земли, несмотря на безчисленное количество 
врага и на постепенное уменьшене маленькой 
гордой арм!и, собранной вокругъ своего герои- 
ческаго короля. 

Каждый вЪритъ, что часъ великаго воз- 
мезд1я скоро придетъ; часъ когда нена- 
вистные завоеватели будуть вытЪенены со 
священной земли Белыйи и тотъ, кто не 
колебался рисковать своей жизнью такъ же 
легко и просто, какъ любой изъ его солдалъ, 
вернется въ свой королевскй дворецъ въ 
БрюсселЪ, увВнчанный ореоломъ славы. 

Франщя, АнгМя и Рося гордятея и 
всегда будутъ гордигься доблестнымъ дЪломъ 
возстановления Бельфи и я надВюсь видЪть 
въ побЪдномъ шествии вмЪеть съ ними мою 
Итал1ю, которая не можеть и не должна 
перенести того, чтобы Белымя была стерта 
съ лица земли. 

А теперь обратимея опять къ воспоми- 
нанямъ! 
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Опубликоване этого замЪ чательнаго номера 
„Ба Ве|о1дие агазЯ ие её ИЖегалге предшество- 
вало военному празднику, данному брюс- 
сельскимъ гарнизономъ въ пользу жертвъ 
землетрясен1я; ловюме молодые солдаты це- 
монстрировали различныя ковныя упражненя 
и маневры артиллерии... Я съ ужасомъ ду- 
маю, сколькихъ изъ этихъ молодцовъ уже 
не стало, сколькихъ ихъ скосила вЗроломная 
война, навязанная имъ германцами. Я ду- 
маю также, сколько писателей, какъ Поль 
Андрэ, Жоржъ Экгудъ, Анри Давивьонъ; 
поэтовъ, какъ Эмиль Верханъ, Жоржъ Марло, 
Огюстъ Вьерсэ, Тео Ганнонъ; художниковъ 
и скульпторовъ, какъ Эдмондъ Пикаръ, Ксавье 
Меллери, Фердинандъ /Коржъ Леммеръ, Анри 
Вотье; музыкантовъ, какъ Поль Жильсонъ, 
Эмиль Матье, бароньъ Бюффенъ — я называю 
первыя, пришедиия мнЪ въ голову имена,— 
я думаю, скольке изъ нихъ, неожиданно 
сдълавшись солдатами, заплатили цЪной ево- 
ихъ жизней за патротичесюй огонь своихъ 
сердецъ. ТЪмъ не менЪе, какъ удивительно 
велич1е духа этихъ измученныхъ, страда- 
ющихъ, умирающихъ съ голода белычйцевъ, 
столпившихся вокругъ своего благороднаго 
короля и короловы и почти забывающихъ 
свои страдан!я передъ страданйями этой избран- 
ной четы, являющейся символомъ угнетенной, 
но не побЪжденной страны. 
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И какъ я страдаю, что не могу создавать 
хвалебнаго гимна, ибо мои губы скованы, мои 
мысли смЪшаны отъ ужаснаго зрзлища вар- 
варскаго нашествия! 

Но все это не въ силахь сломить мою 
твердую вЪру въ скоро грядущее наступле- 
не славной и полной побЪды. 

Съ сердцемъ полнымъ такой надежды, ру- 
кой дрожащей отъ волнен!я я пищу: 

„Да здраветвуетъ король Альбертъ! Да 
здравствуетъ королева Елизавета! Да здрав- 
ствуетъ героическая и беземертная Белымя. 


ЕПИСКОПЪ ЛУНДОЮМЙ. 


Среди неисчислимыхъ страдан!й и 0бЪд- 
ствй, причиной которыхъ явилась эта ужас- 
ная война, есть нЪчто поднимающее нашуъ 
духъ. Ибо населен!е страны, вовлеченной въ 
войну, должно быть объединено. Тамъ не мо- 
жетъ существовать раскола среди пармй и 
классовъ, тамъ всЪ граждане составляютъ 
одно и, какъ одинъ, жертвуютъ вефмъ, что 
можетъ потребоваться для спасешя чести 
своей родины. 

Тотъ, кто стоить далеко отъ войны не мо- 
жетъ вполнЪ оц$нить, сколько страдан!й ова 
уже причинила и сколько еще причинить, 
пока будеть продолжаться. Чтобы понять 
весь этоть ужасъ, надо жить день за днемъ 
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среди бЪдетв!й, потерь и испытанй. Но мы 
можемъ сочувствовать отъ глубины всего на- 
шего сердца нащямъ, которыя участвуютъ 
ВЪ этой войнЪ. И больше всего Белычмя, по- 
видимому, сильнЪзе другихъ пострадавшей. 

Мы безконечно привфтствуемъ всякое уси- 
ле, направленное къ тому, чтобы прекратить 
эту бойню. 


СЭРЪ КАРРЮТЕРСЪ ГУЛЬДЪ. 


Когда на судъ безприетраетныхъ истори- 
ковъ предстанутъь событ1я ужасной войны, 
которая свирЪиствуетъ сейчасъ, самой до- 
блестной страницей истор!и, безъ вомнЪзя, 
будетъ признана та, которая повЪетвуеть о 
Слагородномъ самопожертвован1и, совершен- 
номъ мученицей-Бельытей не только для того, 
чтобы залцитить себя отъ безсовЪстнаго и же- 
стокаго нашествия, но и для того, чтобы под- 
твердить священныя права на свою незави- 
симость и не сдзлаться орудемъ въ рукахъ 
Герман1и для выполнения ея низкихъ замы- 
словъ относительно военнаго господетва надъ 
Европой. 

Война въ ХХ вЪкЪ, спустя 1914 лЪть со 
времени принят1я человзчествомъ христан- 
ства, кажется чудовищнымъ поругавшемъ надъ 
цивилизащей, но мы, англичане, не смотря 
на нашу ненависть къ войнЪ вообще, дума- 


емъ, что христ1анство было бы еще больше 
поругано, если бы мы не обнажили мечъ и не 
встали на защиту Бельи, ея героическаго 
монарха, ея отважнаго народа и вЪчныхь 
принциповъ Справедливости и Чести. 


ЭРЛЬ БРАССЕЙ. 


БельйеюШ народъ можеть быть увзренъ, 
что мы, англичане, являемся его взрными 
друзьями. Мы глубоко сочувствуемъ его стра- 
дашямъ. Мы искренно жалЪемъ, что не усп8- 
ли раньше пр@ти къ нему на помощь. Мы 
цзнимъ пламенный патр1отизмъ белымйцевъ 
и неустрашимую доблесть и храбрыхъ сол- 
датъ. Мы питаемъ надежду, что недалекъ 
тоть день, когда они получатъ достойную 
награду за свои тяжелыя потери и за свои 
жестомя жертвы. 


ЭЛЛЕНЪ КЭЙ. 

Н%сколько м®зяцевъ тому назадъ Белы1я 
была плодородна и невыразимо прекрасна. 
Это была страна спокойно текущихь рЪкь, 
густыхь л$совъ, широкихъ полей: красивыхъ 
во всякое время дня и величественныхъ, 
когда они окутываются золотымъ ‘туманомъ 
заходящаго солнца. Это была страна замЪча- 
тельныхъ старыхъ городовъ, гдЪ звонъ коло- 
коловъ радовалъ наши сердца и гдЪ веливщя 
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творения искусства—старыхъ и новыхъ Ма- 
стеровьъ—наполняли душу радостью. 

Теперь Бельмя полна страдайий и горя. 
Садъ обращенъ въ пустыню. Громадное ко- 
личество ея жителей умерщвлено; еще боль- 
ше изгнано и находить приоть въ чужихъь 
странахъ. Для остальныхъ- начиная съ ко- 
роля и кончая послВднимъ нищимъ—жизнь 
является трагедей слишкомъ глубокой для 
слезъ. Такая судьба постигла Бельмю, пото- 
му что мръ управляется еще силой, а не 
справедливостью. 

Но имя Бельми запечатлЪно въ сознани 
всего ма. ЧеловЪчество не можеть знать 
покоя, видя судьбу этого народа. Эта судьба 
должна быть изм нена или иначе мы станемъ 
свидЗтелями гибели нашихъ высшихъ идеа- 
ловъ, свидфтелями‘ гибели тЪхь великихъ 
принциповъ, во имя которыхъ жили и уми- 
рали наши лучиие мужчины и женщины, и 
мы должны предотвратить эту гибель, такъ 
же не щадя силъ, какъ если бы дЪло шло о 
залцитЪ нашей собственной родины. 


ЛЕОНАРДО БИСТОЛЬФИ. 


Беликая жертва бельтйскаго народа освя- 
тить окровавленную землю, какъ алтарь, воз- 
двигнутый руками Смерти во имя чистой и 
ненарушимой красоты Жизни. 
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ГЕНЕРАЛЪ-ЛЕЙТЕНАНТЬ СЭРЪ РОБЕРТЪ 
БАДЕНЪ-ПАУЭЛЬ. 


Сравнен!е Давида и Гомафа было бы 
слишкомъ шабланнымъ въ данномъ случаз, 
когда отважная маленькая Белыфя вступила 
въ бой съ чудовищемъ прусскаго милита- 
ризма, но эта историческая борьба приходить 
всегда намъ на память, когда мирный, тру- 
долюбивыи и маленью! портной подвергается 
нападен!ю большого и толетаго бродяги. Со- 
сЪди, которые изъ чувства жалости и спра- 
ведливости приготовились броситься на вы- 
ручку, а пока что стояли сзади и одобри- 
тельно покрикивали, не успфли моргнуть 
глазомъ, какъ маленьюмй чэловЪкъ одинъ 
бросился на хвастуна, ударилъ его кулакомъ, 
далъ подъ ножку, свалилъ на землю и дер- 
жалъ такъ, пока не прибЪжали на помощь. 
И сразу незначительный маленьюмй портной 
сдЪлалея героемъ въ глазахъ всей деревни. 

Есть двЪ вещи, которыя британцы, съ 
перваго до послдняго человЪка по самому 
своему характеру цЪнятъ больше всего. Это— 
Мужество и Честность. Поэтому они испыты- 
валютъ горячее и сильное сочуветве къ ма- 
ленькой наци, выступившей борцомъ за сво- 
боду противъ грубой, подавляющей силы. 
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АРМАНДО ПАЛЛЦО ВАЛЬДЕСЪ. 
СКАЗКА О КОРОЛЪ АЛЬБЕРТЪ. 

Въ грядупия времена, въ 
долге зимне вечера малери 
будутъ разсказываль своймъ 
дфтямъ „Сказку о королв 
Альберт“. 


„Давно давно, дЪти, жилъ на свЪтв 
король, который правилъ маленькимъ, трудо- 
любивымъ, благороднымъ и доблестнымъ на- 
родомъ; король этотъ былъ благороднйшимъ 
изъ благородныхъ, храбрЪйшимъ изъ храб- 
рыхъ. Близъ: его страны жилъ страшный 
великанъ, который управлялъ большимьъ, 
воинственнымъ народомъ. Этоть великанъ 
держалъ веЪхъ въ страхЪ и ужас. Онъ былъ 
могущественъ и гордъ. КромЪ того, у него 
была удивительная пушка, такой величины, 
какъ башня, съ помощью которой онъ могъ 
разрушить любую страну и обратить въ прахъ 
самые больше города. Эта маленькая нацщя 
имЪла своимъ сосЪдомъ съ другой стороны 
богатое и счастливое государство, на которое 
давно покушался великанъ. 

— Пропусти меня черезъ твои владЪя,— 
сказалъ онъ однажды, храброму королю:—Я 
хочу побЪдить и поработить ту нацю, кото- 
рая живетъ около тебя. Если ты меня про- 
пустишь, ты будешь богатъ; мы раздЪлимЪ 
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съ тобой добычу, которую я возьму; многя 
области этой наши я отдамъ тебЪ. Если же 
ты меня не пропустишь, я сокрушу твой на- 
родъ, а тебя и всЪхъ твоихъ подданныхъ 
сдЪлаю рабами. 

— Ты пройдешь только по нашимъ т%- 
ламъ—отвзтилъ доблестный король—Мой на- 
родъ самый счастливый на землЪ. Онъ лю- 
бить свою промышленность, свои богатства, 
свои больше города, свои прекрасные па- 
мятники, но честь свою онъ любить еще 
больше. Разрушенныя зданйя можно снова 
отстроить, но если честь погибла, какъ ее 
можно возвратить? Держи при себЪ свои 
деньги; если тебЪ нужно еще, возьми у меня 
и у моего народа! Возьми наши жизни! По- 
работи насъ! Ноты не сдЪлаешь насъ подлыми! 

Тогда жестоюй великанъ напалъ на, эту 
маленькую страну, разрушилъ ея города, 
сжегь ея деревни, убилъ многихъ жителей 
и всюду посЪялъ горе и несчастье. 

Доблестный король былъ лишенъ своихъ 
владзнй, но—удивительная вещь!—они толь- 
ко увеличились. ВеЪ объявили себя его вас- 
салами. Веюду, куда бы онъ ни приходилъ, 
его прославляли, какъ если бы онъ былъ 
торжествующимъ побфдителемъ, женщины 
бросали въ него цвЪтами, мужчины махали 
шапками и кричали: „Даздравствуетъ король!“ 
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Наконецъ окруженный горсточкой героевъ- 
солдать, онъ двинулся обратно въ свое ко- 
ролевство и началъ постепенно отбивать его 
у врага. Мноше помогали ему: одни— мечами, 
друге — словами, третьи—молитвами. Небес- 
ные ангелы шли впереди него. И поелз 
отчаянной и кровавой борьбы, наступая шагь 
за шагомъ, онъ снова вернулъ свое потерян- 
ное королевство. Когда, наконецъ, онъ опять 
взодтелъ на свой тронъ, весь мръ издалъ 
кликъ ликован1я. Ибо справедливость во- 
сторжествовала, Божье слово было исполне- 
но, а темныя ‘силы—побзждены. 

ДЪти мои, король этотъ былъ иотомъ дол- 
го счастливъ на землЪ, а теперь счастливъ 
на небесахъ“. 


т, Г ОКОННОРЬ: 


„Вы спасли Европу“ таковы были первые 
слова, инстинктивно сорвавийяся съ моихъ 
губъ, когда я ветрЪтилъ моего друга Эдмонда 
де-Прелль изъ бельгйекаго посольства, веко- 
рЪ послЪ начала войны; и эти слова до сихъ 
поръ все еще выражаютъ мои чувства и чув- 
ства миллюновъ англичанъ по отношен!ю къ 
роли, которую сыграла Бельгя въ великой 
трагед1и европейской войны. Восхваляйте 
храброе наступлен!е французской армии, вос- 


182 


хваляйте замЪчательное отступлене фран- 
цузовъ и все таки вы опять вернетесь къ тому" 
что именно Белыля встрЪтила и удержала, 
первый натискъ германцевъ при ихъ наше- 
сти на западную Европу. Героическая за- 
щита Льежа и такая же героическая, упорная, 
отважная защита другихъ частей Бельти 
имЪла неисчислимыя послВдетвя для всего 
булущаго хода войны-—для пр!остановки гер- 
манскаго наступлен!я, для сокрушен!я често- 
любиваго намЪренйя германскихъ военнона- 
чальниковъ „позавтракать“ въ ПарижЪ— и, 
такимъ образомъ, дала возможность Франщи 
и Англ приготовиться для вотрЪчи герман- 
скихъ полчищъ, когда они двинулись на 
французскую территорш. Если Парижъ на- 
ходится сейчасъ въ безопасности, если фран- 
цузск1я и. британекя войска неизм®нно от- 
брасываютъ назадъ германцевъ, однимъ сло- 
вомъ, если успфхъ перешелъ на сторону 
союзниковъ, то именно Бельи принадлежить 
слава въ нанесени перваго и рЪшительнаго 
удара, повлекшаго за собой эти блестяще 
результаты. 

Героизмъ бельйскаго сопротивлен1я тЪмъ 
больше, что между силами Белыми я ея мо- 
гущественнаго врага существуетъ колоссаль- 
ное неравенство: чфмъ больше несоотв® тетв1е 
силъ, тьмъ больше героизмъ. Для храброй 
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арм! и сравнительно легко ветупить въ бой 
съ такой же, равной по силамъ, армей; но 
для войскъ, безконечно малыхъ по количеству 
выступить противъ гигантской арм1и Герма- 
ши и завязать съ ней бой, это, какъ называ- 
ютъ солдаты, безнадежное дЪзло,— иначе говоря, 
такое предпраят!е, за которое возьмется только 
храбрЪъйций изъ храбрыхъ, и Белыми, какъ и 
Греци въ дни ея былой борьбы противъ аз1- 
атскихъ ордъ, цивилизованный мфъ будетъ 
ВЪчно благодаренъ, а Льежъ будетъ пом%- 
щенъ въ томъ же спискЪ, гдз и Фермопилы. 

Европа и цивилизащя безконечно должны 
Белыи за ея сопротивлее Германи; но я 
добавлю, что будупйя поколЪвя бельицевъ 
станутъ благословлять своихъ предковъ за 
ихъ героическую борьбу, которая вознесла 
свободу и независимость Бельми на недо- 
ступныя высоты. И никогда. уже ни одна 
держава, какъ бы она ни была могуществен- 
на, безсовЪстна и жестока, не осмЪлится 
вторгнуться въ предЪлы Белыти или попы- 
таться уничтожить нащюональное и независи- 
мое существоване этой страны. Мужчины, — 
а также женщины и дфти —Бельми, которые 
погибли, кровью своей закрзпили Божествен- 
ное право Белыми на свою свободу и неза- 
висимость. 
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Чет 


ЛУИ КУПЕРУСЪ. 

Къ Бельи, жертв мфовой трагедии, ото- 
всюду тянутся заботливыя материнекя руки, 
стремяшяся облегчить ея горьюмя страданя. 
Ея благороднымъ суверенамъ—королю Аль- 
берту и королевь Елизаветв—м!ъ кричитъ 
утъшительныя слова: „Не отчаивайтесь, ибо 
рано или поздно справедливость и судьба 
отометять за васъ“. 


СЭРЪ ДЖЕМСЪ БАРЪ. 


Какъ одинъ изъ тЪхъ людей, которые не 
смотрятъ на войну, какъ на сплошное зло, 
и которые думаютъ, что иногда для наши 
бываетъ полезно какъ бы очиститься ея ог- 
немъ, я чувствую увЪЗренность, что такая пре- 
красная ная, какъ белышйцы, еще побЪдитъ 
„германскую культуру“ и съ помощью евоихъ 
союзнаковъ раздавитъ ужасное чудовище, ко- 
торое хочетъ править м!ромъ при помощи 
грубой силы. Война, несомнЪнно, играла важ- 
ную роль въ эволющи человЪ ческой расы, 
такъ же какъ и борьба за существоване сре- 
ди низшихъ организмовъ, существовавшихъ 
задолго до появлен!я человфка на землЪ. И 
конечно, эта борьба въ той или другой фор- 
мВ еще будетъ продолжаться. 

ТысячелЪ тей мъ, какъ бы его ни по- 
нимали, скрытъ еще въ далекомъ будущемъ. 
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Безплодны надежды тЪхъ, кто думаетъ, что 
это послздняя великая война и что люди 
уже не будутъ изучать военнаго искусства. 
Это только желанный идеалъ, но онъ не мо- 
жеть быть достигнутъ, пока мы находимся 
еце на границЪ съ животной дикостью. Я 
надЪюсь, что правительства союзниковъь не 
попадутъ подъ вл1ляне такихъ беземыслен- 
ныхъ идей, но будуть считаться съ фактами 
и не позволятъ ввести себя въ заблуждеве 
лживыми заявленями, которыя противорз- 
чать фактамъ и ложность которыхъ ясна для 
каждаго разумнаго человЪка. 

Я давно уже предчувствовалъ, что между 
Великобританей и Гермавей произойдетъ 
борьба не на жизнь, а на смерть, но я ни- 
когда не думалъ, что это случится при столь 
благопрятныхъ, для моей страны, услов1яхъ. 
И разъ эта борьба началась, долгомъ веЪхъ 
союзниковъ является создать такое положе- 
не вещей, при которомъ она не могла бы 
уже повториться. Для предупрежденля ея не- 
обходимо съ корнемъ вырвать гогенцолернов- 
сюй и габебургеюй царсетвуюце дома и на 
ихъ мЪъето поставить здравыхъ правителей. 
Необходимо изъять изъ власти нФ®которыхъ 
мегаломан1аковъ возможность наруптать об- 
щи мИъ. 
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„Германская культура“, проявившая себя 
въ ЛувенЪ и во всей Белыми грабежомъ и 
разбоемъ, должна быть раздавлена и эта ди- 
кая порода сметена съ лица земли, но здЪеь 
встаетъь передъ нами неодолимое затрудне- 
не. Метерлинкъ говоритъ правду, что всЪ 
германцы виноваты и различаются только 
степенью своей вины, а вЪдь нельзя уничто- 
жить сто миллюновъ, тзмъ болЪе, что такая 
попытка унизила бы союзниковъ до уровня 
германскаго поведешя. Мы должны вести 
честную войну, которая не запятнала бы 
нашь щитъ. Мы должны благородно по- 
бЪдить и заставить Германю отдать ея 
посл$де грошъ, чтобы заплатить за войну, 
которую она такъ безжалостно вела. Мы долж- 
ны уничтожить только худшихъ изъ варва- 
ровъ, этихъь коронованныхъ грабителей съ 
ихъ прусской военной бандой, проявившей 
себя столь позорно. Когда германцы поймутъь 
что безчестное поведене не приноситъ поль- 
зы, тогда мы увидимъ, вЪроятно, обновлен- 
ную и улучшенную Герман!ю. 

Лично я ничего не имЪю противъ герман- 
скаго вллян1я, если Герман!я дасть лучшую 
расу, чъмъ наша, но я не хочу подчиняться 
грубой силЪ. Я никогда не любилъ герман- 
скихь методовъ, но я всегда отдавалъ гер- 
манцамъ должное за ихъ упорство и способ- 
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ности. Кль несчастью мы всЪ принимали на, 
вру ихъ достоинства, судя по ихъ лицевой 
сторонЪ и не стараясь изучить ихъ настоя- 
щую внутреннюю подкладку. Герман1я давно 
уже не даетъ ни одного геня. Въ ней нзтъ 
простора для проявлешя своей индивидуаль- 
ности, ея работа есть коллективная мысль 
ученыхъ средней руки. Она никогди не да- 
рила намъ, да и не могла подарить, сверхъ- 
человЪка. Тамъ не было эволющи высшей и 
благороднЪйшей природы человЪка. Ея раса, 
не получила внутренняго толчка, какъ ска- 
залъ бы Бергвонъ, который двигалъ бы жизнь 
все къ болЪе и болЪе совершеннымъ формамъ 
все къ высшимъ и высшимъ достиженямъ. 
Тамъ не культивировалея духъ альтруизма, 
этотъ выспий продуктъ человЪ ческой эволю- 
щи, сказывающейся въ нашемъ сочуветви 
къ нашимъ страдающимъ ближнимъ. Наобо- 
ротъ, злой и ж стоюй характеръ этихъ гун- 
новъ такъ явно проявился въ франко-прус- 
ской войнЪ 1870 года, а въ настоящую войну 
сказывается въ еще большей степени. Гер- 
манскй императоръ своимъ поведешемъ рав- 
няется АтиллЪ „бичу Божьему“. Когда же о, 
Господи, когда же, наконецъ, будутъ уничто- 
жены эти бичи? ВЪдь ихъ существоване не 
необходимо для эволющи м!ра. Богохульныя 
р»зчи этого монарха не могуть имЪть боже- 
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ственной санкши и не должны вводить въ об. 
манъ и заблуждене всЪ наци; единствен- 
ное благотворное дЪйстве, которое они мо- 
гуть оказать, это—разоблачен1е и уничтоже- 
не того, кто ихъ преизноситъ. 

Союзники уже проявили свою человЪч- 
ность и способность править, поэтому, мы не 
должны успокоиться съ поражешемъ Герма- 
ни, съ утвержденемъ мира и возетановле- 
н1емъ Бельгии, но мы должны также возвысить 
ТЪ расы, доброе вмян!е которыхъ несомнЪнно. 

Мы должны создать здоровую, сильную 
мужественность и женственность, мужчинъ и 
женщинъ которые могли бы постоять за се- 
бя въ борьбЪ за жизнь съ любой другой на- 
цей—намъ нужно сильныхъ людей. Этого 
можно быстро достигнуть разумнымъь и ис- 
кусенымъ подборомъ и та налая, которая дастъ 
утонченное, благороднзйшее поколЪн!е съ 
наибол$е развитымъ интелектомъ, та нащя 
первая достигнетъь цЪли. Бэконъ говорилъ: 
„Го государство достигнеть наибольшаго 
велич!я, у котораго вс мужчины будутъ во- 
енными“. Онъ тогда не имЪлъ въ виду прус- 
скихъ заблякъ. Со временъ Бэкона мы сд%- 
лались болЪе миролюбивыми. НЗкоторые да- 
же мечтаютъ о възчномъ мирЪ, совершенно 
забывая, что со времени перваго появлевн1я 
жизни на землЪ шла постоянная, безпре- 
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рывная борьба и что самый вЪрный*” епособъ 
сохранить миръ— всегда быть готовымъ къ 
войнз. Герман1я никогда бы не осмЪлилась 
напасть на союзниковь, если бы они были 
достаточно подготовлены. Здоровье нащи 
самая большая цЪнность и я хот®лъ бы ви- 
дЗть каждаго мужчину между двадцатью и 
шестидесятью годами способнымъ владЪёть 
винтовкой и штыкомъь и если потребуется 
стать на защиту своей родины. 

Король Альберть является цостойнымъ 
правителемъ господствующаго народа и я 
надЪюсь что онъ долго будетъ жить и править 
своей самоотверженной и благородной нащей. 


ЭММЕЛИНА ПАНКХЭРСТЪ. 


Женщины Великобритания никогда не за- 
будутъ сдЪланнаго Белымей для тВхъ цЪн- 
ностей, которыя считаются всЪми женщинами 
самыми высокими. 

Придетъ время и матери будутъ разека- 
зывать своимъ дЪтямъ, какъ маленькая, но 
великая нац1я билась до смерти противъ 
безчисленныхъь полчищъ и принесла въ 
жертву все, что имЪла, чтобы спасти мфръ отъ 
невыносимой тирани. | 

Истор1я защиты бельйскимъ народомъ 
своей свободы будетъ вдохновлять безчиелен- 
ныя грядущ1я поколЪ ня. 
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ЭДМУНЛЪ ГОССЪ. БЕЛЬГИСКТЕ ПОЭТЫ. 


Какъ привид$н1я въ Макбет, сокровища, 
то появляясь, то исчезая, кровавой чередой про- 
ходятъ передъ моими глазами искусства, и нау- 
ки, и храмы Бель и обвиняютъ своихъ убИцъ 
въ подлой и вЗроломной обидЪ. Я буду го- 
ворить объ одномъ изъ этихъ призраковъ. 
Въ то время, какъ остальные призываютъ 
месть на голову Германи за друшя престу- 
плен1я, я буду говорить съ гнфвомъ и болью 
о загубленной ею бельымМйской литературз. 
Какъ это ни невзроятно, литература, эта 
часть фантазии нащи, можеть быть убита. 
ПоелЪ битвы при БЪлой горз, цвЪтущая и 
генальная литература Бельги была уничто- 
жена австрийцами и воть уже 150 лЪтъ, какъ 
лежитъ обралценная въ пепелъ. Такова-же 
была-бы судьба поэзи и прозы Нидерлан- 
довъ, если-бы Германи удалось выполнить 
свое жестокое намЪрен!е; и хотя неизбЪж- 
ный чаеъ возстановленя не заставитъ себя 
ждать, въ настояпий моментъ врагу Бельми 
почти удалось заставить замолчать голосъ ея 
литературы. Если и нельзя сказать, что Гер- 
ман1я совершенно заглушила этоть голосъ, 
то во всякомъ случаЪ она развЪяла его по 
вЪтру; если онъ еще и звучитъ, то только, 
какъ жалобный ропотъ изгнанниковъ. 
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Новфишая литература Белыми — воздаве 
нашей эпохи. 

Она начинается съ 1880 г., когда группа 
молодыхъ людей, во главЪ съ Максомъ Вал- 
леромъ, имя котораго заслуживаетъ уваженйя, 
какъ имена всЪхъ предтечъ, создала новое ли- 
тературное направлеше. Валлеръ началъ из- 
давать журналь „Га ]еипе Ве1дие“, въ ко- 
торомъ самые блестяще изъ его современни- 
ковъ, утомленные ничтожествомъ интеллек- 
туальной жизни предыдущей эпохи, разви- 
вали мысли и формы выражевя, въ которыхъ 
впервые отражались эмощи, свойственные 
только Фламандскому темпераменту. 

Они писали на французскомъ языкВ и 
всегда тяготЪли къ латинскому духу, хотя 
тщалельно избЪфгали денацонализащи и не 
теряли горячаго и мистическаго характера, 
свойственнаго ихъ родной наши. МенЪе чВмъ 
въ 35 лвтъ Белымя стала во главЪ Европей- 
ской литературы. ЗдЪеь ни время и че мзсто 
анализировать и описывать достижен1я бель- 
гиской литературы. Но каждому ясно, что 
наибольшихъ высотъ она достигла въ поэзйи. 
Въ нЪ$Ъсколькихъь словахъ, которыя я буду 
имЪть честь сказать здЪфсь, я попытаюсь 
лишь выразить мое преклонене передъ 
братьями-поэтами Белыти. Двое изъ нихъ, по 
милости ПровидЪн1я, своей ранней смертью, 
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были избавлены отъ участи испить горь- 
кую чашу. Мы почтительно называемъ имя 
вождя этой блестящей плеяды, вдохновен- 
наго Шарля Ванъ-Лерберга; его перо всегда 
купалось въ лунномъ свЪтЪ; а его эфирный 
гей превралцалъ въ стихи все, что было въ 
тончайшей гармови съ духомъ старыхъ фла- 
мандскихъ иллюминатовъ, картины Рая ко- 
торыхъ кажутся написанными вдохновеннымъ 
монахомъ на чистомъ листкЪ требника. 

Мы называемъ другое имя — Жоржа Ро- 
денбаха, въ которомъ меланхол!я Фландрии, 
и главнымъ образомъ задумчивая красота 
Брюгге, нашла такого нЪжнаго выразителя. 

Но живущимъ мы въ особенности прино- 
симъ наше почтительное и взволнованное 
сочувстве. Они изгнаны изъ своихъ домовъ, 
ихъ книги разсЪяны, ихъ рукописи сожжены, 
они какъ прекрасные листья закружились въ 
ураганЪ поднятомъ тевтонскими богами войны. 

Мы привЪтствуемъ благороднаго Эмиля 
Верхарна, лучшаго изъ живущаго нынЪ по- 
этовъ Европы. Въ немъ религозная углуб- 
ленность Бельгии, отличная оть мистицизма, 
нашла своего выразителя. 

Но этимъ не ограничивается содержаше 
его разнообразныхъ и выдающихся произве- 
дей выражающихъь кромЪ того и цзлый 
нацональныхъ чертъ. Если-бы мы захотвли 
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понять жизнь и душу Белыми, фоще 1а Еап- 
те, мы должны были-бы обратиться за ука- 
занмями къ этому вдохновенному и многогран- 
ному Уму. 35 лВть тому назадъ три моло- 
дыхь человЪка, тогда еще студенты коллэджа, 
Зашбе Вагбе въ Гентф, рфшили посвятить 
свои жизни создано поэтической драмы въ 
Бельги: это были Ванъ Лерберге, Ле Руа и 
и Морисъ Метерлинкъ. Весь м!ръ находится 
подъ обаяемъ Мориса Метерлинка. Одинъ 
восхищенный парижанинъ, не совсЪмъ остро- 
умно назвалъ его Бель Аскимъ Шекспиромъ. 
Это невЪрно, онъ — одинъ и единственный 
бель\йский Метерлинкъ. 

Сочувственно привЪтетвуемъ мы и друйя 
имена менЪе всем!рно-извЪстные. Брюсвеель— 
родина Андре Фонтена, очарованные сады 
котораго похожи на фонъ картинъ Рубенса. 
Максъ Ельскампъ изъ Антверпена, создалъ 
идили мирной Фландри. Не забудемъ еще, 
что Льежъ далъ намъ нЪжнаго и трепетнаго 
Альберта Мокеля, а Лувенъ, до послВдняго 
часа своей гибели, гордился законченнымъ 
талантомъ Альберта Жиро. 

Если я не называю другихъ имень, то 
лишь по недостатку мЪста и незнан!ю. 

Мы протестуемъ не только за эти велиюя 
имена, но и за всю интеллектуальную куль- 
туру Бельчи, такую цвзтущую и полную 
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жизни какихъ-нибудь два мЪсяца тому на- 
задъ, а теперь попранную и раздавленную, 
какъ осенняя роза подъ копытомъ тупого 
быка. 


АНДРЮ КАРНЕДЖИ. 

Бель Ицы оказались достойными своихъ 
предковъ, о которыхъь еще Юл Цезарь ска- 
залъ: Ошшаш Юг@ззию! зап Ве[еае. Король 
Альбертъ доказалъ, что онъ обладаетъ хра- 
бростью, которую Фаркваръ описываетъ слЪ- 
дующимъ образомъ: 

Отвага—дивный даръ, сгибаться презираетъ 
Предъ низкимъ замысломъ—залогомъ гряз- 
ныхъ дълъ, 
Съ Престола Неба къ намъ она слетаетъ, 
Лишь ею духъ высокъ и одиноко-емЪлъ. 


УИЛЬЯМЪ КАНТОНЪ. 


Произошло въ течене нЪсколькихъ мъся- 
цевъ,—будетъ жить вЪка,—одно изъ славнЪй- 
шихъ историческихъ событ!и: въ этой м!ровой 
войнЪ одна маленькая ная, неустрашимая 
и неподкупная, рискуя громадными потеря- 
ми, приняла на себя первый ударъ великой 
державы и остановила ее голыми руками. Она 
была раздавлена тяжестью дикихъ полчищъ; 
ея цвЪтупе города, ея деревни, ея плодо- 
родныя поля были опустошены, залиты кровью, 
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сожжены; но она одиноко продолжала биться, 
съ неослабЪвающей вЪрой: она не была 
побЪждена. Ея несчастля даже сдЪлались ма- 
тер1альными и моральными побЪдами; плодомъ 
ея безумной храбрости явилея гигантеюмй 
боевой фронтъ союзниковъ, отъ моря до Во- 
гезовъ. Каждая капля крови, пролитая Бель- 
гей, свидЪтельствуетъь передъ небесами; яв- 
ляется защитой человЪ ческихъ идеаловъ сво- 
боды, справедливости, милосердя, чести, ры- 
царства; взываетъ къ совести всего христан- 
скаго ма. А каждое насиле пьяныхъ, гряз- 
ныхъ берлинскихъ полчищъ кричить объ от- 
мщени. Нашъ матер!альный долгь Бельыи— 
громадень; нашъ нравственный — неиечис- 
лимъ. И не только нашъ,—но и всего ма. 
Передъ моими глазами встаетъ героизмъ 
старыхъ дней — Леонидъ при Фермопилахъ, 
Бэрнотъ, защищаюний Блэкуотереюй бродъ 
подъ Мальдономъ, швейцарене крестьяне, во- 
оруженные дубинами и камнями, при Мор- 
гартенЪ. Они всЪ блЪднЪютъ передъ этимъ 
маленькимъ народомъ, у котораго даже жен- 
щины и дЪти— герои. Я вижу ихъ Короля въ 
траншеяхъ, дЪлящаго опасности и трудности 
боевой жизни вмЪстЪ со своими товарищами 
по оружшю и воодушевляющаго ихъ своей 
бодростью и неустрашимостью. И я вижу 
другого монарха, безумно мечащагося съ 


196 


фронта на фронтъ подь прикрытемъ флага 
Краснаго Креста и спящаго ночью, если онъ 
можеть спать, въ громадной жел зной клВт- 
к, охраняемой уланами и отрядомъ авато- 
ровъ. 

Его желЪзная клЪфтка! Эти слова вызы- 
вають во мн другое воспоминане. Изъ да- 
лекаго прошлаго я слышу голосъ болЪе ве- 
ликаго царя, испуганнаго ночнымъ сновидЪ- 
н1емъ: 

Се святой стражъ сошелъ съ неба; онъ 
громко кричитъ, онъ говорить такъ: Сруби 
дерево и срЪжь его вЪтви; сорви его листья 
и разбросай его плоды; прогони звЪрей изъ- 
подъ него и птицъ съ его взтвей. 

Однако, оставь его корневище въ землф, 
окруживъ даже его обручемъ изъ желЪза 
или мъди, средь нЪжной травы; и дай ему 
ороситься небесной росой; и обмЗни его серд- 
це, и вложи въ него сердце звЪря; и семь 
разъ пройди надъ нимъ. 

— Таве же святые стражи и теперь емотрятъ 
съ облаковъ. Конечно ни одинъ человЪкъ, 
каковы бы ни были его миролюбе и ужасъ 
передъ войной, не согласится ни съ какимъ 
инымъЪ исходомъ этого ничЪмъ не вызваннаго 
и варварскаго нашествля, какъ только съ 
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„борьбой до конца“, и когда трибуналъ нащй 
засядетъ въ судилищЪ, пустьни жалость, ни 
выспйя политическ1я соображеня, ни дипло- 
матическая цЪлесообразность, ни родствен- 
ныя связи не удержатъ руки правосудя и 
возмездия. 


Что сказать объ этой несчастной наци, 
обреченной на изгнан1е? Что нужно объ ней 
сказать? Ея судьба наполняетъ сердца веЪхъ 
горемъ и печалью. Эти бездомные мужчины, 
женщины и дЪти, въ буквальномъ, полномъ 
горькаго значен1я, смыслЪ являются нашими 
братьями и сестрами по крови. Вся матер1аль- 
ная помощь, какая имъ понадобится, будетъ 
дана имъ съ радостью и благодарностью. Но 
имъ нужно еще и укрзплеше ихъ духа 
восхищенемъ, почестями и силой личной 
любви. 


Придетъ новая весна для опустошенной 
страны; новые города и деревни вырастутъ 
на мъсто старыхъ. Не надо слишкомъ опла- 
кивать великое и прекрасное искусство, кото- 
рое погибло, —оно живетъ на небесахъ и въ 
памяти людей. А мертвые—плачьте о нихъ, 
но съ гордымъ сознатемъ, что они пали за, 
то, что дЪлаеть нашу жизнь достойной. 


О Король! О народъ! надъ твоей страной 
раздается звонъ великаго колокола, болЪе 
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сильнаго, чЪмъ труба Роланда: это—колоколъ 
ВЪчной справедливости и права, гласяций, 
что „Страна побЪдила“° 


АНТОН МАСТЕЙРА. 

И разсудишь тогда, что 
лучше; Быть Королемъ все- 
го мра или Королемъ такого 
народа. 

Камоенсъ. Луз1ала, пъень 1. 
1. 10. 

„Варварство, умноженное наукой“, какъ 
назвалъ, съ чисто-научной краткостью, М. Бу- 
тру германское поведене, причинило смер- 
тельные муки великому народу маленькой 
страны. Эти „цивилизованные варвары“, пре- 
зирающе торжественные договоры, послЪ не- 
удачной попытки подкупа, стали убивать, 
жечь и грабить маленьюИй промышленный 
народъ, не испытываюций никакихъ често- 
любивыхъ стремленй, не даюцйй никому 
повода для ненависти и самъ никого не не- 
навидяпй,— однимъ словомъ, народъ, наси- 
ле надъ которымъ ничЪмъ не можетъ быть 
оправдано. 

Ничто не могло удежать Германю,—ни 
долгъ человЪчности, ни простая жалость, ни 
эстетическое чувство. 

Изъ ужасной трагеди, глубоко ранившей 
всЪ сердца, способныя къ состраданю, мы 
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можемъ почерпнуть замЗчательный урокъ 
высочайшей доблести; внимать ему, —значитъ 
разрывать свое сердце болью,—думать объ 
немъ,—значитъ чувствовать величайшее и 
сильнзйшее восхищене, смфшанное съ бла- 
годарностью. 

Великая ты Бельмя, какъ въ мирз, такъ и 
въ войнЪ! Героическая нацщя, остановивитая 
молотъ занесенный надъ головой Франщи! 
Стонущая подъ гнетомъ страданй, причинен- 
ныхъ величайшей несправедливостью! 

Благословляемая всЪми, кто любитъ сво- 
боду, кто поклоняется красотЪ мыслей и 
формъ твоего искусства! 

Герман1я не побздила Бельмю, ибо нель- 
зя побЪдить народныхъ страцан!й: благодаря 
имъ нац я дзлается еще сильнЪе. 

Бельмя тамъ, гдЪ находится ея отважный 
Король; Белымя тамъ, гдЪ ея Королева, стран- 
ствующая по своему королевству, вмВетЪ съ 
его героическими защитниками. 

И если, во время войны, когда ея поля 
опустошены, ея памятники разрушены, а ея 
народъ изгнанъ изъ своихъ домовъ, Белыь\я 
любима, уважаема и сильна, то когда насту- 
пить миръ, а это должно быть скоро, она 
останется какъ образецъ для всЪхъ нащй, 
сражающихся за свою честь, за свою неза- 
висимость, за великое дЪло челов чества. 


200 


вх. 


= 


Гражданинъ славной страны, любяций 
родину, какъ свою собственную плоть и кровь! 
Республиканецъь сердцемъ и мыслью! Тебъ, 
храброму представителю храбраго народа, 
должна быть воздана честь и хвала, и, я 
надЪюсь, португальская нащя это докажетъ 
вскорз на дЪлз. 


ДЖОРДЖЪ Г. ПЕРЛЕЙ: (ПРЕДСТАВИТЕЛЬ 
КАНАДСКАГО ПРАВИТЕЛЬСТВА 
ВЪ ЛОНДОНЪ). 


Честь и хвала безграничной храбрости 
бельицевъ и ихъ доблестнаго Короля! Они 
дали му самый блестящ примЪръ того, 
какъ маленькая нацщя можетъ биться противъ 
подавляющихъ силъ врага, залцищая свою 
родину и вЪзчные принципы свободы. Мы ни- 
когда не сможемъ отплатить имЪъ за ихъ 
ужасныя жертвы, но нашъ долгъ какъ можно 
скорЪе выгнать врага, изъ Белыти и наказать 
его за безжалостное нашестве и диюя раз- 
рушеня. 


СЭРЪ Е. РЭЙ ЛАНКЕСТЕРЪ. 


Я считаю за высокую привилегю—разрЪ- 
шен!е выразить Его Величеству Королю Аль- 
берту и героическому народу Белы мое 
искреннее восхищене ихъ несравненной до- 
блестью. Съ безпримЪрной въ истори, хра- 
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бростью и самоотверженностью, всего нЪъсколь- 
ко недфль тому назадъ, очи остановили вЪ- 
роломное нашеств!е германекихъ ордъ на ихъ 
страну—подвигъ, благодаря которому низше 
замыслы врага Европы противъ Британи и 
нашей союзницы—Франщи были сокрушены. 
Варварск!я жестокости, въ которыхъ германцы 
срывали свой гнЪвъ на Бельши за неудачу 
своихъ плановъ, наполнили сердце каждаго 
британца желанемъ облегчить страдая 
бельМИцевъ и заставить Вильгельма Прусска- 
го заплатить дорогой цзной за его невыра- 
зимую жестокость. 

Все человЪчество прославляетъ другого 
человЪка, человЪка достойнаго имени Короля. 
Короля, сражающагося бокъ-о-бокъ со сво- 
имъ народомъ, готоваго скорЪе отдать свою 
жизнь, чЪмъ потерять честь, скорЪе умереть, 
чЪмъ принять позорныя предложен1я герман- 
скихъ воякъ. Мое знан!е Белыми и дружба 
съ ея народомъ начинаются съ того времени, 
когда я, пятьдесятъ лЪтъ тому назадъ, увле- 
каемый геолотей, посЪтилъ раскопки близъ 
Антверпена, когда строились его новыя укрз- 
плен1я и былъ принятъ какъ гость въ здан1и 
Лувенскаго университета, великимъ натура- 
листомъ профессоромъ П. Ванъ Бенеденомъ. 
Его сынъ, юноша моихъ лЪтъ, едфлалея мо- 
имъ близкимъ другомъ. Позже, когда Эду- 
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ардъ Ванъ Беденъ сдфлался профессоромъ 
Льежскаго университета и стяжалъ мровую 
извЪстность благодаря своимъ открыт ямъ въ 
б1олог1и, я пр!зжалъ къ нему въ Льежъ, а 
онъ, въ свою очередь, былъ моимъ гостемъ 
въ Оксфорд и вь ЛондонЪ. У меня было 
много друзей среди бельгскихъ натурали- 
стовъ-—и я имЪю честь состоять даже ино- 
страннымъ членомъ бельгийской Королевской 
Академ1и наукъ. Поэтому мое восхищеше и 
любовь къ белыйской наши родились не 
только сейчасъ, но я являюсь ихъ старымъ и 
вЗрнымъ другомъ, который хорошо знакомъ 
со славой старой Фландрии и съ великими 
достижен1ями ея сыновъ въ наукЪ и искус- 
СТВЪ. 

Я осм$ливаюсь принести дань моего вос- 
хищен1я и уважен1я Королю Альберту и его 
народу, какъ человЪкъ, который знаетъ и 
любитъ непобъдимый духъ, и непоколебимую 
вЪрность свободной и независимой белымй- 
ской наши. 


ИЗРАЭЛЬ ЗАНГУЙЛЬ. (Глава с1онизма). 
ПОТЕРЯННЫЙ РАИ, 


Благодаря письмамъ одного молодого мор- 
ского офицера я до нЪ%которой степени по- 
лучилъ возможность судить о томъ, какъ 
„Британ1я править морями“. Истинное м%- 
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стонахождене ея трезубца остается тща- 
тельно скрытымъ—даже названйе судна уда- 
лено съ почтовой бумаги—но и тЪхъ немно- 
гихъ свЪздВн, которыя я получилъ доста- 
точно, чтобы понять величе и безуме чело- 
въчества. Тамъ идетъ жизнь напряженная и 
возбужденная до послЪдней степени, жизнь 
каждую минуту готовая перейти въ смерть, 
если взорвется какая-нибудь подводная мина. 
Каждый спить не раздЪваясь причемъ пол- 
ночи не спитъ совсфмъ. КромЪ самого необ- 
ходимаго съ ихъ громаднаго судна, удалено 
все. Зачъмъ въ самомъ дЪлЪ тонуть многимъ 
хорошимъ вещамъ, если тонуть все равно 
неизбъжно? 

Иногда напряжене вЪчнаго ожиданя 
ослабЪваетъ, смЪияясь другимъ напряже- 
немъ. Начинаютъ искать смерти, вмЪето то- 
го чтобы ждать ее. Происходитъ напримЪръ, 
схватка съ германскимъ крейсеромъ, и веЪ 
ТЪ, которые не заняты у орудШ, собираются 
на верхней палубЪ, чтобы слЪдить, со свой- 
ственной британцамъ любовью къ спорту, за 
происходящимъ поединкомъ. Они сравнива- 
ютъ пальбу, считая число выстр$ловъ своего 
и вражескаго судна. 

Но ничто не произвело на меня такого 
неизгладимаго впечатлЪ ня, какъ то, что мой 
молодой другьъ—морякъ читаетъ, въ свободное 
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отъ вахты время, не каюя нибудь разоблаче- 
ня о БисмаркЪ, но—„Потерянный рай“. Въ 
первый разъ у него явилось желаве про- 
честь этотъ замЪчательный эпосъ съ начала, 
до конца и онъ съ головой погрузился въ 
красоты Мильтона. Такимъ образомъ среди 
необъятныхъ, бЪлыхъ водъ, подъ жужжанье 
шрапнелей, онъ нашелъ для себя спокойный 
Рай прекрасныхъ словъ и дивныхъ картинъ, 
и онъ существуеть для него, не смотря на 
напряженную и трагическую дЪйствитель- 
ность. И какое чтеше можетъ болЪе подхо- 
дящимъ, чЪмЪ этоть эпосъ. 
ОЕ шап’з Яг$& @1зоБебаптсе апа фе гаи 
ОЁ Таё ЮгЫаеп 4тее \уВозе пота? фазе 
ВгопеЪ% еэв по Фе мот14 ап4 а опг мое? 
ДЪйствительно, первое что случилось послЪ 
того, какъ Рай былъ потерянъ, было убйетво; 
и эта братоуб]йственная борьба Авеля и Каи- 
на повторяется въ каждомъ поколЪши при- 
давая фразЪ „братство людей“ зловЪщее зна- 
чеше. Но иногда, на протяжен!и всей истори, 
столько милл1оновъь братьевъ не выступали на 
бой, братьевъ, готовыхъ пронзить другъ друга, 
сталью и уничтожить дьявольскими снарядами, 
какъ въ двадцатомъ взкЪ христанской эры. 
Каковы бы ни были наши мнЪЕя о злЪ 
и добрЪ борьбы, одно совершенно ясно: ору- 
зе зло. Мой молодой другъ съ утонченнымъ 
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умомъ, восхищаюцийся красотами Мильтона, 
не долженъ быть уничтоженъ кускомъ тупо- 
го метала. Нельзя разбивать Севрекую вазу 
камнемъ. Разбейте ее китайской вазой и это 
будетъ битва красоты. На всЪхь языкахъ вы 
найдете одно ужасное выражен1е—„пушечное 
мясо“. Оно подразумЗваетъ, что масса, такъ 
тупы по своему существу, такъ примитивно— 
грубы и низки, что лучшее употреблене изъ 
нихъ--подставлять ихъ подъ орущя, какъ 
заслонку для выешихъ класовъ. Но, хотя и 
грубо, эта фраза все таки говоритъ правду, 
— для ТЪЬхъ, кто вышелъ уже изъ перво- 
бытнаго состояя, борьбы при помощи зубовъ 
и когтей совершенно устарЪла. 

Войну, если она вообще должна существо- 


вать, намъ надо зести оружемъ болзе соот-. 


вътетвующимт» достоинству человЪка, съ та- 
кимъ трудомъ проложившаго себ дорогу 
сквозь грязь животныхъ импульсовъ. Не для 
челов ка—ядовитая слюна змЪи и клыки 
тигра. А орудшный снарядъ—только плевокъ 
смертельной слюной, штыкъ — только болЪе 
свир$пый зубъ. Не стоило человЪку выхо- 
дить изъ животнаго состоян1я для того толь- 
ко, чтобы сила его мысли дЪфлала его еще 
болЪе грубымъ животнымъ. „ЧеловЪкъ при 
оруди“,—15-ти дюймовомъ орудш, выбраеы- 
вающемъ тонну металла на разстояне 12-ти 
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миль, —ужаснЪе и страшнЪе всякаго животнаго 
доисторической эпохи и то, что онъ не сохра- 
няется въ какомъ нибудь музеЪ, какъ пте- 
родактилъ, является невыносимымъ анахро- 
низмомъ. Мръ, въ которомъ цзлое собраше 
поклонниковь Мильтона, можетъ быть уни- 
чтожено однимъ движешемъ лапы такого жи- 
вотнаго, долженъ исчезнуть. НЪтъ, если ужъ 
необходима борьба, пусть мой молодой другъ 
будетъ биться съ поклонниками Ницше-— 
пусть чистыя лини пуританскаго поэта смЪ- 
шаются съ безформенными эскадронами язы- 
ческаго дифирамбиста. Умъ противъ ума; 
душа противъ души, мысль противъ мысли, 
искусство противъ искусства, однимъ словомъ, 
человзкъ противъ человзка—такова будетъ 
война будущаго. Если бы мой молодой другъ 
былъ человЪкомъ науки, его заставляли-бы 
бодретвовать не германекя торпеды, а гер- 
манск!е ученые трактаты: будь онъ просто 
портнымъ, онъ не перемЪнилъ бы свой ар- 
шинъ на копье, но при помощи добрыхъ ста- 
рыхъ ножницъ затмилъ-бы германскаго порт- 
ного. 

Англо-германское соревновене уже давно 
велось такимъ цивилизованнымъ путемъ и 
германцевъ побЪждалъ на всемъ фронтЪ. Его 
териъ ве, его промышленность, его прекрас- 
ное знане своихъ покупателей всюду устра- 
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няло англичанина. Передъ его музыкой бри- 
танцевь преклонялся; его драма совершала 
среди насъ побздное шестые. Почему Герма- 
ман!я не удовольствовались побЪдной кампа- 
ней, кампаюшей достойной имени человЪка? 
Германское влляне, германская культура— 
распространялась миромъ, а не мечомъ, Мн®в 
напримЪръ, маленьюе города, какъ Мюнхенъ, 
Дрездёнъ, съ ихъ искусствомъ, казались об- 
разцами цивилизащи. ЗачЪмъ Германи по- 
надобилось низвести мръ до низшей ступе- 
ни животнаго состоян1я? Только низиия рассы 
нуждаются въ мечЪ. Турки должны были 
управлять желЪзными батогами—они призна- 
вали силу, а не право. Но огонь потухаеть, 
кровь высыхаетъ, и лишь сила духа вЪчна. 

Фатальная ошибка Германи — непонима- 
не собственнаго велич1я! Гордая своей пеевдо- 
филосо лей, она повторила непослушаве пер- 
ваго человЪка на землЪ,—она не вняла гласу 
Бога, она соблазнилась низкими нашептыва- 
ями Зы! я. И пока человЪкъ не станетъ при- 
слушиваться кь боле истинному философу, 
чЬмъ Тречке, къ царю мира, онъ не вернеть 
себЪ потеряннаго Рая. 
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ОГЮСТИНЪ БИРЕЛЬ. 

Когда меня, впервые, просили написать 
что нибудь въ этой книгЪ, мн показалось 
весьма печальной задачей сЪеть и набросать 
Несколько фразъ о преступлени, столь гнус- 
номъ, столь ужасномъ и совершенномъ на 
нашихъ глазахъ, какъ нашеств!е на мирную 
и благоденствующую Бельгшо. Проливать 
чернила едва-ли соотвЪтствуетъь такому собы- 
тю— не перья, но пики стали девизомъ на- 
шихъ дней. И всетаки кто не постарается 
сдЪлать все что въ его силахъ, чтобы облегчить 
великя ОЪдетвя и мучетельныя страдан1я? 

Однажды, когда я прискивалъ, въ 
компани со своими друзьям, въ Ирландия 
помъщени для временнаго пребыван1я бельй- 
скихъ бЪженцевъ, мое вниман!е остановилось 
на облтирномъ, прочномъ и къ счастью напо- 
ловину пустомъ работномъ домЪ, съ большой 
столовой и высокими свЪзтлыми спальнями. 
Вдругъ я замфтилъ стараго, но еще бодраго, 
бЪдняка, стоящаго около и прислушивающаго- 
ся кь нашей бесъдЪ; онъ опирался на вилы. 
Узнавъ въ немъ законнаго притязателя на, по- 
мъщеше, я выразилъ ему надежду, что онъ 
окажетъ на нЪсколько дней широкое госте- 
приметво бЪдныхъ изгнанникамъ, пока для 
нихъ не будетъ готово другое помфщене. 
Старикъ со страстностью отвЪтилъ, что онъ 
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только и ждалъ, чтобы ему предетавилаеь 
эта великая возможность. Его отвЪть, мнЪ 
кажется, касается воЪхъ насъ. 

Бельмя только что достигла полноты сво- 
его развит!я, когда на нее обрушилось это 
ужасное бЪдетв!е. Въ торговл и промышлен- 
ности она уже создала себЪ великое имя. Ея 
желЪзо и ленъ сдЪлали ее опасной для Бир- 
мингама, и необходимой для Бельфаста и всюду 
гдЪ цЪнятея дешовые торговые договоры, 
честно исполняемые, имя Белыми высоко 
стояло во мн людей. Но не только въ 
промышленности, а и въ царетвв мыели и 
духа, Белыйя быстро заняла первое м%сто, 
соперничная съ Франщей и почти совершен- 
но затмевая Германно: Ея артисты, поэты, пи- 
сатели, философы, теологи, также такъ уче- 
ные и математики, создали Бельми выдаю- 
щееся положене среди другихъ нащй. 

Но какъ чудесно дЪйств1е этой катастрофы на 
духъ Фландрии! Кровь и слезы—могуществен- 
ные ингреденты въ развит1и человЪфчества и 
можетъ быть, некогда, тЪ, которые родятся 
послЪ этой кровавой эпохи, будуть видЪть 
въ великихъ твореняхъ новаго Фламандскаго 
искусства и литературы слЪды героической 
рвшимости и невЪроятнаго териЪнйя въ пере 
несене жестокихъ страданй, восхищенными 
свидЪтелями которыхъ являемся сейчасъ мы. 
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МЭРИ ЧЭМЛИ ПОЛИДОРЪ ВЪ АНГЛИИ. 


Когда Полидоръ прибылъ къ намъ, онъ 
былъ не одинъ, съ нимъ были Несторъ Ма- 
рая, Рене, Ахиллъ и несчастный Жанъ ко- 
торый вовсе и не былъ солдатомъ, но былъ 
раненъ когда помогалъ въ траншеяхъ. 

ВеЪ они были, такъ сказать, только 
фономъ для Полидора. Полидоръ неизмЪнно 
первымъ бросался въ глаза, съ того самаго 
момента, когда завъдуюнй отрядомъ Крас- 
наго Креста препроводилъ его и его товари- 
щей къ намъ. Полидоръ первый приблизился 
къ намъ, въ то время какъ остальные соста- 
вляли группу сзади него. Полидоръ, смуг- 
лый, съ круглыми сЗрыми глазами, ничего 
не удивляюцщ!йся, съ перваго же момента 
сдзлался какъ бы представителемъ всей ком- 
пани, переводчикомъ и знатокомъ въ дЪлахъ 
этикета. ВЪроятно онъ чувствовалъ за собой 
право на такое положеше, такъ какъ только 
онъ одинъ былъ одЪтъ въ полную бельтй- 
скую форму. Темно-синяя куртка, просторвыя 
легк!е сине брюки и остроконечная шапочка. 
Несторъ Мар1я и Ахиллъ носили английсве 
„з\уеа{егз“ *) и сише брюки. У Жана, конечно 
не было формы; одЪтъ онъ былъ въ дешевый 


*) Эуезег—теплая фуфайка. 
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англисюй костюмъ, нЪсколько узый въ та- 
ми. Ни у кого у нихъ, кром Полидора, не 
было остроконечной шапочки. Но ве пятеро 
были закутаны въ длинн®йпия шеретяныя 
кашне. 

ВеВ они были серьезно ранены и препо- 
вождены къ намъ на поправку изъ госпиталя 
въ 'Н—.И, хотя Рене и Ахиллъ, сильно хро- 
мали, они не теряли веселаго расположеня 
духа, и были веселы не менфе, чВмъ Не- 
сторъ Маря и самь Полидоръ. Только 
одинъ Жанъ никогда ве улыбался и почти 
не разговаривалъ. Онъ не имЪль никакихъ 
вЪстей о своей старухЪ-матери, о которой онъ 
послЪдей разъ слышалъ въ ОстендЪ. 

Наши гости не принесли съ собой ника- 
кого багажа, кромЪ пачки англИскихъ ху- 
дожественныхъ открытокъ, подаренныхъ По- 
лидору въ госпиталЪ и одной трубки на всЪхь 
пятерыхъ. 

Я не знаю почему, но они слЗпо исполняли 
велзн1я Полидора. Когда они ложились спать, 
онъ приказывалъ имъ влЪзаль подъ тщательно 
подоткнутыя одЪяла сверху, не открывая ихъ 
сбоку. 

Это было, конечно, не легко для хромыхъ— 
Рене и Ахилла, тЬмъ не менЪе они это без- 
ропотно исполняли. Спустя два пня поелЪ 
ихЪ, прибытя, Полидоръ вЪжливо спросилъ, 
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какъ долго имъ придется пить за завтракомъ 
наше ужасное англйское лЪкарство. Это 
относилось къ крЪпкому чаю, которымъ мы ихъ 
поили. Когда, вмЗето чая, имъ было предло- 
жено кофе, ихъ лица зачяли улыбками. Да- 
же Жанъ признесъь по фламандски два—три 
слова, означавийя, вЗроятно одобрение. 

Единственной вещью, удивлявшей даже 
Полидора, была сЪнокосильная машина ра- 
ботающая на нашемъ лугу. Она, очевидно, 
ихъ поражала, такъ какъ имъ никогда не на- 
дофдало смотрЪть на эту мишину. Я думаю 
имъ все таки весьма наскучила-бы англ ская 
деревенская жизнь, если-бы не Доукинсъ. 
Доукинсъ тоже только что выбылъ изъ госпи- 
таля и жилъ въ домЪ своей матери въ де- 
ревнз. Бравый, съ солдатско выправкой, 
онъ часто заходилъ навЪщать своихъ союзни- 
ковъ. То что они говорили на разныхъ, 
языкахъ, не представляло большого затрудне- 
ня. Немедленно налаживалась прАятная 
бесзда и Полидоръ съ Доукинсономъ, со- 
провождаемые остальными, отправлялись гу- 
ЛЯТЬ. 
° Доукинсъ вводилъ товарищей въ кругь 
своихъ знакомыхъ, навзщая вмЪетЪ съ ними 
всЪ коттэджи деревни. 

Когда Полидоръ узналъ насъ ближе, онъ 
сталъ разсказывать о сраженяхъ въ Бельми, 
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въ то время. какъ остальные, усаживаясь во- 
кругь него, образовывали нЪчто вродЪ хора. 
Сль безстрастнымъ лицомъ, онъ разеказывалъ, 
какъ однажды, когда плотины были взорваны, 
германцы, потерявъ веЪ свои орудя, при- 
нуждены были влЪзать на деревья, гдЪ ихъ 
брали въ пилЪнъ цфлыми массами. 

Но онъ и его товарищи разсказывали и 
друге случаи, слишкомъ ужасные, чтобы 
описывать ихъ здЪеь. ОвидЪтелями ихъ были 
и Полидоръ и Рене и Ахиллъ—и, когда они 
вспоминали эти случаи, ихъ безстрастные 
лица начинали темнЪть, ихъ глаза загорались 
мрачнымъ блескомъ. Мы сейчасъ же от- 
влекли ихъ отъ этой темы и упрашивали 
Полидора еще разъ повторить разеказъ о 
скверной стрЪльбЪ германской пЪхоты. Намъ 
сейчасъ же наглядно показывалось, какъ пло- 
хо стр$Зляли германцы. А, затмъ, Полидоръ 
вытаскивалъ Рене, заставляя его встать пе- 
редъ собой, хватался рукой за вторую пуго- 
вицу голубой куртки Рене и объяенялъ намъ, 
что бельтИекИ солдатъ, стрзляя во врага, 
всегда попадаеть Въ это МЪето, всегда-— 
въ грудь. 

Наши бельшйцы пробыли у насъ веего 
несколько недЪль. Они совершенно попра- 
вились, а ихъ родина призывала ихъ. До- 
укинса послали въ дЪйствующую армю въ 
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тотъ же день, когда Ъзжали и они. Въ по- 
слЪдвйй разъ я видЪла Полидора, когда онъ 
высунулся изъ окна вагона третьяго. класса 
вмзсть съ Доукинсомъ, махая намъ своей 
остроконечной шапочкой, въ то время какъ 
остальные тЪснились сзади него. Передъ ихь 
отьзздомъ мы навели справки и узнали, что 
мать Жана была въ безопасности въ А]ехап@га, 
Ра!асе, со всЪмъ своимъ багажомъ — пятью 
пакетиками кофе. 

И такъ, прощайте Полидоръ, Несторъ Мария, 
Рене, Ахилль и УЖанъ. И дай Богъ вамъ 
всякаго счастья! 


КАРДИНАЛЪ —АРХЕПИСКОПЪ ПАРИЖА. 


Оть всей души принопту хвалы мужест- 
венной Бель\Иской наши и ея великодуш- 
ному повелителю—Его Величеству Альберту 
Первому. Поставленная въ необходимость или 
попрать клятву, или подвергнуться крова- 
вому и разрушительному нашествио, Бель- 
пя и ея король отвЪтили, лучше смерть 
чЪмъ низость. Чтобъ сопротивляться варвар- 
ской жестокости, жертвами которой они яв- 
ляются, они бросились и продолжаютъ борот- 
ся съ непобвдимымъ мужествомъ. Они вы- 
носять безропотно величайпия несчаетя. 
Честь и слава имъ. Ихъ героизмъ достоинъ 
величайшаго восхищеюшя, а ихь страданя 
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заслуживаютъ всеобщую симпатшо. Солдаты 
павице въ громадномъ количествЪ на полЪ 
битвы, убитые мирные жители, спаленные го- 
рода и деревни, разрушенные памятники, из- 
гнанное народонаселеше: всЪ эти несчастя 
дЪлаютъ изъ Белыми пвацшо мучениковъ и 
возбуждаютъ сострадане во везхъ благород- 
ныхъ сердцахъ и это состраданйе наиболЪе 
ярко во Франци. Пожертвовавъ собой, чтобы 
защищать свою честь и свою независимость, 
Белымя преградила путь завоевателю, кото- 
рый хотБлъ раздавить Франщю. Этимъ она 
пр1обрЪла право на безграничную благодар- 
ность воЪхъ французовъ и французы не ока- 
жутся неблагородными. Съ бельйцами и 
англичанами—нашими славными союзниками, 
наши арм!1и будуть сражаться до конца, что- 
бы изгнать завоевателя. Нашимуъ долгомъ бу- 
деть широко притти на помощь валшимъ 
братьямъ въ несчасти. Наконецъ мы’ будемъ 
молить Бога справедливости, взять въ свои 
руки судьбы этого народа, столь вЪрнаго за- 
вЪтамъ Христа и его Церкви и возвратить 
ему, вмЪстЪ съ его освобожденной террито- 
рей, мръ и благосостояне. 
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ЗОМТ ЕАСВУМАЕ ВЕВОМ! 


Шетро Масканьи. 
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ПЬЕРЪ ЛОТИ. ДВЪ БЪДНЫЯ БЕЛЫМЙ- 
СКЯ ПТИЧКИ. 


Однажды вечеромъ, въ одномъ изъ на- 
шихъ южныхъ городовъ на станцио прибыль 
поЪздъ съ бельЙскими ОЪженцами; одинъ 
за другимъ бЪдные мученики, истощенные 
и ошеломленные входили на платформу, гдз 
франзузы ожидали ихъ, чтобы вотрЪтить. 
Таща съ собой кое камя пожитки, случайно 
захваченные, они садились въ экипажи, да- 
же не спрашивая — куда ихъ повезутъ, они 
садились туда, охваченные серемлешемъ 6б%- 
жать отъ ужаса и смерти, отъ огня, отъ не- 
выразимыхъ унижевшй и садистическихъ на- 
сил, отъ всего того, что казалось ужьъ бо- 
ле невозможнымъ на землЪ, но что гнЪзди- 
лось еще повидимому въ глубинЪ лицемЪр- 
ныхь нЪ»мецкихъ мозговъ и вдругъ излилось 
на ихъ страну, а также и на нашу, какъ 
послЪднее изрыгане первобытнаго варварет- 
ва. У нихь не было больше ни деревень, ни 
очаговъ, ни семей, они прибыли сюда безъ 
цЪли, какъ выброшенные на мостовую и ихъ 
глаза были полны отчаян1я и ужаса. Много 
дЪтей, маленькихъ дЪвочекъ, родители кото- 
рыхъ погибли, въ пожарахъ и въ битвахъ! 
Много дряхлыхъ стариковъ, теперь одино- 
кихЪ въ мъЪ, которые бЪжали, даже не зная 
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зачЪмъ, уже не дорожа жизнью, но движи- 
мыетемнымъ инстинктомъ самосохранен1я; ли- 
ца этихъь послФднихъ уже не выражали ни- 
чего, на нихъ не было даже отчаявшя, какъ 
будто бы на самомъ дЪлЪ ихъ души уже 
отлетВли и ихъ головы были пусты. Въ этой 
печальной толпЪ, крЪпко взявшись за руки, 
стояли два совсЪмъ маленькихъ мальчика— 
очевидно—-два брата, старпий—лЪтъ пяти ка- 
‚ залось оберегалъь младшаго, которому было 
не больше трехъ. Никто ихъ не искалъ, ни- 
кто ихъ не зналъ. Какимъ образомъ поняли 
они, когда оказались однн, что имъ такъ нуж- 
но войти въ этотъ поЪздъ, чтобы спастись 
оть смерти? Ихь костюмы были опрятны и 
на нихъ были одЪты теплые шерстяные чу- 
лочки. Ясно было, что ихъ родители были 
людьми скромными, но заботливыми, по всей 
вЪроятности это были дЪти одного. изъ елав- 
ныхъ бельыйскихъ солдатъ, который герои- 
чески палъ на полЪ чести и послЪдней нЪъж- 
ной мыслью которого въ моментъ смерти бы- 
ла мысль о нихъ. Они даже не плакали, такъ 
они были обезсилены усталостью — они едва, 
держались на ногахъ. Они даже не могли от- 
вЪчать на вопросы, но ни за что не хотЪли 
разъединиться, о, нётъ! Старпий, все время 
не выпуская изъ своей руки младшаго, какъ 
бы боясь его потерять, вдругъ словно понялъ 
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свои обязаниости покровителя и нашелъ въ 
себЪ силы отвЪтить дамЪ, склонившейся къ 
нему: „Мадамъ“, сказалъ онъ умоляющимъ 
полусоннымъ голоскомъ, „мадамъ, насъ уло- 
жать спать?“ Въ эту минуту это было все, 
чего они желали, чего они ожидали отъ че- 
ловЪческаго состраданя: чтобы имъ позво- 
лили заснуть. Конечно ихъ очень скоро уложи- 
ли, конечно —вмЪстъ, и они тотчасъ же заснули 
прижавшись другъ къ другу и весе время 
держась за руку; въ одну минуту оба они 
погрузилисъ въ спокойную безсознательность 
дЪтекаго сна. 

Однажды, давно тому назадъ, во время 
войны въ Китайскомъ морЪ, двз крошечныя 
заблудивиияся птички, не знаю—какимъ об- 
разомъ появились на борту нашего броне- 
носца, въ помъщени адмирала и весь день 
онЪ порхали изъ стороны въ сторону, ник мъ 
не тревожимыя, присаживаясь на карнизы. 
Нодошла ночь и совершенно о нихъ забылъ 
когда адмиралъ позвалъ меня къ себЪ. Онъ 
показалъь мнз съ умилешемъ на своихъ ма- 
ленькихъ гостей, которые расположились на 
ночлегъ въ его комнатЪф, умЪетивишеь на, 
зыбкомъ шелковомъ шнурЪ, который прохо- 
дилъ надъ его кроватью, близко, близко другъ 
къ другу, какъ два клубочка перьевъ, почти 
слившШеся въ одинъ; они спали безъ малЪй- 
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шаго страха, какъ будто были вполнф увЪ- 
рены въ нашемъ сострадании. 

И этми два маленькихъ белы\йца, заснув- 
ипе другъ около друга, напоминали мнЪ двухъ 
птичекъ, затерянныхъ посреди Китайскаго 
моря. Это было то же самое довзр!е и тотъ 
же невинный сонъ;--но на этотъ разъ надъ 
ними бодретвовала гораздо боле нЪжная за- 
ботливость. 


РЕНЕ БАЗЕНЪ. 


Я думаю, что Король Альбертъ и Бель- 
гя, пожертвовавъ собой за право—спаели 
Европу. 

Я думаю, что для того, чтобы дфйствовать 
съ такой рфитимостью, нуженъ ‘былъ король 
т.-е. отвзтетвенный передъ исторйей вождь, 
происходяций изъ старинной подготовленной 
семьи. 

Я думаю, что нуженъ былъ народъ—хри- 
станинъ, способный понять, принять и вы- 
нести испытан!е. 

Я думаю также, что Союзники обязаны 
прежде всего возетановить бельгйское коро- 
левство, и что прим$ръ, данный королемъ и 
его народомъ, будетъ прославляемъ во всЪхъЪ 
цивилизованныхь странахъ, пока м!ръ чи- 
таетъ истор!ю. 


ЭМИЛЬ ВЕРХАРНЪ. 

Его Величеству Альберту 1 Королю 
Бельми. 

Государь. 

Со времени прекрасныхъ дней подъ Лье- 
жемъ, это быть можеть первая радость, ко- 
торую мнф дали случай испытать, обратив- 
шись ко мнЪ съ просьбой—воздать Вамъ 
хвалу. Въ настоящую минуту Вы-—единствен- 
ный ВЪ МШЪ король, котораго всЪ его под- 
данные безъ малЪйшаго исключеня, любятъ 
всЪми силами души. Эта поистинЪ исключи- 
тельная судьба—Ваша судьба Государь. И 
ни одпнъ изъ правителей государетвъ на 
землЪ не имЪълъ ее въ такой степени, 
какъ Вы. 

Несмотря на свою безконечность траура, 
которымъ Вы окружены, —мн№ кажется, Вы 
имБете право быть радостнымъ также, какъ 
и Ея Величество Ваша подруга, имфющая 
свою долю въ Вашей рф дчайшей привелети, 
Государь. Ваше имя нЪкогда будетъ Вели- 
кимъ, Вы до. такой степени слились со сво- 
имъ народомъ, что стали какъ бы его сим- 
воломъ. Его мужество, его гордость, его стой- 
кость, его боль, его гордость, его будущее 
величе и наконецъ безсмерте — воплощены 
въ Васъ. Наша глубокая душа—она—Ваша. 
Вы вмЪщаете въ себв вофхъ насъ, оставаясь 
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ВЪ То же время самимъ собой. И такимъ Вы 
останетесь навсегда. Впосл$ дети, когда Вы 
вернетесь въ Вашу страну, возстановленную 
и безконечно прославленную, Вамъ достаточ- 
но будеть заговорить, чтобъ прекратились 
всЪ ссоры, исчезли всеЪ противорз я. Посл 
того, какъ Вы были тЪмЪъ, кто поддерживаетъ 
и защищаетъ, Вы будете тЪмъ, кто сближаетъ 
и примиряетъ. 

Примите, Государь мое пламенное ува- 
жене. 


РАМОНЪ Д. ПЕРЭЗЪ. 

Какая прекрасная мечта быть творцомъ 
великой эпопеи, какая восхитительная ДЪй- 
ствительность—быть ея героемъ. Съ безко- 
нечнымъ состраданемъ и со слезами на гла- 
захъ, слЪдилъЪ я за испытаями молодого и 
мужественнаго Короля— правителя маленька- 
го БельгШскаго народа, котораго исторля по- 
ставить на ряду съ величайшими нащями 
МПра. Л горжусь ТЪмЪ, что я плакалъ, потому 
что понимать красоту и героизмъ—это един- 
ственное скромное утьшене для ТЪхъ, кто 
не можетъ быть героями, ни творить совер. 
шенную и ослЗпительную красоту. Бельшя 
имЪла поэтовъ-—трогательныхъ, глубокихъ, 
съ дерзкимъ полетомъ; она можетъ теперь 
гордиться тЪмъ, что имфла смЪлость совер- 
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шить прекрасное дъяше въ античномъ духЪ: 
отдать жизнь, чтобы сохранить независимость 
и достоинство. Испашя имЪзетъь нЪкоторое 
право любоваться этой тЪнью, одвтой въ 
трауръ, которая гордо проходитъ среди руинъ, 
а я, ‘скромный испансюй писатель, прекло- 
няюсь передъ нею съ тЪмъ трепетомъ; кото- 
рый вызываетъ въ каждомъ человзкЪ съ 
сердцемъ, все величественное, благородное и 
въ то же время ужаеное. 


СОЛОМОНЪ РЕЙНАХЪ. 


Если бы Белычя принуждена была сдз- 
латься н%Ъмецкой провинщей — безчеловч- 
ность раздзла Польши поблзднФ®ла бы въ 
истор1и отъ сравнен!я съ этой, для которой 
не нашлось бы имени ни на какомъ языкЪ. 
О Польшв можно сказать, что она вызвала 
раздЪлъ своимъ поведенемъ по отнозенио 
‹ъ ея могущественнымъ сосфдямъ, но что 
можно сказать о Бельгши, кромЪ того, что 
она пострадала за право, за честь, что она 
сдЪлала изъ своего тЪла заслонъ противъ 
варварства и клятвопреступленйя, что она 
предпочла быть замученной и стертой съ 
лица земли, но незапятнанной. Все это гово- 
рятъ теперь и снова скажутъ Белымя, когда 
она будеть утЪшена, отомщена и безконечно 
возвеличева. 
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Эта маленькая страна равнинъ —. Фермо- 
пилы Европы, а героическй человЪкъ, кото- 
рый иметь безпримЪрную честь сражаться, 
какъ король, за справедливзйшее дВло и за 
благородн®йшую отчизну, — скажите, развЪ 
онъ ни боле достоинъ восхищеюня, чЪмъ 
Леонидъ. 


АЛЕКСАНДРЪ Ф. РИБО. 


М!ъ долженъ съ восхищешемъ‘ прекло- 
ниться передъ народомъ Бельыи и его уди- 
вительнымъ вождемъ—Королемъ Альбертомъ, 
которые подаютъ такой высомй примЪръ 
всзхъ цивилизованнымъ нацямъ. Ихъ дВло— 
дЪло Права: оно не можеть погибнуть, потому 
что за него—совЪеть м!ра. 


АНАТОЛЬ ФРАНСЪ. КОРОЛЬ АЛЬБЕРТЪ. 


Онъ родился съ душой героя и правед- 
ника. Съ самаго своего восшеств1я на пре- 
столъ, онъ былъ уважаемъ (я могъ въ этомъ 
убЪдиться везмъ своимъ народомъ и почи- 
таемъ вс$ми сощальными и политическими 
парт1ями, даже тЬми изъ нихъ, которые 
обычно менЪе всего расположены склониться 
передъ королевскими привилег!ями. Онъ вну- 
шалъ довЪр!е всЪмъ. Въ немъ признавали 
духъ правдивости, мудрости, справедливости 
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и мягкости. Въ немъ любили эту простоту, 
которая была ему такъ свойствена и кото- 
рая у принца, почти всегда обнаруживаетъ’ 
возвышенный характеръ. Ужасное испытан!е 
вдругъ обрушилось на него, еще очень мо- 
лодого, и на его народъ и дало ему случай 
показать себя во весь ростъ. Когда нЪзмцы 
чудовищнымъ покушенемъ совершили наси- 
ле надъ нейтралитетомъ Бельми, король 
Альбертъ не склонился передъ силой и 
не ограничился протестомъ противъ по- 
ругамя надъ священн®йшимъ = догово-. 
ромъ. Онъ обнажилъ оруяие и не ограни- 
чилея только симулящей защиты; онъ не 
думалъ, что честь Бельгии можетъ удовле- 
твориться однодневной демонстращи. Глухой 
къ обфщанямъ завоевателя, онъ остался та- 
кимъ же къ его угрозамъ. Онъ смотрЪлъ не 
блЪднЪя, какъ варвары обрушились на него 
и предали огню и крови страву, виновную 
лишь въ томъ, что она была послушна зако- 
намъ чести. Король Альбертъ противопоста- 
вилъ безчисленнымъ ордамъ Кайзера, малень- 
кую бельг скую арм и свою шпагу, евЪт- 
лую и чистую, обнаженную за правое цзло. 
Онъ оказался достойнымъ своего народа, а 
его народъ—достойнымъ своего короля. Бель- 
г1я не дала Германи ходу и показала на что 
способны отважные люди, которые бьются за 
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право. Въ этой священной войнЪ король 
Альберть проявилъ себя, какъ прекрасный 
военачальникь и хоропий солдатъ. Его ви: 
дли на баттарез въ АнтверпенЪ, наводя- 
щимъ собственноручно оруде и попадающимъ 
въ позищ!ю, которая казалась внЪ лини об- 
стрЪла. Въ другой разъ въ траншеяхъ, во- 
оруженный ружьемъ, онъ стр$лялъ въ ря- 
дахъ своей пЪхоты. Какое прекрасное зр$ли- 
ще далъ этоть молодой принцъ, который ра- 
вень мудростью лучшимъ властителямъ, хра- 
бростью—самымъ суровымъ служакамъ. Ве- 
лия дЪявя бель\йскаго народа и его ко- 
роля совершены не напрасно. Не напраено 
Альберть и Белья едЪлали изъ Льежа, Фер- 
мопилы европейской цивилизаци. Они сло- 
мили натискъ варваровъ, оказали мощное 
содЪзйстые побЪдЪ’ союзниковъ, обезпечили 
торжество права и свободы. Моя родина 
обязалась передт королемъ Альбертомъ и его 
народомъ долгомъ благодарности, который 
она всегда будеть считать священнымъ, 
Она выполнитъ его, когда вмфотЪ со своими 
благородными союзниками, послЪ побЪды, 
она обратить свои силы на создае гармо- 
нической Европы. 
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РОМЕНЪ РОЛЛАНДЪ. 


Бельмя только что написала свою эпи- 
ческую поэму, эхо которой будетъ звучать въ 
въкахъ. Какъ триста спартанцевъ, маленькая 
бетьгИская арм!я три мЪФсяца сопротивля- 
ющаяся германскому колоссу, и_Леманъ— 
Леонидъ, Фермопилы-—Льежъ, Лувенъ сож- 
женный какъ 'Гроя, подвигъ короля Альберта, 
окруженнаго своими богатырями, — какихъ 
легендарныхъ размЪровъ эти образы, кото- 
рые истор1я еще не перестала рисовать. Ге- 
роизмъ этого народа, который безропотно по- 
жертвовалъ собой, чтобы спасти свою честь, 
разразился какъ ударъ грома въ то самое 
время, когда торжествуюций духь Гермаши 
воцарилъ въ мфрЪ концепцпо похлитическаго 
реализма, тяжко опирающагося на силу и на 
интересы. Это было освобожденемъ угнетен- 
наго идеализма запада, и что сигналъ къ не- 
му былъ данъ этимъ маленькимъ народомъ, 
всЪмъ показалось чудомъ. Люди зовутъ чу- 
домъ внезапное выявленше скрытой реальности. 
Внезапная опасность даетъь наилучшую во03- 
можность къ познаню личностей и народа.— 
Сколько открыт произвела эта война среди 
окружающихъь и даже среди ТВхъ, кто ею 
затронутъ всего ближе. Какое количество ге- 
роевъ и сколько дикихъ звврей. Обнаружи- 
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лась величайшая душа, но эта душа не но-. 
ва. Въ этотъ страшный часъ Бельтя увидЪла, 
какъ въ ней внезапно вспыхнулъ скрытый 
ген!й ея расы. Она выказала въ эти послЪд- 
н1е три мВсяца свою цЪнность, которая восхи- 
щаетъ, но не должна поражать удивлешемъ, 
тоть кто знаетъь какъ на протяжении истори 
во всЪ времена протекали плодотворные соки 
этого народа, маленькаго по количеству и по 
пространству и одного изъ величайшихъь въ 
Европ по своей жизнеспособности, подобной 
разлившейся рЪкЪ. Героизмъ бельгцевъ 
нынЪшняго дня тотъ же что и фламандцевъ 
при Куртре. Люди этой страны никогда не 
боялись ветрЪтить лицомъ къ лицу своихъ 
могучихъ сосздей—королей Франщи или Ис- 
пани, —то какъ герои, то какъ мученики, — 
Артевельде и Эгмонтъ. Эта почва, орошен- 
ная кровью милл!юновъ борцовъ самая плодо- 
носная въ Европ для жатвы духа. Изъ нея 
вышло искусство современной живописи, 
которымъ школа Ванъ Эйка озарила м!ръ въ 
эпоху Возрожденя. Изъ нея вышло искус- 
ство современной музыки, этой полифоти, 
которая струилась втечен!е двухъ вЪковъ на, 
Францию, Германю и Италю. Изъ нея вы- 
шелъ чудесный цвЪть поэз!и нашихъ дней— 
писатели, являюццеся въ настоящую минуту 
самыми блестящими представителями француз- 
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ской литературы, Метерлинкъ и Верхаренъ— 
сыны Бельми. 

Это—народт, который болЪе всего страдалъ 
и который наиболЪе мужественно и весело 
перенесъ страданшя; народъ—мученикъФилип- 
па П-го и Кайзера Вильгельма и народъ 
давший Рубенса, Кермессы и Тиля Уленшпи- 
геля. Кто знакомъ съ удивительной эпопеей, 
воспфтой Шарлемъ де Костеръ: „Героичесвя 
веселыя и славныя приключешя Уленшпигеля 
и Ламма Гед1ака“ этихъ двухъ весельчаковъ 
Фландр!и, достойныхъ итти въ парЪ съ без- 
смертнымъ Донъ Кихотомъ и его Санхо 
Панчо, кто видЪлъ на дЪлЪ этотъ неукроти- 
мый духъ суровый и шутливый, революцюнный 
по природЪ, порицаюций всякую влаеть, ко- 
торый проходитъ черезъ веЪ испытая и 
выходитъ изъ нихъ вольнымъ и смъющимея— 
тоть знаеть судьбы народа, усынорившаго 
Уленшпигеля и безбоязненно смотритъ, да- 
же въ самые мрачные часы, на зарю гря- 
дущихь дней богатства и славы. Бельмя мо- 
жетъ подвергнутеся нашеств!ю; но бельгисвй 
народъ умереть не можетъ. Въ концЪ разека- 
за о ТиллЪ УленшпигелЪ его собираются 
хоронить, считая мертвымъ, но онъ про- 
буждается:—„РазвЪ можно похоронить, гово- 
ритъ онъ, Уленшпигеля —умъ, Нелэ—сердце-— 
матери—Фландр!и. Уснуть-—да, но умереть— 
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нЪтъ. Пойдемъ Нелэ. И онъ уходитъ съ ней 
запзвъ свою шестую пЪеню. Но никто не 
знаетъ, гдЪ онъ пропЪзлъ свою поеслзднюю“. 


КАМИЛЛЪ СЕНЪ САНСЪ. 
(Изъ личныхъ воспоминан! о королЪ Аль- 
бертЪ). 

Это было у другого друга Франщи у Юго 
СвЪтлости князя Монакскаго, когда я былъ 
представленъ Ихъ Королевскимъ Высочест- 
вамъ Принцу Альберту и ПринцессЪ Нлиза- 
веть БельгШскимъ будущимъ повелителямъ 
Бельги. Большие любители музыки, они ока- 
зали мнЪ самый милостивый премъ и выра- 
зили желан1е услышать меня на органЪ Мо- 
накскаго Собора, безъ сомнЪн1я превосход- 
номъ, но маленькомъ по размзрамъ, болЪе 
приспособленномъ къ аккомпанименту голо- 
совъ, чЪмъ, собственно говоря, къ. исполне- 
но сольныхъ вещей. Я едЪлалъ все, что могъ, 
а снисходительность моихъ слушателей до- 
полнила остальное. 

Во время прогулки по Лазурному Краю 
на своемъ изящномъ автомобилЪ, Принцъ и 
Принцесса представляли собой очарователь- 
нЪИйпий образъ четы, соединенной для совер- 
шеннаго счастья. Принцесса была всегда одЪ- 
та съ большой простотой-—-этой неподражае- 
мой простотой аристократокъ. Ее очень за- 
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`нимало дзлать снимки и я часто бывалъ ми- 
шенью для ея аппарата и даже имВлъ од- 
нажды высокую честь— составить, по ея прось- 
бЪ, группу съ ея благороднымъ вупругомъ. 

Очень высоюй, стройный, изящный едер- 
жанный, медленно говоряцИИ своимъ мягкимъ 
голосомъ, Бель Иск Король вначалЪ сму- 
щаетъ какъ загадка; т$мъ, кто его не знаетъ 
онъ кажется окружающимъ свое лицо, всю 
свою 060бу, непроницаемой завЪсой, но нЪтъ 
ни загадки, ни завЪсы, съ тЪмъ же холод- 
нымъ и непроницаемымъ взглядомъ, онъ ока- 
зывается привзтливымъ собесЪдникомъ въ 
разговор, человфкомъ высшаго разряда, все 
изучившимъ до самыхъ глубинъ, которому 
ничто не чуждо. Ему обязана своими превос- 
ходными качествами бельыИская армйя, дав- 
шая таке блестящие доказательства ихъ въ 
этой неравной и славной борьбЪ противъ Гер- 
мани. Ничего не утаивъ въ своемъ спокой- 
слвш, юный повелитель, извЪстный до насто- 
ящаго времени, какъ дипломатъ, какъ уче- 
ный, какъ артистъ, проявилъ себя вдругъ, къ 
удивлен1ю и восхищен1ю всего мра и какъ 
герой. 

А эта очаровательная королева, съ виду 
такая хрупкая, такая изящная,— какую не- 
укротимую энергю проявила она въ своей 
роли повелительницы, супруги и матери! Ка- 
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кимъ величественнымъ образомъ предста- 
нетъ въ истори эта королевская чета, оза- 
ренная двойнымъ ореоломъ—мученичества и 
юности! 


АНРИ ЛАВЕДАНЪ, КОРОЛЬ АЛЬБЕРТЪ. 


Король Альберть—величайшая личность 
‚нашего времени. Для достижен1я беземертия 
ему не нужно было умирать, хотя онъ всег- 
да къ этому готовъ. Въ одинъ день святаго 
возмущен!я, увЪковзчилъ онъ себя въ памя- 
ти людей и достигь при жизни нетлЪнности 
статуи. Мраморъ и бронза ожили въ немъ и 
тЪнь лавра покоится на его челЪ. Когда мы 
‚ произносимъ его имя—мы видимъ его какъ 
бы вознесеннымъ на пьедесталъ или на вер: 
шину коллоны, онъ господствуетъ надъ воЪмъ 
онъ виденъ со всФхъ горизонтовъ, черезъ по- 
жарища войны и надъ ними. Чистый и пре- 
красный, какъ идея, сильный и мягюй, какъ 
вЪра, спокойный и пламенный, какъ воля, 
глубок, какъ релитя, полный достоинства, 
какъ долгъ, умвюций молчать при шумЪ и 
заговорить, чтобы произнести рЪшительное 
слово, какъ заповфдь права и предписаве 
чести: Шекспировск!й персонажъ истори и 
легенды, грезы и дЪйствительности пламен- 
ной и грустной, эпической и поэтической, 
странствующий довЪзрчивый принцъ-рыцарь 
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великаго крестоваго похода, идупйй вдоль 
дюнъ въ изгнане, даже не стремясь угадать— 
куда приведетъ его господь... Король-рыцарь, 
король-крестоносецъ, король— простой солдатъ, 
у котораго ничего не осталось, кромЪ его 
разсЪяннаго народа и его арм! въ лохмоть- 
яхъ;, король—безъ королевства... Альбертъ 
безземельный, Альберть Бель ею и Фран- 
пузекй, является въ настоящую минуту тъ%мъ 
не мене, самымъ славнымъ, самымъ люби- 
мымЪъ, самымъ могущественнымъ изъ коро- 
лей, потому что онъ царствуетъ абсолютно и 
простираетъь свою магическую власть надъ 
нашими умами и сердцами преисполнеными 
благодарности. Его царство—царетво духа и 
морали, неразрушимое и безграничное, кото- 
раго нельзя у него отнять и которое будетъ 
ему принадлежать и тогда, когда съ нашей 
помощью, онъ снова завоюетъ и увеличить 
свое земное царство. Зачфмъ ему сейчасъ 
тронъ и дворецъ—повеюду, куда бы онъ ни 
пришелъ —онъ у себя, встр$чаемый и окру- 
жаемый любовью и уважешемъ цивилизован- 
ныхъ нацш, гордыхъ тЪмъ, что принимаютъ 
его у себя. ВеЪ тЪ, чье общее дзло онъ пер- 
вый началъ, смотрятъ на себя, какъ на ‘вЪр- 
ныхъ подданныхъ Его дважды священнаго 
Величества, а вмЪето скипетра, онъ держитъ 
свою незапятнанную питагу, онъ—герой, чья 
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свободная обнаженная голова, въ битвЪ по- 
дымается надъ коронами, чтобы приблизить- 
ся къ звЪздамъ. Да здравствуетъ навЪки Аль- 
бертъ Первый, налшъ спаситель, дивный м0- 
нархъ-страдалецъ, весь @Чяюций идеаломъ! 


ЖАНЪ РИШПЕНЪ. 


БельгИскому народу и его Королю. 

На мЪсто коварной могущественной нащи, 
которая намЪревалась, поработить друмя, 
пересоздать ихъ по образу и подобию своихъ 
сварливыхъ и педантичныхъ палачей, —тебя 
доблестная, вЪрная, великодутшная, прекрас- 
ная маленькая страна, —твой образъ нужно 
возвести въ прим$ръ всЪмъ странамъ. На- 
родъ, исторйя котораго есть нескончаемый 
примзръ трудолюбя, независимости и ге- 
роизма, народъ, земля котораго является 
наиболЪе населенной въ мфз, гдз процв$- 
таеть въ одно и то же время и матеральная 
и моральная культура, промышленность, ком- 
мерц!я, искусства, литература; народъ, соз- 
давший прекрасные соборы, великолЪиныя 
ратуши, несравненные музеи, народъ, насчи- 
тывающЙ между своими сынами, поэта и 
философа Метерлинка, обрекшаго на поги- 
бель душу Герман и благороднаго бурго- 
мистра Макса, оказавшаго такое сопротивле- 
не фонъ-деръ-Гольцу, наконецъ Великаго 
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Короля Альберта, который спитъ въ тран- 
шеяхъ послЪ боя, рядомъ со своими солда- 
тами. Король Альбертъ — совершеннзишее 
воплощен!е бель“йской души. О, народъ по- 
лезныхъ работниковъ, великихъ артистовъ, 
отважныхъ воиновъ, народъ истинныхъ лю- 
дей, ты въ этотъ исторический часъ несешь 
въ твоихъ рукахъ мученика и героя, святой 
стягь ЧеловЪчности. 


М. ЖЮССЕРАНЪ. 


Грандюзныя международныя бойни стано- 
вились все болЪе рЪдкими, торжество грубой 
силы—болЪе затруднительнымъ, можно было 
ихь считать отошедшими въ прошлое; под- 
писывались соглашеня, признаюцйя, что 
между народами, какъ и между отдЪльными 
людьми можетъ царить справедливость, 

Въ прошломъ варварск1я звЪретва, въ бу- 
дущемъ Справедливость. 

Бельти, маленькой территорлально, но 
великой сердцемъ, трудолюбивой, образован- 
ной, точной блюстительниц договоровъ, стра- 
нЪ мыслителей, работниковъ, артистовъ; съ 
городами, знаменитыми своей промышлен- 
ностью и красотой; Льежемъ, гдВ родился 
Гретри, Лувеномъ, гдЪ училъ Везаль, Антвер- 
пеномъ, гдЪ умеръ Рубенсъ, Белычи была 
предложена альтернатива. 
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На чью сторону станетъ она— прошлаго 
или будущаго, ЗвЪрекой Силы или Справед- 
ливости? ЗвЪрсекая Сила была передъ ней со 
своими обЪщанями и со своими угрозами; — 
или спокойстве и благоденств!е подчиненно- 
сти, или опустошен!я, кровавыя экзекущи, 
погромы, быть можетъ смерть? 

Бельфи, трепещущей, Белыьми, окровав- 
ленной, Бельи умирающей, но безсмертной, 
трижды, четырежды были предоставлена эта 
альтернатива. 

Никакя страдан1я, самыя тяжюя, ни 
скорбь женщинъь и д$тей, ни бЪдняковъ 
безъ крова, безъ хлЪба, безъ алтаря,— не 
могли измЪнить рьшен1я Бельми и ея коро- 
ля; для нихъ не было даже сомнЪня:— 
долгь—есть долгъь и его надо исполнить, — 
вотъ и все. Нще разъ передъ нашими глаза- 
ми Давидъ всталъ передъ Гол1афомъ. 

Придеть день, когда даже врагъ прекло- 
нится передъ такой доблестъю и позавидуетъ 
славЪ столь чистой, славЪ какъ Короля, такъ 
й самаго скромнаго изъ его подданныхъ; Ко- 
роля достойнаго такого народа, народа, до- 
стойнаго такого Короля! 
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ГИМНЪ. 


(Дань Бельми, 1914 г.). 


Эдуардъ Джерма 
































































































































МОРИСЪ ДОННЕ. 


Елизаветы. 

Я люблю перезвонъ въ твоихъ старин- 
выхъ городахъ 

О, старая страна—стражъ очаговъ до- 
машнихъ 

Благородная Фландр!я, въ которой сЪ- 
веръ, согрЪтый 

Горячимъ Кастильскимъ солнцемъ, со- 
четается съ югомъ. 


Конечно и до великой войны, мы любили 
Бельгию, за ея исторпо, такъ часто перепле- 
тавшуюся съ нашей, за ея народъ, госте- 
пр1имный и ласковый; мы ее любили, потому 
что среди вооруженныхъ нац, она символи- 
зировала спокойную увзренность въ мирЪ. 0, 
Бельмя, земля почернЪвшая отъ угля, мор- 
све берега, покрытые бЪлымъ пескомъ, зеле- 
ные луга, вода, дремлющая въ каналахъ и 
такъ много старыхъ городовъ съ чудесами 
архитектурнаго искусства: прекрасными со- 
борами изъ прочнаго камня, высокими коло- 
кольнями, колокола которыхъ при приближе- 
ви непраятеля сзывали буржуа, въ течеше 
вЪковъ соединявшихся въ битвахъ за свою 
свободу; старыхъ рынковъ ратушъ съ фаса- 
дами изъ камня и золота, являющихъ намъ 
готический стиль во всемъ его богатетвЪ, без- 
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молвныхъ монастырей. Белымя, она какъ и 
Италля—священная родина искусства. Есть 
три строчки латинскихь стиховъ, въ кото- 
рыхъ говорится: Брюссель гордится своими 
благородными людьми, Антверпенъ— своими 
богатствами, Гентъ своими гражданами, Брюг- 
ге—©воими красивыми дфвушками, Лувенъ— 
своими докторами и Малинъ —своими при- 
дворными шутами. Но эти города гордятзя 
также и храмами св. Гетруды, св. Бавонъ и 
св. Ромбо и своими большими площадями, и 
своими древними домами корпоращй, а так- 
же и великими, старыми мастерами: Губертъ 
и Жанъ Ванъ Эйкъ, Роже ванъ-деръ-Вейденъ 
Жанъ Мемлинкъ, Жероръ Давидъ, Квин- 
тенть Матсисъ, удивительные художники, 
чьи безсмертныя произведен1я, призывають | 
къ искреннему и страстному патр1отизму. 
Безсмертные, можно ли написать это слово 
теперь, когда тамъ властвують варвары. 
Сколько памятниковъ уже превращено въ 
развалины. Малинъ, Лувенъ, вашъ веселый 
перезвонъ не зазвучитъ больше въ прозрач- 
номъ воздухЪ. Гнусная война, въ которой 
приходится оплакивать не только людей, но 
и камни. Да, мы любили Белымю и до вели- 
кой войны, но сейчасъ мы ее обожаемъ, лю- 
бимъ ее страстно, мы восхищаемся ею. Арти- 
стичная, мирная, промышленная и торговая, 
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она вдругъь дЪлается воинственной и поцы- 
мается, чтобы защишаль свои права, наши 
права, Право. Ея территор!я невелика, но она, 
не допускаеть, чтобы чужеземець прошелъ 
черезь нее безпрепятетвенно; ея армия не- 
многочисленна и однако она противолостав- 
ляеть ее безчисленнымъ полчищамъ. Эта 
нац1я-мученица, которая готова умереть, если 
нужно умереть за свою вЪЗру. Левъ Брабан- 
та зарычалъ, Льежъ палъ; потомъ Намюръ, 
Брюссель и наконецъ Антверпенъ. Но бель- 
пицы все еще сопротивляются. Это сопро- 
тивлен!е вызываетъ восхищене народовъ, но 
оно внушаетъь только бЪшенство н%»мцамъ, 
неспособнымъ ни на уважен!е, ни на велико- 
дупе, чувотва, которыя даже при ужасахъ 
войны свойственны человЪку, достойному 
называться человзкомъ. Города и деревни 
ограблены и сожжены, женщины, дъти и 
старики изувзчены съ утонченностью, кото- 
рой не придумала бы и горилла, это самое 
Жестокое и похотливое животное. Когда бу- 
дуть опубликованы во всЪхъ деталяхъ доне- 
сеня и свидзтельства очевидцевъ, когда, весь 
цивилизованный м!ръ это узнаетъ — онъ со- 
дрогнется отъ ужаса, а между тьмъ король, 
молодой, обаятельный и отважный присут- 
ствуетъ и въ лагерЪ, и въ траншеяхъ вм3- 
СсТЪ со своими солдатами, а смЪлая и муже- 
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ственная королева стоитъ рядомъ со своимъЪ 
рыцаремъ. 

Сегодня послЪ полудня въ осеннемъ Па- 
рижз, подернутомъ туманомъ, по улицамъ 
проходитъ группа молодыхъ людей. Одинъ 
изъ нихь несетъ знамя изъ трехъ вертикаль- 
ныхъ лентьъ—красной, желтой, черной — это 
цвЪта стараго брабантскаго графства и рево- 
лющи, которая въ 1789 г. восторжествовала 
надъ австрскимъ режимомъ. На конць 
древка—букетъ изъ бЪлыхъ розъ. И населе- 
не Парижа, улыбаясь, съ братекимъ чув- 
ствомъ смотритъ на этихъ молодыхъ людей, 
которые завтра будутъ солдатами и будутъ 
биться за освобождене своей страны. 

Сто лЪтъ тому назадъ въ 1813 г. рекруты 
Франц назывались общимъ именемъ—Ма- 
р1я-Луиза. Рекруты и добровольцы Белычи, 
во имя Вашей королевы, которая стала бель- 
гиской не только благодаря коронз, но и 
сердцемъ—нельзя ли вамъ дать имя — Ели- 
завета? 


КАРДИНАЛЪ АРХЕПИСКОПЪ РЕЙМСА. 
Я оть всей души присоединяюсь къ 
счастливой мысли воздать дань восхищеня 
и почтительнаго сочувстя— Его Величеству 
Королю Альберту, его арм иего народу. Да, 
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Честь и слава королю белычйцевъ! Вс наши 
симпати на сторонЪ этого государя съ 
великой душой, который въ глазахъ всего 
м1ра олицетворяеть въ этотъь часъ попран- 
ное право, котораго гниЪвъ могуществен- 
наго соперника нисколько не смутилъ и ко- 
торый, не смотря на превратности судьбы, 
настойчиво и непоколебимо защищаетъ не- 
зависимость своей страны. Какъ только онъ 
почуялъ угрозу, онъ тотчасъ принялъ р$ше- 
ше. Предложенямъ то вкрадчивымъ, то вы- 
сокомЪрнымъ — предоставить свободный про- 
ходъ для вторжения, готоваго обрушиться на 
дружественную Бельги нац!ю и поразить ее 
внезапнымъ нападешемъ раньше, чЪмъ она 
успЪетъ сосредоточить свои войска, онъ емЪ- 
ло отвЪзтилъ формальнымъ отказомъ, про- 
диктованнымъ ему — его совЪзетью. Для него 
нейтралитеть Белыми не былъ пустымъ сло- 
вомъ, а трактатъ, который его обусловливалъ— 
простымъ клочкомъ бумаги, съ которымъ 
считаются только, пока онъ полезенъ. Не 
поддаваясь ни угрозамъ насильника, ни стра- 
ху передь неизбЪжными ‘послЪдетвями его 
отвВта, онъ слушалъ только голосъ спра- 
ведливости и чести. Принявъ рьшешеонъ сталь 
его приводить въ исполнен!е съ удивительной 
энермей; „Если надо сопротивляться вторже- 
но,“ воскликнулъ онъ, „долгь найдеть насъ 


243 


‚вооруженными и готовыми къ величайшимъ 
жертвамъ. На насъ лежитъ только одна обязан- 
ность--упорное сопротивлен!е... Чужеземецъ 
найдеть всЪхъ бельИцевъь собравшимися 
вокругъ государя, который никогда не измЪ- 
нить своей конституц1онной присягз.“ Вотъ 
гордый языкъ, которому весь мръ по заслу- 
гамъ рукоплескаль. „Честь и слава бельмй- 
‘ской арм“ — таковь былъ обпий крикъ 
удивлен!я и восхищен1я, когда увидЪли, какъ, 
внезапно ввергнутая въ войну противъ силь- 
нишей армм Европы, она задерживала лет- 
оны своего могущественнаго врага подъ 
Льежемъ и Намюромъ, разбила его натискъ и 
разрушила его планъ нападеня, помъшавъ 
ему получить преимущество, на которое онъ 
разсчитывалъ. Принужденная тЪмъ не мене 
отступить передъ численнымъ превосходст- 
вомъ, она собралась подъ Антверпеномъ и, 
даже когда принуждена была покинуть 
послЬдЕ оплотъ своего сопротивленя, она 
не положила оружия; она присоединилась къ 
армямъ Франщи и Англ, чтобы дФлить ©ъ 
ними опасности войны въ ожидани часа, 
когда она раздзлитъ честь окончательной по- 
бЪды. БелыЧйская арм!я вписала въ истортю 
м!ра—одну изъ славнъйшихъ страницъ. Честь 
и слава бельЙскому народу. Онъ оказался 
достойнымъ довЪр!я, которое его король 
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имЪлъ къ его патротизму; онъ благородно 
подтвердилъ рьшене своего государя, вели- 
кодушно принявъ на себя всЪ жертвы войны. 

Призывъ веЪхъ способныхъ носить оруже, 
осада и бомбардировка крЪпостей, опустошене 
городовъ и деревень, разрушеше памятников 
и шедевровъ искусства, насилля врага, взбЪ- 
шеннаго сопротивленемъ, предвидЪнная и 
тВмъ не менЪе печальная неудача, постигшая 
его оруже, все это онъ вынесъ съ благо- 
родной покорностью и не утративъ мужества. 
Льежъ, Намюръ, Турне, Генть, Брюгге, Ан- 
тверпенъ — всеЪ его города, таке цвЪтупие, 
таке мирные, Брюссель—его столица, пали 
одинъ за другимъ подъ ударами врага, вде- 
сятеро превосходящаго численностью, но его 
непобЪдимое постоянство—не поколебалось. 
Въ настоящую минуту онъ являетъ мфу му- 
чительное зрзлище, какого не видали со вре- 
менъ нашеств1я варваровъ, — зр5лище наро- 
да, прогнаннаго отъ своихъ очаговъ и при- 
нужденнаго эмигрировать, чтобы избЪжате 
ига, котораго онъ не хочетъ нести. Полный 
взры въ Бога и въ свое дЪло, онъ’ ждетъ 
что побзда вернется подъ его знамена, по- 
тому что это — знамена справедливости и 
свободы. Настоящая война показала м1ру, что 
въ маленькой белычйекой стран живетъ ве- 
ливй народъ. Королю бельйИцевъ, его арм и 
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и его народу мы почтительно приносимъ дань 
нашего восхищен1я и нашей благодарности. 
Да будетъ позволено кардиналу и Аржеписко- 
пу Реймса обратиться съ братскимъ прив томъ 
къ досточтимому Архепископу Малина Его 
Высокопреосвященству — кардиналу Мерсье. 
Возвращаясь оба съ конклава, мы нашли две- 
ри нашихъ, подвергшихся набЪгу, епархй— 
запертыми. Мы явились туда только для то- 
го, чтобы плакать надъ развалинами и мы 
могли бы надъ нашими опустошенными епар- 
хями и сожженными соборами пЪть плачъ 
пророка на дымящихся останкахъ Герусалима 
и его храма. Объединенные въ горЪ, мы объ- 
единены и въ молитвЪ, призывая благосклон- 
ное покровительство неба на наши два на- 
рода, которые всегда были братьями по ка- 
толической вЪръ и отнынЪ будуть ими по 
воспоминан!ю о вмЪстЪ перенесенныхъ стра- 
даняхъ и по узамъ несокрушимой дружбы. 


САРА БЕРНАРЪ. 


Да здравствуеть король Альбертъ, непо- 
рочный герой, мученикъ клятвы! 

Онъ бросился, сопровождаемый своимъ на- 
родомъ такимъ маленькимь и такимъ вели- 
кимъ, навстрЪчу безчисленной ордЪ варваровъ. 
Отвергнувъ веЪ дары, оттолкнувъ веЪ объЪ- 
щан!я, безстрастный передъ угрозами, дни и 
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ночи онъ противостоялъ германскимъ пира- 
тамъ. Францщ1я никогда не забудетъ своего долга, 
благодарности, но часъ торжества прибли- 
жается и побЪда, которая держитъ въ своихъ 
славныхъ рукахъ вЪсы справедливости, от- 
дастъ королю Альберту и его мужественному 
наролу значительную часть германской тер- 
риторш. И германсве народы, подчиненные 
бельцамъ, научатся наконецъ чести и че- 
ловЪчности. 


ЭРМЕТЕ НОВЕЛЛИ. 


— „Наслаждайся, о варварство“! —- Ибо 
ты такъ велико, 
— Что надъ сушей и моремъ — распра- 
вило крылья. 
— И самъ адъ славитъ имя твое: — 


Черная туча, мрачная и грозная виситъ 
надъ землей и обливаетъ ее бЪшеными пото- 
ками кроваваго дождя и огненнаго града; 
Война! Сколько мертвыхъ... Сколько траура... 
Сколько слезь неизльчимаго горя... Война... 
Война!.. 

Въ этомъ мертвенномъ мракЪ, въ которомъ 
мн бродимъ ощупью, безъ чувствъ и безъ 
сознан1я, — сверкаетъ одна свЪтлая точка, — 
позволяющая надЪяться на солнечное завтра:-- 
высокое мученичество Белыми, — единствен- 
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ное въ истори народовъ: мученичество, ко- 
торое учить насъ теперь и будетъ поучать 
въ грядущихъ вЪкахъ,—какъ народъ, благо- 
даря сознаншю силы своихъ правъ обратилъ 
свое поражеше въ свою величайшую побЪзду... 


ТОМАЗО САЛЬВИНИ. БЕЛЬГМИ И ЕЯ 
КОРОЛЮ. 


Королю Белыми, — этому новому Агиду 
Спартанскому,—всЪ цивилизованные народы 
несутъ дань восхищен1я и хвалы. Тщеслав- 
ный коронованный завоеватель разгромилъ 
мирную и трудолюбивую бельгекую нац!ю, 
посвятившую себя исключительно духовному 
и матерлальному прогрессу, богатую произве- 
денями искусства, классическими памятни- 
ками и цв®тущей промышленностью. Эта на- 
щя была безпощадно смята и потеряла въ 
своей славной и героической защитВ очень 
много своихъ сыновъ, умерщвленныхъ тевтон- 
скимъ мечемъ, огнемъ и свинцомъ. О, какая 
многообЪщавшая энерт1я была принесена въ 
жертву. И не было никакой вины ни за Мо- 
нархомъ, ни за его народомъ. 

Бельгтя, какъ государство нейтральное не 
могла позволить пройти черезъ свою страну 
германскому войску, нам$ревавигемуся втор- 
гнуться войной во Францию; не могла и не 
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должна была этого позволить и это было 
причиной разбойничьяго вторжения Германи. 

Да будетъ стыдно узурпатору и честь и 
слава Белы!и и ея великому Королю! Я увз- 
ренъ, что мыслящее гуманное меньшинство 
Герман!и можетъ только порицать образъ дЪй- 
стй и поведеше Прусскаго милитаризма, 
который нарупгаетъ силой оружя политическе 
договоры, закрзпленные различными госу- 
дарствами, и такимъ образомъ отнимаетъ 
всякую гарантшо у собственнаго честнаго 
слова. 

Я жалЪю, что Италя, Испавя, Грешя, 
Румын1я и Болгар1ля не присоединились къ 
Росаи, Англи и Франции, Португалии, Серби 
и Лпонш, чтобы наказать заносчивость и‘ 
наглость Германи и Австро-Венгрии. Одна 
изъ нашихъ старинныхъ пословицъ гласитъь: 
„Ботъ не платитъ каждую субботу“. И такъ, 
подождемъ конца счета милосерднаго Бога. 
А пока съ сердцемъ обливающемся кровью 
при мысли о жертвахъ и страданляхъ этого 
благороднаго народа, возложимъ вЪнецъ 
славы на Главу этой Армады, который съ та- 
кимъ героизмомъ и съ удивительной само- 
отверженностью, защищаеть священнЪйпИя 
права справедливости и. гуманности. 
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АЛЬФРЕДЪ КАПЮСЪ. 


Можно получить очень вЪрное поня\е о 
благородетвЪ и достоинств Альберта 1, Ко- 
роля Бельми, если сравнить его съ Вильгель- 
момъ П. Битва на Изерз—эта ужаснЪзишая 
бойня нашихъ временъ,—даетъ намъ удобный 
поводъ для такого сравненйя. 

Германсюй Императоръ, это — зловЪиий 
доаматургъ—-„Какой артистъ велийй погиба- 
етъ“ сказалъ одинъ изъ ему подобныхъ,— 
который съ эстрады бросилъ своимъ солда- 
тамъ приказъ умереть до посл%дняго, чтобы 
обезпечить успЪхъ новфйшей драмы, вышед- 
шей изъ его воображеня подъ назвашемъ 
„Взяте Калэ“. 

Кайзеръ не останавливается ни передъ ка- 
кой рЪзней, лишь бы не быть освистаннымъ 
своимъ народомъ. Но мы горячо убЪждены, 
что все это кровавое комед1анство закончится 
проклят1ями и стонами. 

Какой контрастъ съ другимъ берегомъ 
Изера! Тамъ нЪзтъ Господина, посылающахго 
своимъ полданнымъ смертный приговоръ. 
Тамъ Король, во главЪ своей армш,— глава 
нащи. 

Истор!я поставитъ лицомъ къ лицу обо: 
ихъ: могущественаго Кайзера, который ве- 
детъ на гибель четыре миллюна солдатъ, и 
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молодого побЪжденнаго Короля, которому отъ 
всей его страны осталось только мЬето, что- 
бы поставить свою палатку. 

Но еобыл1я освЪтили того и другого та- 
кимъ трагическимъ свЪтомъ, что оба они 
видны во весь ростъ. Первый — растопталъ 
своими конями гордую и мирную нац!ю; въ 
ярости, что не можетъ ее покорить, онъ дДЪ- 
лаеть самыя чудовищныя усил1я надЪется 
еще разъ заставить содрогнуться м1ръ передъ 
его жестами боЪшенства. 

Въ молодомъ бель“скомъ КоролЪ, наобо- 
ротъ все— просто, свободно и человЪчно. Чу- 
десный и свЪтлый образъ появился въ этотъь 
ужасный моментъ кризиса цивилизаци, чтобы. 
воплотить въ себЪ идею Родины, Справедли- 
вости и Права! 

Можно сказать, что сама судьба постара- 
лась сдЪлать его изящнымъ и благороднымъ, 
чтобы противопоставить его грубымъ и сар- 
доническимъ чертамъ. 


ЯЛЬМАРЪ БАРНТИНГЪ. 


Мое личное уважене къ Белыти значитъ 
такъ мало. 

Поэтому я буду говорить о моемъ народЪ. 

Швешя была обречена смотрЪть на м!ро- 
вой кризисъ глазами Германи, НЪмцы — наши 
родотвенники. Съ ними мы переплетены об- 
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щими корнями; сильнфйшее влляше на нашу 
культуру им$ла Германя. Наши выепие 
классы восхищаются германскими. порядками, 
чувствомъ долга, дисциплиной низигихъ клас- 
совъ, колоссальнымъ ростомъ ея промышлен- 
ности. Рабочее движене, пустившее у насъ 
свои корни, тоже пересажено къ намъ изъ 
германской почвы. 

Когда шведеве рабоч1е давали генераль- 
ное сражене всеобщей забастовкой въ 1909 г. 
ихъ германсве товарищи оказали имъ могу- 
щественную поддержку. 

Но вдругъ было. совершено преступлевше 
противь международнаго права— нарушеше 
бельгскаго нейтралитета. 

Для насъ, которые рЪшили защищать свой 
нейтралитетъ до конца, это событе является 
какъ-бы шипомъ, направленнымъ въ наше 
собственное сердце. И это сразу измЪнило 
настроее широкихъ массъ нашего на- 
рода. 

Даже самая германофильская часть нашей 
прессы потеряла свой самоув5ренный тонъ. 
ЧЪмъ безпощаднзе становились германеве 
праемы, чёмъ больше германсвй „проходъ“ 
черезъь Бельгио принималъ характеръ опуето- 
шительнаго нашествя, ТЪмъ сильнфе въ 
шведскихъ сердцахъ росли симпати къ ма- 
ленькой отважной нащши, которая безстрашно 
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встала на защиту права и свободы, не счи- 
таясь съ численнымъ превосходствомъ врага. 

Можеть быть германская стратетя, не 
смотря на неожиданное сопротивлене, что- 
нибудь и выиграла, благодаря своему втор- 
женю въ страну, охраняемую международ- 
нымъ договоромъ. Но въ концЪ концовъ, есть 
въ м!р$ силы, которые значатъ больше, ч$мъ 
стратегия. 

Только близоруюмй глупецъ могъ разечи- 
тывать, что Бельгя уступить послЪ перваго 
сопротивлен1я, оказаннаго якобы для того, 
чтобы подчеркнуть свой нейтралитетъ. НЪтъ, 
только теперь, когда Бельтя показала, какъ 
исчерпывающе она унаслЪдовала отъ своихъ 
предковъ храбрость и самоотверженность,— 
теперь должно признать, что ея свобода и 
почетное место среди братекихъ нащй, ей 
обезпечено въ полной мЪрЪ навсегда. То, что 
вся Белымя, включая и сощалистичесве ра- 
боч1е классы, не ограничились простымъ сло- 
веснымъ протестомъ, сдВлало ея подвигъ свя- 
щеннымъ для всъхъ мужчинъ и женщинъ, 
которые еще ц®нятъ справедливость и сво- 
боду. 

А потому: да здраветвуетъ Бельтя! Мое 
самое искреннее пожелан!е, какъ шведа, та- 
ково: если, вопреки нашимъ надеждамъ и 
стремленямъ подготовить всеобпйй миръ, 
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нашей нейтральной странЪ будеть угрожать 
вторжене, пусть мы единодушно послВдуемъ 
доблестному примЪру, данному Белычей. 
„СкорЪе умереть, чЪмъ едЪлаться рабомъ“ 
гласить фриз!Шская пословица. Т%мъ-же ду-. 
хомъ вЪетъ и въ пзенЪ, созданной въ Х\У вЪ- 
къ нашимъ шведскимъ епископомъ Томасомъ: 
Свобода—лучше всего въ мШЪ. 
Ибо со свободой приходитъ и честь. 


ПОЛЬ БУРЖЕ. КОРОЛЬ АЛЬБЕРТЪ. 


За ужасными испытан1ями войны кроется 
нЪзкоторое благодЪян!е для народовь и для 
личностей мужественно принимающихъ ея 
трагическую необходимость: она воспитывает 
упорство, такимъ образомъ, что этотъ ужас- 
ный элементъ разрушен1я можеть превратить- 
ся въ плодотворный элементъ возсозданйя. 
Война даритъ людямъ съ сердцемъ еще одно 
благодЪян!е — она даетъ примЪръ взаимнаго 
обмВна и такимъ образомъ эта кровавая 
служанка раздора, служить также и соеди- 
неню; она связываеть самымъ крЪпкимъ 
узломъ сощальный союзъ, какъ разъ въ ту 
минуту, когда кажется, что она готова его 
разорвать. ПримЪръ долга, данный на полЪ 
битвы, въ общемъ порывЪ всЪхъ объединяетъь 
вокругь знамени. Это — выспий — ставяций 
надъ собою низшаго, мужество —выпрямляю- 
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щее упадокъ духа, сила—служащая образ- 
цомъ для слабости, энеря— ставшая живой 
проповЪздью. Она показываетъ, что можетъ 
человзкъ, когда онъ хочеть и что сможете 
и вы,—его товарищь, —если вы захотите. И 
вы хотите. Пренебрегать опасностью, страдать, 
умереть —всЪ эти слова имЪли для ваеъ, пре- 
сыщеннаго наслЪдника счастливаго общества, 
весьма отдаленное значене. Война въ н%- 
сколько дней дЪлаетъ изъ нихъ ужасающую 
дзйствительность. Хватитъ ли у васъ силы 
встрЪтить ее лицомъ къ лицу? Вы вЪ этомъ 
сомнЪваетесь. И воть другой, на вашихъ 
глазахъ, спокойно и хладнокровно проявляетъ 
эту силу. Его осанка заражаетъ и васъ. Что 
могь сдвлать онъ — сдвлаете и вы. И вы 
идете на опасность, вы хотите страдать, вы 
умЪете умирать. Чудо жертвы въ томъ, что 
она умножается во всЪхъ свидЪтеляхъ ея. И 
воть въ течен1е трехъ мъЪсяцевъ, каждый 
день и каждый часъ, мы присутсетвуемъ при 
этомъ чудВ. Но среди несущихъ героичесвй 
факелъ ни одинъ образъ не волнуетъ меня 
такъ, какъ образъ принца, которому моя 
родина — Францщя, — никогда не перестанетъ 
быть благодарной. Я говорю о КоролЪ Аль- 
бертЪ, чьей чудесной личности эта жестокая 
война обязана своимъ возвышеннымъ смыс- 
ломъ. Безъ него и безъ бельйскаго народа 
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она была бы просто м!ровымъ катаклизмомъ 
неопредъленнаго значешя. Третьяго августа, 
германское правительство вручило ему ноту, 
требуя для своихъ арм! свободнаго прохода 
черезъ его территор!о; въ оплату за, это Гер- 
маня обязалась поддерживать неприкосно- 
венность королевства, и его владЪвйй. Въ про- 
тивномъ случаЪ, съ Белы1ей поступятъ какъ 
съ врагомъ. Для отвЪта, королю Альберту 
дано двЪнадпать часовъ; но передъ такимъ 
ультиматумомъ онъ не колеблется ни минуты. 
Онъ знаеть ужасающую силу н®мецкой армии. 
Онъ знаетъ германскаго императора. Онъ зна- 
етъ, что этоть гордецъь не отступитъ посл 
того, какъ онъ сдЪфлалъ такой шагъ. Его 
тронъ поставленъ на карту, боле, чЪмъ 
тронъ:—семь миллюновъ жизней, ввЗренныхъ 
ему; онъ мысленно видитъ, эту прекрасную без- 
защитную страну, угольныя копи, каменолом- 
ни, фабрики, прядильни, гавани,—вею цвъ- 
тущую промышленность, распустившуюся на 
этихъ открытыхъ равнинахъ, которыхъ онъЪ 
не сможетъ предохранить. Но дЪло идетъь о 
договорЪ, подъ которымъ есть его подпись. 
ОтвЪтить Германи: „да“, это значить измз- 
нить тЪмъ, кто подписалъ вмЗетЪ съ нимъ,— 
французамъ и англичанамъ. Это значить не 
сдержать даннаго обязательства, обезчестить 
себя и свой народъ; король говорить: „н®тъ“ 
Остальное извЪстно. 
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Этоть героизмъ честности напоминаеть 
намъ античнаго Регула, вернувшагося въ 
Карфагенъ на муки, чтобы сдержать данное 
слово. Это честность сына, который разоряет- 
ся, чтобы заплатить долги своего отца. „Во 
что обойдется вамъ исполневн1е этого догово- 
ра, подумали ли вы объ этомъ?“ Спросилъ 
Бетманъ Гольвегь Сэра Эдуарда Гошена. Я 
слышу отв$тъ Короля Альберта: „Это не мое 
ДЪло. Вы говорите, что это лишь клочекъ бу- 
маги, но на немъ мое имя и этого достаточно“. 

Однажды Тюреннъ, котораго упрекали въ 
томъ, что онъ исполнилъ обЪщане, данное 
ворамъ отвЪтилъ: „Я держу честное слово, 
данное Тюренну“. Эта, вЪрность Бельйскаго 
Короля и съ нимъ его народа „клочку бу- 
‚маги“,—какъ она проста и какъ драгоцЪнна. 
Честь Англ, которая ее поняла и раздз- 
лила. ЗдВеь идеть дЪло не объ идеалоги- 
ческомъ спорз, —что выше—демократя или 
феодализмъ, сощализмъ или капитализмъ,— 
на который улавливаютъ наивный демосъ. 
ДЪло идетъ о контрактЪ и по этому поводу 
о всВхь контрактахъ; о подписанномъ ак- 
т$ и сл$довательно 060 всЪхъ подписан- 
ныхъ актахъ; и такъ какъ собственность 
покоиться на договорз, — двло идетъ о 
собственности, т. е. обо всЪхъ отношен1яхъ, 
возможныхь между людьми и о самомъ фун- 
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даментв общества. Да, Король Альберть за- 
щищалъ весь общественный порядокъ, когда 
произнесъ свое: поп розбити5“. А Бетманъ 
Гольвегь отрицалъ этотъ порядокъ, когда, 
плюнулъ на „клочекъ бумаги“. Обществен- 
ный порядокъ былъ попранъ германскимъ 
императоромъ, когда онъ перешелъ бельмй- 
скую границу. Общественный порядокъ, въ 
лицз министровъ Короля Альберта, привЪт- 
ствовала и Франщя въ ГаврЪ. Король Аль- 
берть сдЪлалъ болЪе. Первый министръ Анг- 
ли, въ одной изъ тъхъ рЪчей, которые Бри- 
танске ораторы произносятъ, когда выходять 
на большую стезю своей истори, призналъ 
это. Была нЪкогда Европа маленекихъ госу- 
дарствъ и эта раздробленность затрудняла, 
чудовищное столкновене огромныхь чело- 
взческихь массъ, при какомъ мы присут- 
ствуемъ въ наши дни. Бисмаркъ былъ ге- 
нальнымъ и зловъщимъ работникомъ, закон- 
чившимъ разрушене этой Европы, такъ осто- 
рожно устроенной. Бельыля— одно изъ немно- 
гихъ маленькихъ государствъ, которое вы- 
жило. Нели мы хотимъ по окончании войны 
создать продолжительный миръ, намъ надо 
снова приняться за устройство маленькихъ 
государствъ. Одинъ изъ монарховъ коалищи 
очень мудро замЪтилъ одному изъ нашихъ 
пословъ: Задача союзниковъ—вернуть Евро- 
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пу кь добисмарковскому перюду“. Залогъ 
исцзленя въ этомъ, а не въ химирической 
проповзди вчнаго мира и не въ отврати- 
тельномъ проектЪ еще большаго объединен1я 
Германи подъ республиканской вывзской. 
Для будущаго всего цивилизованннго мра— 
важно, чтобы вмЪото единой Германи было 
ихъ нЪсколько; мозаика изъ маленькихъ го- 
сударствъ, а не блокъ, соединенный мощной 
рукой желЪзнаго канцлера. Но чтобы подоб- 
ная Европа была жизнеспособна, необходимо 
чтобы первымъ параграфомъ ея кодекса, бы- 
ло абсолютное уважеюше къ независимости 
маленькихъ государствъ. Старая француз- 
ская монарх1я никогда не имЪла другой про- 
граммы и политическая истияа встрЪчается 
съ истиною сощальной лишь въ жестЪ коро- 
ля. И Альбертъь сдЪВлалъ этотъь жестъ. Вте. 
чете этихъ долгихъ и жестокихъ недзль,— 
когда его города бомбардировались, его под- 
данные убивались, его министры принужде- 
ны были искать убЪжища во Франщи, —онъ 
не произнесъ ни одной жалобы и, —высочай- 
шое соотвВтстве сердца подданныхъ съ серд- 
цемъ монарха,—ни одного слова, сожалЪ я, 
которое обнаружило бы упадокъ духа, не бы- 
ло произнесено народомъ, подвергшимся за- 
хвату. Непобздимая воля, служащая правед- 
ной мысли,— знаете ли вы зрЪлище, которое 
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вызвало бы въ душ больший взрывъ восб- 
торга и, если это возможно— соревнован1я? 
Мишле говорилъ о КлеберЪ, что тотъ имфлъь 
такое воинственное лицо, что глядя на его каж- 
дый становилея отважнымъ. О королЪ Аль- 
бертЪь можно было бы сказать, что становишь- 
ся честнЪе, какъ только подумаешь о немъ. 


МАРСЕЛЬ ПРЕВО. 


Въ ту трагическую минуту, когда одинъ 
изъ монарховь Европы снялъ веЪ цЪпи съ 
варварства, поднялся другой монархъ и 06- 
вободилъ изъ Цфией героизмъ и внезапно 
героизмъ овладфлъ по очередно везми на- 
родами,—этими старыми народами запада, 
которые считались слишкомъ цивилизован- 
ными, чтобы встрЪтить смерть улыбаясь. Сла- 
ва Альберту Королю Белы\и, который напо- 
мнилъ намъ о цфнчости нашихъ душьъ! 


ГУЛЭЛЬМО ФЕРРЕРО. 


Ужасно испытане, но велика будетъ сла- 
ва Бельми и авторитетъ ея короля, когда 
наступитъ должное возстановлен!е. 

Бельчя, безтрепетная мученица тевтонска- 
го бЪшенства, пробудила нравственное со- 
знан1е всего мра-— м1ра, который погрязъ въ 
грьхахъ, въ жаждЪ наслажденй, въ гордо- 
сти знанмемъ и богатетвомъ, и которому пред- 
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стояло погибнуть въ хаосЪ бъшенства и же- 
стокости этой ужасной войны. Когда мфъ 
увид$лЪ, какъ. великая держава, опьянЪзвъ 
отъ гордости, мучаеть маленькую, невинную 
нацю, онъ понялъ, что трудъ, богатство, 
знан!е и мощь недостаточно цЪнны; наро- 
дамъ, какъ и отдфльнымъ личностямъ, необ- 
ходимо еще цфнить и честь, лойяльность, 
справедливость, вЪру и правду. Поэтому, 
послЪ несомнфнной поб$ды коалищи, послЪ 
возстановления правъ и территор1и Белыьми, 
начнется новая и прекраснзйшая эра Евро- 
пы; на первой страницЪ которой будетъ на- 
писано драгодъннЪйшей кровью Бель\и: „Да 
здравствуетъ Бельмя“! 


РОБЕРТО БРАККО. 

Въ этотъ историческ!й моментъ Белья— 
„нащя въ агои“— является величайшей на- 
щей Европы. 


АРИСТИДЪ САРТОРЮ. 


Одинъ германский писатель повфдалъ 
намъ, что солдаты его страны въ своихъ 
ранцахъ носятъ Фауста и Заратустру. Этоть 
багаж весьма знаменателенъ, такъ какъ Ме- 
фистофель былъ дздушкой Заратустры, а 
этоть послЪдыш унаслЪдовалъ отъ своего 
предка такую философскую концепщю, кото- 
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рая толкаетъ на всякаго рода насите. Она 
создала цЪлое направлене въ Германи и, 
какъ мы знаемъ, является важнымъ факто- 
ромъ въ дисциплин германской армии. 
Очевидно, что солдаты идутъ на поле 
сражен1я, не для того, чтобы изучать литера- 
туру; они находятъ вдохновен!е скорзе въ 
моральныхъ аке1омахъ, своихъ уа4е шесит, 
чЪмъ въ художественныхъ красотахъ дфлаю- 
щихъ эти творен1я безсмертными. Белыйцы 
на себЪ испытали жестокое доказательство 
этого, да и мы, итальянцы, подверглись бы 
тому же, если бы центральныя европейскя 
державы вышли побфдителями изъ этой без- 
пощадной борьбы. Италля сдВлалась бы ихъ 
вассаломъ и, весьма возможно, была бы раз- 
граблена, опустошена и стерта съ лица зем- 
ли. Освобожденные изъ узъ тройственнаго 
союза, мы, итальянцы, съ негодовашемъ смо- 
тримъ на мучен1я Белыти, нейтральной стра- 
ны, страны искусства, литературы и промы- 
шленноети, съ которой эпоха Возрожден1я 
связала насъ духовными нитями, страны, ко- 
торая, какъ и Итал1я, добилась своей незави- 
симости путемъ громадныхъ жертвъ. Кости 
Фридриха Нитцше, который приходилъ въ 
неистовство при видЪ Герман!и, погруженной 
въ спокойный сонъ, должны были бы высоко- 
чить изь могилы, гдЪ они покоились неда- 
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леко оть праха олимшица—Гете; эпоха все- 
побЪждающаго насил1я началась; мы знаемъ 
теперь, что германская культура, вдохнов- 
ляемая Мефистофелемъь и Заратустрой, не 
знаетъ границъ; такъ же какъ Мефистофель 
по приказаню Императора, любимца Всевыш- 
няго, изобрЪлъ поразительное оруже, такъ и 
тевтонскй ген создалъ ужасныя орудйя, 
уничтожаюцщия крЪпости, города, обществен- 
ныя зданйя и университеты. И такъ же какъ 
Фаустъ, въ костюмЪ гуманитарнаго мечтате- 
ля хотВлъ овладЪть землями, добытыми съ 
помощью Д1авола, такъ и 94 германскихъ 
профессора заявили всему м1!ру о справедли- 
вости германскаго нашеств!я, жертву котора- 
го они собирались залить излишкомъ своей 
культуры. Мефистофель сжегъ церкове, домъ 
и садъ, принадлежавиие двумъ бЪзднымъ ста- 
ричкамъ и мьшавийе расширен1ю счастливаго 
королевства Фауста. Оба старичка вмЪетЪ съ 
ихъ гостемъ были заживо сожжены, всЪ трое ни 
въ чемь неповинные! ХотЪлось бы знать, ка- 
кимъ будетъ приговоръ добраго стараго Бога, 
надъ этими ав1аторами, которые поднимаясь 
надъ городами, убиваютъ тамъ женщинъ, 
дЪтей и стариковъ; вЪдь ни Мефистофель, ни 
Заратустра не имЪли къ ними никакого дз- 
ла; но Фаустъ долженъ‘ихъ видЪть изъ рая. 
Докторъ раскаялся, видя приближене смерти, 
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поднялся къ подножло Св. ДЪзвы и нашелъ 
тамъ просвфтленный духъ Гретхенъ, которая 
въ прошломъь убила мать, задушила свое 
дитя любви, но умерла раскаявшись. Влдох- 
новленные этимъ поучительнымъ чтешемъ, 
нъмеце солдаты должны смотрФть на себя, 
какъ на архангеловъ по сравнен!ю съ като- 
лической Фландрей, которая вырабатывала, 
свою мораль, созерцая добродЪзтель въ свя- 
щенныхъ образахъ Латинскаго искусства. 

Да будетъ благословенна и прославлена 
твоя жертва, о, героическая Белымя неуга- 
симая и непобЪдимая! 

Ты возстала противъ варварскаго импер!а- 
лизма, прикрывающагося именемъ науки и 
культуры. 

Да здравствуеть во вВки, героическая 
Белымя!! НЪчто звЪриное угрожаетъ слав 
м!ра: пусть твоя кровь очистить, какъ воды 
крещен1я— нашу вфру въ латинскую культу- 
ру, и подниметъ насъ противъ тупой и мрач- 
ной импер!и, которая кажется вышедшей изъ 
темныхъ глубинъ первобытной Аз!и или Евро- 
пейскаго средневзковья! 

ЛУИДЖИ БАРДЗИНИ. 

Белытя погибла‘—но она побЪдила сердце 
м1ра! 

ДъЪло БелыЧи настолько благородно, на- 
столько чисто, что оно выросло въ человЪ- 
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ческомъ сознан до такого торжествующаго 
величя, котораго никокому пораженшо не 
уменьшить. Бельг1я, поверженная на землю, 
обезглавленная, раздавленная гигантскимъ 
врагомъ, — навсегда олицетворила собою нЪ- 
что непобъдимое; — Право—Залцищая цЪною 
своей жизни свою свободу, — Бельмя защи- 
шала священнЪйшее насл$д1е всЪхъ циви- 
лизованныхъ народовъ; она сражалась за 
принципъ, который составляетъ основу жизни 
всЪхъ современныхъ нац; она отдала свою 
кровь не за интересы свои, аза идеалы, кото- 
рые являются также и нашими. Поражене 
возноситъ и прославляетъ ее, какъ Св. Му- 
ченицу; освящаетъ и возвышаеть и жертву 
и ея вру. Белычя поставила независимость 
выше существованя. Она не считала вра- 
говъ, она не разсчитывала на успЪхъ; она 
видвла только справедливость и святость 
своего дЪла. Она совершила величайний по- 
двигъ,—сражаться—безъ надежды. Но по м%- 
рЪ того, какъ подъ галопомъ прусекихъ ула- 
новъ, бельыйскя земли отрывались отъ жи- 
вого тзла наши и неотвратимый и тяжюй 
тевтонскй приливъ, неся мечь и огонь про- 
двигалея все впередъ, отъ города къ городу; 
по мЪр$ того какъ Белыя уменьшалась, — 
она все выше и выше росла въ нашихъ гла- 
захъ. 


Передъ изумленнымъ м!ромъ воспрянула 
новая Бельегя. Тамъ гдз раньше мы видЪли 
только маленькую мирную страну, трудолю- 
бивую, разсчетливую, промышленную, равно- 
душную къ нацюнальнымъ конфликтамъ,— 
мы внезапно почувствовали трепетъ генйя ве- 
ликой рассы. 

Передъ нами неожиданно появился народъ 
который, подъ руководствомъ своего достой- 
наго Короля успЪлъ проявить въ господствую- 
щихъ рамфрахъ своей героизмъ, свою лойяль- 
ность, свое великодуше, для того, чтобы, 
клочекъ за клочкомъ терять свое господство 
надъ свое-же окровавленной землей. На на- 
шихъ глазахь Бельтя возвеличилаеь на 
своихъ собственныхъ развалинахъ. Мы взи- 
раемъ на судьбу Бельи съ сострадашемъ, 
въ глубинЪ котораго трепещаетъ чувство со- 
лидарности. Миллюны и миллюны людей 
всъхъ расъ и всЪхь нащИ чувствуютъ боль 
оть каждаго безпощаднаго удара, наносимаго 
Бельмя и ея вЪками прославленной культу- 
рЪ и раздЪляютъ съ ней ея страданя, чув- 
ства и надежды. ВсЪ, въ комъ есть сердце, 
какъ-бы чувствуютъ себя бельйзкими граж- 
данами и со всхъ континентовъ несется къ 
Белыми огромная волна любви и доброжела- 
тельства, какъ къ идеальному Отечеству, 
измученному и опустошенному. 
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ДР. ОЛИНДО МАЛАГОДИ. 


Всемогущая Германя, ища оправдане 
своему насил!ю надъ бельгискимъ нейтрали- 
тетомъ, за который она сама торжественно 
поручилась, заявляетъ устами своего канцле- 
ра:— „Необходимость не признаетъ закона“ — 
Такими словами Герман1я уменьшаетъ соб- 
ственное могущество, отдавая себя въ раб- 
ство условямъ и обстоятельствамъ, и такимъ 
образомъ сама себя унижаетъ. 

Бельг1я— маленькая и слабо вооруженная, 
отвфтила на это своей героической защитой, 
которую можно было бы выразить обратной 
формулой: — „Законъ не признаетъ необхо- 
димости. 

Своимъ поведенемъ, Белья, матералено 
пострадавшая, высоко поднялась надъ своимъ 
могущественнымъ угнетателемъ и одержала 
моральную побЪзду громадной цЪнности, пе- 
редъ всЪмъ м!ромъ. 

Въ этомъ контрастЪ выражена вся славная 
эпопея бельмйской самозалциты, заключающей 
въ себъ объщане и предсказаня для буду- 
щаго человЪ чества. Германя нашихъ дней 
основала свою политику на аксюмЪ: — Сила 
есть Право“; и эта акс1ома соотвЪтетвуетъ 
современной дЪйствительности, но т$мъ боль- 
шую цзну прюбрЪтаеть каждое двяте, про- 
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тиворЪчалцее этому желЪзному закону, и та 
жертва, которую героически принесла Белымя, 
требуетъ создания новой, —болЪе челов чной 
дЪйствительности, въ котор‹ Й— „Право будетъ. 
силой“! 


ХУАНЪ РАМОНЪ ХИМЕНЕЦПЪ. 

Ея Королевскому Высочеству Принцесеъ 
Марш 

Прекрасная Принцесса, какъ Рождествен- 
сюй подарокъ, я посылаю тебЪ по безпрово- 
лочному телеграфу, мое сердце добраго чело- 
вЪка. Удостой его взять въ свои маленьюя 
ангельск!я ручки. 

Если бы только оно могло быть полезно 
тебЪ! ЧВмъ бы оно было для тебя? Бомбой, 
чтобы выгнать изъ твоихъ садовъ страшныхъ 
свЪтловолосыхъ прусскихъ разбойниковъ? Ну, 
что же заряди имъ, не щадя пороха, ужас- 
ную гаубицу! 

Воздушнымъ шаромъ, чтобы выелздить 
расположен!е твопхъ враговъ и ихъь хищни- 
ческое приближен1е къ твоему очарователь- 
ному дворцу? Хорошо, возьми еъ собой всЪ 
твои надежды и лети на немъ прямо къ сва- 
мому Берлину, а я буду дуть отеюда изо 
СВЪХЪ СИЛЪ: 

Неожиданной подводной лодкой? Прекрае- 
но, брось его въ глубовя воды и пусть оно 
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внушаеть ужасъ огромнымъ желЪзнымъ ки- 
тамъ, плавающимъ въ бурномъ и траурномъ 
Балтискомъ морЪ съ реящими флагами чер- 
наго, бЪлаго и краснаго цвзта. 

Но нЪтъ! Все это слишкомъ дурно и не 
можетъ нравиться БельИской ПринцессЪ и 
испанскому поэту. Пусть мое сердце будетъ 
для тебя зерномъ любви. ПосЪй его въ осен- 
немъ полЪ, вопаханномъ пушками и выра- 
стетъ, ранней весной, изъ его крови дДЪв- 
ственное дерево мира. 


КОНДЕ ДЕ РОМАНОНЪ. 


Цивилизованный м!ръ съ тревогой ждеть 
результатовъь ужасныхъ событй, чтобы уз- 
нать—какая судьба ждетъ Белью. Эта ма- 
ленькая нащя, —маленькая до дня! своего не- 
счастья и своего униженя, но теперь, до- 
стигшаго такого моральнаго величя, которое 
никогда не было превзойдено въ истори, — 
не можетъ исчезнуть, не можеть потерять 
своего суверенитета! Ели бы это случилось, 
пришлось бы допустить, что право и епра- 
ведливость не являются боле принципами 
существованя цивилизованныхъ народовъ, и 
это было бы для нихъ ужаснымъ, незабыва- 
мымъ урокомъ. На что тогда всЪ старая, 
вся энермя, затраченная для того, чтобы 
увеличить моральныя и матерлальныя силы 
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маленькаго государства, чтобы преобразовать 
его въ примЪрную, достойную всяческаго 
уваженя и всяческаго почета, нацию? Зач мъ 
столько усилШ, чтобы итти впередъ по до- 
рог прогресса, свободы, уважевя къ пра- 
вамъ другихъ, если право сильнаго должно 
торжествовать въ конечномъ счеть? Лучше 
было бы жить независимой жизнью дикихъ 
народовъ, которые еще чужды всякой циви- 
лизацли! 


МЕТЕРЛИНКЪ. 


Англ искому издателю Книги Короля Аль- 
берта. 

Не мнЪ возглашалть въ эту минуту славу 
моей маленькой РодинЪ. Вы сами сдлали 
это съ такимъ прекраснымъ и утонченнымъ 
краснорзчемъ, что мнЪ нечего прибавить къ 
вашему предисловю. Ваши слова трогають 
до слезъ. Они являются для насъ величай- 
шимъ свидзтельствомъ, на какое только мож- 
но надфяться въ истори, потому, что они 
произнесены отъ имени великаго народа, для 
котораго честь, лояльность, вЪрность торже- 
ственнымъ обязательствамъ, безмолвное му- 
жество, —упорное и непобЪъдимое,—были всег- 
да законами самой жизни. 

Благодарю, отъ всего моего сердца! 
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АЛИСА МЕЙНЕЛЪ. ГЕРОИЧЕСЕИЙ ЯЗЫКЪ. 


Когда живые языки умрутъ, 
Какой вселенной будетъ почитаться 
И привлечеть спешалиста трудъ? 


Какой языкъ должны вЪка сберечъ?— 
— Шекспира, Кеплера,—и ты должна ос- 
таться, 


Фламандцевъ героическая рЪчь! 


 УОЛЬТЕРЪ ЗИХЕЛЬ. 


* 

я 
Король людей, все низкое призрЪвший, 
Бель Иск й вдохновитель смЪло вставший! 
Что дастъ потомкамъ край твой опустЪвший,— 
Миръ, честь монарховъ, храбро защищавиий! 


Народъ чудесный! началъ ты прекрасно, 
Твой подвигъ. Сердце облитое кровью, 

Твое молчитъ, но мы, хоть безопасны, 
Страдаемъ съ нимъ, горя къ тебЪ любовью. 


Ни звука боли! На небз побЪдно 

Горитъ звЪзда и сумракъ разрЪзаетъ, 

То вЪетникъ утра. Этоть свЪточъ болЪдный 
ТебЪ про день грядущ, возвЪщаеттъ! 
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УИЛЬЯМЪ АРЧЕРЪ. БОЛЬШОЙ ИВЕЛИКЛИ. 


Когда предъ судомъ истор1и самой 

Они предстанутъ, какъ она разсудитъ? 
Герман!я—коллозъ, иль Белытя —Герой, 
Вильгельмъ или Альбертъ славнЪе будетъ? 


ЭЛЛА УИЛЛЕРЪ УИЛЬКОКСЪ. БЕЛЬМЯ. 


Погибла? НЪтъ! Хоть льется кровь ручьями, 
Средь старыхъ здавйй, временемъ хранимыхъ, 
Любовью созданныхъ и златомъ нецзнимыхъ— 
Белычйская звЪзда горитъ за облаками! 


Истор1я блЪдна великими царями, 
И малъ, какъ человЪкъ, бывалъ велиюй царь, 
Какъ факелъ поднятъ Ты белымйскими ру- 
| ками. 

Велиюй человЪкъ,—веливюй Государь! 


СЭРЪ ДЖОНЪ БЛАНДТЪ СЭТТОНЪ. 


о 
Каюсь, его благородство мнЪ зависть внушаетъ 
Еслибъ мнЪ было возможно сдЪлаться, къмъ 
захочу я 
Имъ лишь однимъ захот®лъ-бы сд$латься 
только! 
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ТОМАСЪ ГАРДИ. БЕЛЬМИСЮЙ ИСХОДЪ 
| ИЗЪ ОТЕЧЕСТВА. 


МнЪ снилось, что народъ страны колоколовъ 
Осеннимъ утромъ прибылъ съ ними ихь вз- 
шать 
На башняхъ моего родного края сталъ, 
Чтобъ нЪжный перезвонъ ихъ, оглашая 
воздухьъ, 


Среди дневного шума суеты житейской 
И звЪздного безмолв!я пустынной ночи, 
Вливалъ успокоенье въ души и сердца 
Моей отчизны и родныхъ ей странъ. 


Очнулся я,— и встали предо мною зЪъ явь 
Мои видЪн!я, но бл$дныя, трепещуция стра- 
хомъЪ 
Изъ Брюгге, изъ Антверпена они явились, 
изъ Остенде. 


И сь ними не было колоколовъ. Превралности 
судьбы 

И улицы опустотенныя, сбъятыя пожаромъ 
кровли 

Ушамъ насильника врага оставили ихъ звонъ. 
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АЛЬФРЕДЪ НОЙЕСЪ. ИСКУПЛЕНИЕ 
ЕВРОПЫ. 


..ПОМЕС ТЕМР\,А ВЕКЕВ! (пока ты возета- 
новишь храмы). 


Подъ знаменемъ какимъ? Царила ночь, 

ТемнЪе всЪхъ ночей отъ вЪка. 

Крестъ сломанъ былъ. Въ кровавыхъ пятнахьъ, 
сила, 

Какъ тигръ, изъ логовища выходила; 

И все, что Небо своей смертью укротить хотВло. 


Проснулось, и смЪшались межъ собой земля 
и адъ. 


Ибо Нвропа въ исповзданьи своемъ 

Обычая держалась, а не вЪры. 

И въ грезахъ, и въ дзлахъ вернулся хаосъ. 
Легендой стало право, призракомъ— любовь, 
И То, мръ черезъ что произошелъ, казалось 
НичтожнЪй лучшаго, что есть у человЪка. 


Принявш!И образъ змйя богъ 

Мечту безумную, слЪпую свергъ съ престола,— 

Мечту о БогочеловЪкЪ, сердце Чье могло 

Разбиться, жить и умереть и побфждать съ 
ЛЮДЬМИ. 

Какой-то архи-змй, Джиггернаутъ, 

Самый высокий изъ всфхъ помыеловъ люд- 

скихь низвергъ съ престола. 


276 


Бой начался Внутри насъ и извнЪ 

Врагъ вЪковЪчный обновился силой, 

И множествомъ коварнзйшихъ ударовъ 

Онъ лин добра и зла и въ мыели, и въ 
искусствЪ спуталъ. 

Пока о НовизнЪ мертвяшйй душу крикъ 

Одинъ лишь истиной казаться сталъ. 


ВЪками позабытыхъ слезъ 

Мы разбивали созданныя нами-же святыни... 
Не знали мы, гдЪ небреженьемъ къ нимъ 
Положезъ намъ Учитель. Два тысячелЪтья 
Блескъ неизм$нный солнца затемнили. 
Единый мШъ многообразные м!ры сокрыли. 


Закона, царство помрачили, компасъ нашЪ и 


руль 
Средь этого темнфющаго моря, 


Единый вЪрный свВтъ, единый вЪрный путь, 
Единую свободы—твердую основу; 
Ндинственную твердую стезю, которой 

Чрезъ хаосъ люди къ Божьему Престолу шли. 


РЬшайте, крикъ раздался сотни легоновъ, 

Безчестье вамъ или мгновенный мечъ! 

И вы рЪшили. На себя вы приняли потокъ 
кровавый. 

Сдержало слово маленькое королевство 

И, умирая, возопило среди мрака: 
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Внемли намъ, о земля, путь правды мы из- 
брали! 
Кто-жъ побфдилъ? Хотя стояли вы 
Одни лицомъ къ лицу съ врагомъ неемЪт- 
НЫМЪ,— 
Въ свидЪтели беру всЪ слезы т, 
Вею кровь, которыя текли и течь не перестали, 
ВеЪ легоны тЪ, что вы отбросили назадъ 
Чрезъ м!ръ, громами потрясенный, 


ВсЪхъ стариковъ, не знающихъ, гдЪ голову 
склонить, 

И земли разоренныя, и преданныя поруганью 

очаги, 

И всЪ истерзанные груди, 

Веъхъ изувЪченныхъ дЪтей,— 

Кто побЪдилъ? ОтвЪтьте вы, 

Вы, что семЪясь надъ тираншей, умирали. 


Подъ аркой тр!умфальною небесъ 

(СЛянье загорается зари. : 

Въ молчаньи въ этотъ мигъ проходятъ чрезъ 
Берлинъ 

Ряды усопшихъ, привидЪнья нашихъ войекъ, 

Кровавыя, въ лохмотьяхъ, призраки, нзмыя 

тзни. 

Но чья-же ихъ бросаетъ быстро мчащаяся 

рать? 
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Ты, Англя, отвЪть! Всегда съ тобой, 
Сквозь океаны крови, сквозь туманы слезъ 
Съ тобой, умершей за Свободу 

И до конца взковъ оставшейся живой!— 
И ты отвЪть, Земля! Въ глубокой дали 

Я пЪенопЪнья слышу болЪе счастливыхъ 


сферъ. 


Труба, звучавшая при Марафонз, 

ГремЪла надъ землей и надъ морями; 

Но трубный гласъ твоей Свободы 

Исшолъ изъ ангельскихъ, огнемъ горящихъ 

устъ. 

Кто, видя твоихъ мертвыхъ, могъ-бы счесть 
мечтой 

Ту взру, за которую ихъ смерть сразила? 


Земля теперь не та, какой была. 

Въ Европу ты вдохнула душу. 

И, подчиняясь закону, наравнЪ съ людьми, 
Народы стали членами могучаго союза, 
Пока не прекратились войны... Въ этотъ день 
Такъ будутъ внуки наши говорить. 
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ВИЛЬЯМЪ УАТООНЪ. ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ 
КОРОЛЮ АЛЬВЕРТУ. 


Не часто славилъ я земныхъ владыкъ, 
И никогда меня не ослплялъ 
Блескъ власти, предъ которой пресмыкаются 
рабы, 
Рукоплеща ей и бросая души въ ее жертвен- 
ное пламя 
Прими же отъ души свободной дань благо- 
ГовЪнья 
Ты Царственности, въ смфломъ мужествЪ 
расцвЪтшей, 
Свершаюний свой трудъ безъ думъ о славЪ, 
Любовь дающей тЪмъ, кЪмъ правитъ, и слуги 
своей державы 
Ибо когда народъ твой, въ сЪть отчаянья 
попавъ, 
Возсталъ единымъ сердцемъ, чуждымъ стра- 
ха, то его король 
Достойнымъ показалъ себя такого трона, 
Достойнымъ поднесеннаго народомъ т®мъ 
вънца. 
И никогда еще изъ смертныхъ устъ къ 
смертному слуху 
Не доносился звукъ такой хвалы высокой. 
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СИДНЕЙ ЛОУ. 
Она не умерла! Хоть тяготВетъ длань 
Грабителя, какъ смерть, на ней; хотя го- 
ритъ въ ней жгучей раной 
Сердце, пронзенное его проклятой сталью, 
И грудь ей искололъ его позорный мезъ; 
Хотя еще дымятся факелы вандальскихъ 
ордъ 
На разоренныхъ ея нивахъ, на потопленныхъ 
дорогахъ, 
Ломахъ опустошенныхъ, оскверненныхъ хра- 
| махъ, 
Она не умерла, но спитъ, страдалица страна, 


О доблестный, свободный маленьюй народъ, 
Пережигешь ты ужасы и муки 
И, по евЪту разсЪянныхъ дЪтей своихъ собравъ, 
Сильныхъ воспоминаньемъ объ убитыхъ 
братьяхъ, 
Возстанешь изъ могильника, чтобъ снова 
быть 
Самимъ собой—безсмертнымъ, лучезарнымъ. 


СЭРЪ ЧАРЛЬЗЪ УИНДГЭМЪ. ИЗЪ ЭЛЛАДЫ 
ШЕЛЛИ. 
Полухор5 первый. 
Тираны создали погромъ, такъ пусть-же 
царствуютъ въ пустын%; 
И пусть у вольныхъ будетъ рай, котораго 
хотяТъ; 
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Пусть рокъ насильниковь свирзпыхъ уравно- 
вфшенъ будетъ нынЪ 

Съ борьбою нашей, и съ огнемъ, что наштъ 
затеплилъ взглядъ, 


Полухор5 второй. 


Наши мертвые будутъ посЪвомъ ихъ гибели, 
смерти несчетной, 

ТЪ, что живы изъ насъ, будутъ-—тЪнь ихъ 
тщеты, ихъ бЪда, 

Поражене наше предстанетъ, какъ сонъ, 
только сонъ мимолетный, 

А безчесте ихъ будетъ жечь, будеть жгу- 
чимъ. всегда. 

(Переводъ К. Д. Бальмонта). 


МОРИСЪ ХЬЮЛЕТТЪ. ИЗЪ АНГЛИИ. 


Сердца большия, со скупою рЪчью, 

Упорные работники равнинъ! 

Вновь этимъ наглецамъ урокъ вы дали, 

Какой давали Цезаря войскамъ: 

Тотъ, кто не скоръ на гнЪвъ, тотъ дологъ 
ВЪ ГНЪВЪ. 

Отъ кельтовъ пусть узнаетъ это кесарь 

И пусть пойметъ, что трудъ неблагодарный— 

Намъ, Запада владыкамъ, досаждать! 


Насъ тоже вызывать на бой опасно: 
Священны намъ обычай и порядокъ, 
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Король и церковь, и бороться будемъ, 
Какъ вы, за каждый шагъ мы до конца, 
И намез дороже и земли, и крови 
ЗавЪтное сокровище-— Свобода. 


МАРТЯ КОРЕЛЛИ. 
ЗА БЕЛЬМЮ! МОЛИТВА. 


„Что сдзлаемъ мы для сестры нашей въ 
тоть день, когда будуть свататься за нее? 
Если бъ стВной она была, то мы построили 
бы въ ней палаты изъ серебра“. /1снь /1с- 
ней Соломона. 


Творецъ земли и неба, 
Ты, давпий жизнь милльонамъ 
Путь предуказанный свершающихъ свЪтилЪ, 
Ты, Своей мощью непреэоборимой 
Зло преотворяюний въ добро, 
Въ отмЪренныхЪъ годахъ мгновенья не теряя, — 
Внемли, къ ТебЪ мы прибЪгаемъ! 
Къ Престолу Твоему подъемлемъ обнажен- 
ные мечи... 
Къ намъ Очи обрати и узри 
Сестру нашу, страну, повергнутую въ гибель! 
ДовЪрья, правды, благородства жертву. 
О, помоги намъ, Господи, поднять ее изъ 
праха! 
СвидЪтелемъ намъ, Боже, будь 
Въ единодушной клятвЪ нашей 
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Возмездья скораго ея предателю врагу! 
Съ ней дВлимъ мы ея жестокя обиды. 
Пусть воинство небесныя во всеоружьи 
Ея убйцу поразятъ и разгромять! 
И на обломкахъ ея стЪнъ 
Серебряный чертогъ святого мира встанетъ. 
Въ тоть свЪтлый Праздникъ, 
Когда ПобЪзды знаменье блеснетъ на небе- 
сахъ— 
Но—до тЪхъ поръ—пусть длится лютый бой! 
Мы за свободу боремся! Намъ даруй „День“; 
о. Боже! 


В. Л. КОРТНЕЙ. 
У СВВЕРНАГО МОРЯ. 


Смерть и Скорбь и Сонъ: | 
ЗдЪеь, гдЪ такъ медленно катятся волны, 
Этотъ я слышу напЪвъ, 

ПЪеню пучины бездонной. 


Что и о Скорби зналъ 

Въ дни, когда юная жизнь 
Радостей жаждетъ земли, 
Чуждыхь пустынному морю? 


Сонъ былъ мнЪ только покой, 

Юности грезы даряпий, 

Грезы о свЪтлыхъ жемчужныхъ вратахъ, 
Ликь открывающихъ Божий. 
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Смерть только сказка была; 

Блздныя лица, внимавиия ей, 

ЛЪть и недуговъ являли печать, 

—Быль ли въ ней смыслъ для цвЪтущей 
весны? 

Смерть и Скорбь и Сонъ... 

Зовъ ихъ печальный все слышу теперь, 

Влажнымъ дыханемъ взтра носимый, 

—ПЪсню бездонной пучины. 


АННИ ВИВАНТИ ШАРТРЪ. 
СЛОМЛЕННАЯ РОЗА. КОРОЛЮ АЛЬБЕРТУ. 


Въ застВнчивости юной ты смущенно 
Блескъ королевской власти принималъ. 
Въ рукЪ твоей казался скипетръ 
ЦвЪткомъ, судьбою брошеннымъ тебъ, 
И прозвали тебя полушутливо; 
Альберть добрый. 


Теперь стоишь на черной ты могилз, 

Мечъ, сломанный поднявши съ взрой къ Небу. 
Твой чистый, смЪлый взоръ глядитъь 
Безтрепетно въ лицо зловв щей Смерти, 

И Альберть Храбрый назвали тебя 
Смятенные народы. 


Въ кровавомъ морЪ злобы и вражды 
Мъ, обЪзумЪвъ, къ гибели несется. 
Но свЪтитъ, какъ маякъ, сквозь тьму 
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Сянье славы твоей лучезарной. 
ОтнынЪ твое имя у народовъ: 
“Альберть Велик. 


Король! Твоя страна у ногъ твоихъ 
Лежитъ, какъ смертью сломленная роза, — 
Поруганная, смятая врагомъ 

Возстанетъ Белымя—въ величьи новомъ* 

Но съ этой мертвой Бельей что будетъ? 
Что будетъ съ розой, брошенной въ песокъ?.. 


Взгляни! ГдЪ небо и вода слились, 

Идетъ по морю бфлое ВидЪнье. 

(Миръ съ кроткимъ ликомъ шествуетъ предъ 
Нимъ). 

Какъ нфкогда на волнахъ Галилеи, 

Стихаетъ буря по Его велЪнью, 

Ояютъ воды подъ Его стопами. 


Онъ видить розу мертвую въ песк%; 
Святой Рукой ее Онъ поднимаетъ 
И къ Сердцу розу мертвую кладетъ. 
Благословенна ты, 
О Белытя, о сломленная роза! 
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ОСТИНЪ ДОБСОНЪ, КЪ БЕЛЫМИ. 


За право, не за силу билась ты 
Преграду ветрЪтивъ дикой мысли—мръ 
Перевернуть—нещадно врагъ разграбилъ 
Твои селенья, города, святыни, 

Тебя мечтая сразу раздавить! 


Ты не раздавлена—мы это знаемъ; 

Потоптана—но съ тъмъ, чтобы расти; 

Не гибнетъ тотъ, кто до конца стоитъ 
За Право, не Силу! 


Богъ въ помощь, Бельшя! Налиъ долгь къ тебЪ 

Одно лишь время намъ вполнЪ покажетъ; 

Къ тебЪ, во всЪхъ превратностяхъ великой, 

Мы благодарный устремляемъ взоръ. 

Богь въ помощь—въ радости и въ горЪ!— 
За Право, не за Силу! 


ВАЛЬТЕРЪ КРЕНЪ КЪ БЕЛЬШИ. 


Не населенностью и не пространствомъ 
Величье мы народа измЗряемъ. 

Но въ часъ грозы, когда удары рока 

Онъ твердо отражаетъь и безстрашно 
Противится жестокому врагу. 

И не сдается вЪроломной силз, 

Его расхитившей все достоянье, 

Огню предавшей всю его страну. 

Оквозь раззоренья пепелъ, кровь и слезы. 
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Сяетъ въ книгЪ Славы твое имя, 
() Белымя, непобздимымъ блескомъ, 
За вЪру, за свободу и за право 
Стояла ты безъ страха и упрека, 
Героямъ древности уподобляясь. 


СЭРЪ ОУЭНЪ СИМЭНЪ. 
МЕЖДУ ПОЛУНОЧЬЮ И УТРОМЪ. 
Вы за предзлъ трагеди всем1рной 
Глядяпие безъ страха, въ упованьи, 
Что ночь и ужасы войны разеЪетъ 
Счастливая заря; 


Какъ не терзаетъ сердце вамъ тоска, . 

Возрадуйтесь, что данъ вамъ даръ безцвнный 

Въ великое жить время, когда близко 
Свободы торжество. 


. 
Чтобъ сыновьямъ, при яркомъ блескЪ солнца, 
Вручая ихъ насл$д1е, сказать: 
„Власть тьмы я видЪлъ обращенной въ бЪг- 
| ство!. 
Я видфлъ дня разевЪтъ!“ 


ЭДУАРДЪ СОЗСЕРНЪ. 

ЕЛИЗАВЕТА БЕЛЬМИСКАЯ. 
Съ безмолвнымъ смотримъ мы благогов ньемъ, 
Какъ королева подвигъ милосердья 
Свершаетъ, выше трона вознесясь, 
Стяжавъ смиреньемъ ореолъ святой. _ 
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Кровавыя залЪчиваетъ раны, 

Гнояцияся язвы промываетъ. 

Зеленый миртъ,—даръ воиновъ калкъ— 
Оъ какою д1адемой онъ сравнится? 
Уставпя страдать сердца и очи 

Тебя лишь ждуть, во тьмЪ тебя ища, 

`Въ отчаяньи бездомные скитальцы, 

Какъ со второй Голгофы восклицаютъ: 

„О Боже мой, почто меня оставилъ? 
„Овзтаетъ! ЗдВсь Онъ!“ слышенъ твой отвЪтъ. 


МЭЙ СИНКЛЕР. 
ПОЛЕВОЙ ЛАЗАРЕТЪ В ОТСТУПЛЕНИИ. 
УА РОБОВОЗА, УТА ЗАСВА. 


Путь скорбный, путь священный. 


Г 


Прямая мощеная дорога, проложенная по 
неровной землв. Шоссе, идущее вдоль кра- 
сивыхъ городовъ, между высокими деревь- 
ями, — стройными, тонкими деревьями, —по 
плоскимъ зеленымъ лугамъ, мимо цвЪтни- 
ковъ, мимо черныхъ, дымящихся зноемъ ка- 
наловъ. 


И 


Хорошо его каменьщики сработали изъ 
твердаго камня, выдерживающаго копыта во- 
ловъ и крупныхь фламандекихъ лошадей и 
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и высокя телЪги, нагруженныя до-верху зер- 
номъ съ жатвы. 

Но мало видимъ мы земледъльцевъ, 

Они и ихъ спокойные волы стоятъ въ сто- 
рон№ и ждутъ у длинной дороги, оглашаемой 
грохотомъ орудй, мчащихся артиллерйскихъ 
повозокъ и топотомъ арм!и, выступающей въ 
битву. 

И тамъ, гдЪ ждутъ нагруженныя зерномъ 
телЪги, нашъ кровью сочапйЙся лазаретъ 
увозитъ свою красную и бЪлую жатву съ 
полей. 


И. 


Прямая мощеная дорога застилается пылью, 
застилается тонкимъ, б%лымъ облакомъ подъ 
ногами у полка миля за милей тъенимаго 
назадъ. 

Опущены винтовки; знамена окутаны чер- 
нымъ крепомъ. Не торопясь, гордые въ от- 
ступлен!и, воины улыбаются, когда наветрз- 
чу кь нимъ спЪшить лазаретъ Краснаго 
Креста. 

(Тотъ не знаетъ красоты и отчаян!я, кто 
не видЪлъ этой улыбки отступающей арм!м). 

Они проходятъ, — и съ ними исчезаетъ 
наша блистающая, манящая опасность и на- 
ша радость жатвЪ, собранной нами при на- 
ступлени ночи на поляхъ. 
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Ре < 


И, какъ нелюбимая рука на бьющемся 
‚сердцЪ, насъ давить наша безопасность, — 
безопасность тягостная и странная, еще бо- 
лзе странная и тягостная, когда миля за 
‘милей исчезаетъ, и прекрасная, опустошен- 
ная страна отходитъ вдаль предъ нестерпи- 
мой быстротой лазарета, отступающаго на 
‚священномъ, на скорбномъ пути. 


ХОЛЛЪ КЭНЪ ВЕЛИКОБРИТАНИЯ *). 


Не т®мъ, что дологъ ея славный вЪкЪъ, 
Что къ ней богатства м1ра притекаютъ, 
Что флотъ ея владычествуеть въ морз,— 
Не тЪмъ, что флагъ отчизны пронесли 
Ея сыны по всЪмъ концамъ вселенной, — 
Не т8мъ, что грозенъ мечъ въ ея рукЪ 
И благородной крови метяпий гн%въ, 
Британ1я могуча, о Всевышний! 

Но тЪмъ, что ей, какъ Матери Народовъ, 
Ты силу на защиту слабыхъ далъ, 

И что надъ каждымъ Твоимъ чадомъ, 


'Обиду претерпъвшимъ, восклицаетъ: 


„Моя эта душа, неправды жертва“! 
Воть почему зовутъ ее великой. 


*) Отвфть на Ожжазь в5 международной помощи 
‚Россети. 
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ордена, почетнаго легона). .. т... 
Джильбертъ Мэррэй (англйсвй ученый; профессоръ 
оксфорлекаго университета). ...... 
Сэръ Джильбертъь Паркеръ (англ йск!й писатель). 
Сэръ Сидней Ли (ангйск писалель; профессоръ 
англ Искаго языка, и литературы въ лондон- 
скомъ университетЪ).. ... ее 
Проф. Уильямъ Флиндереъ Петри (Египтологъ).. 
Эдвардъ Карпентеръ (англ Иск й писатель). ... 


Сэръ Эдуардъ Грей (английсюй министръ иностран-. 


НЫХЬ ДВаЪ) о соо с 
Лордъ Гардингъ (Вице-король Индш).. ... 


Сэръ Реджинальдъ Уингэтъ (англйсюй генералъ) .. 


Эрлъ Холсебери (английскйЙ государствен. дФятель; 
бывш й Лордъ-Канцлеръ). еее 
Эрлъ Китчинеръ (англ Йскй военный министръ).. 


Генрихъ Сенкевичъ (польеюЙ писалель).. ,‚ ... 

Лорлъ Фишеръ Кильверстонъ (адмиралъ британ- 
скаго флота), лс... ое Е 

Уильямъ Локъ (ангийсюй писалель). ..... 


А. Д. Гардинеръ (англйсвЙ журналистъ; издатель 
„Бату Ме оон. О 
Лордъ Редесдель (ангалйсь!й госучарств. дъятель) . 
Уилль Круксъ (англ Йсюй ученый; бывший прези- 
денть Британской Ассощалии). 
Аржепископъ Горкемй ........ 
Главный Раввинъ АнгииИ. ... со зе ес 
Маркизъ Лансдаунъ (англИсю государственный 
дфятель; бывиг. генералъ-Губернаторъ Инд!й). 
Маркизъ Крю (англЙсв!Й государств. дЪятель) . 
Кардиналь Борн... №. шл сы О 
бэръ Робертъ Борденъ (канадеый премьеръ-ми- 
нибтрь)). в. 


Джонъ Редмондъ (ирландеюй государственный дзя- 


тель; лидеръ ирландской парти въ ПалатЪ 
Общинъ) =. са аа О ВВИ 
Эрль Кэрзонъ Кедльстонъ (бывший Вице-Король 
Инли) о с ие АЕ 
Уинстонъ Черчиль (американсюй писалель).. .. 
Вайкаунтъ Эшеръ (Королевсюй хранитель Бри- 
танскаго. Музея) тс сс. сл ааа 
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Давидъ Ллойдъ Джоржъ (английсвй государствен. 


дфятель; канцлеръ казначейства) ... 
Фрит!1офъ Нансень о и. изслЪ- 
дователь). . 


Лордъ Чарльзъ Бересфордь (англйский адм ираль). 

Вайкаунтъ Брайсъ (англйскй государств. дфятель 
и писатель; бывший британский посолъ въ 
ВалшингтонЪ)... а ВЯ 

Вайкаунтъ Глалстонъ (бывший генераль- ‘туберна- 
торъ Южной Африки). 

Норманъ Андженъ (авторъ „ Тре Сгеах Шиз!оп). 
Сэръ Артуръ Пинеро (ангийсвй драматургъ; членъ 
Королевскахо Общества, Литературы). 

Сэръ Чарльзь Люкасъ (ангийеюй ХудОжникЪ). . : 
№ ани Сарауокы ее ть а ре 
Миллигетъ Гаррет. Фоосетъ (английская ‘публи- 
цистка; преде$далельница, „Майопа Ото о 
\Уотеп?5 Зийгасе 5овейез“). НС 
Эрль Робертъ Кандахаръ (английский генераль И 
„Ее! татзва/“). у у 
Сэръ Джемеъ Кричтонъ Браунь (анлавйский госу- 
дарственный дфятель). м 
Сэръ Оливеръ Лоджъ (англйсвюй ученый). а 
Арнольлъ Беннетъ (англйскй писатель). : 
Сэръ Джозефъ Ларморъ (английски малематикъ) р 
Бонаръ Лоу (ангийсюй государственный дФятель). 
Сэръ Уильямъ Круксъ (профессоръ; ангийсквй уче- 


НЫЙ). . и т. 
Фредерикъ Гаррисонъ (ангайекй ученый). . На 
Джонъ Галевэрси (английски писатель и драма- 

вуроь). ие 


Сэръ Валентайнъ Чайроль (англйскй журналисть: 
бывиий издатель „Титез’а“) ... ас: 

Сиднэй Уэбъ (профессоръ Ого универси- 
тот ри 

Бенжаменъ Кидъ (англйеюй ‘писалель). на 

Сэръ Томасъ Барклай (ангийск!й писатель) 

Маршъ женщинъ—композищя и посвящен!е Этель 


И О се 
Кардиналъ Джиббонеъ... : о АН 
7\. Л. Гарвинъ (англ йскй журналисть; издатель 

ва Ма Са ель. 
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Д. А. Спендеръ (английский в издатель 


„УУезиитег Салеце“. ... Аа 
Лордъ "Нортклифъ . : ‹ 
Сэръ Эдуардъ Пойнтеръ (онгаокй хуложникъ; 

президенть Корол. Акад)... . па 


Лордъ Бэрнгамъ. .. 

Сэръ Адольфъ Уильямъ Уордъ (профес. `Кэмбридж- 
скато’ универе.) ..... ое о Е 

Епископъ Лондонсый. 

Сэръ Гербертъ Три (ангяйский питер и пиром: 


ренеръ) 

И. К. Кристенсенъ (бывший датский премьеръ- ми. 
нистръ) . 

Сидъ Амиръ Али (членъ „Зи са] Соштщее ое 
Вы борооа Е - 

Артуръ Бенсонъ (анг свай `писалель). Вы 


Гертруда Атертонъ (американская писательница). 
Робертъ А (ангийсюй журналистъ и писа- 
тель). . я 
Мисеъ Браддонъ (англ йская `писательница)) : 
Оильямъ Динъ Гаульсъ (американскй писатель). 
Сэръ Райдеръ Хаггардъ (англ йсюй Ни : 
Уильямъ де-Морганъ (англйсю писатель). 
Ашли (профеесоръ; ангийсюй экономистъ). 
Сэръ Бернандъ (ангийсюй драмалуртъ, бывш из- 
датель „Рипсва,“). . . 
Сэръ Джонъ Джелико (а, ‹мираль ‘британск. ‘флота) 
Джекъ Лондонъ (американск!й писатель). .... 
т: Сутро (ангийсюЙ писатель и праматургъ) 
Сэръ Джорджъ Ридъ а ВЕ: Сотши1- 


тОег) ее. нЕ 
Гулэльмо Маркони (итальянский инжинеръ- элек- 
тротехникъ) 
М. Г. Спильменъ (английский ‘художественный, кри- 
ТИКЪ). 
Падеревскй (польск Ианисть и композиторъ). 
Генералъ Бутъ (генералъь арми Спасеня).... 


Уильсонъ Карлайль ( пребендадий собора, св. Павла. 
Альма Бельмонтъ (американская филантропистка). 
Флоренсъ Л. Барклай (английская писательница). 
Томасъ Бэртъ (ангийскй государственный дЪятель) 
Лордъ Ридингъ (лордъ генеральный сулья Англ!и). 
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Баронесса Орсай (английская писательница). 
Вайкаунтъ Альверстонъ (бывний лордъ генераль- 
ный судья Англи) . .. . о 
Сэръ Гайрэмъ Максимъ (кавалеръ ордена Почет- 
наго Легмона). } р 
Г, А. Л. Фишеръ (англйскй ученый) . а 
Маргаретъ Деландъ (американская писательница). 
Донъ Антоню Лопецъь Муноцъ (бывпий р 
иностранныхъ дЪлъЪ въ Испании). : 
Сэръ Норманъ Локиръ (ангийсю ученый). . 


Гэмфри Уорлдъ (англйская писалельница,). ... : 
У. К. Клиффордъ (английскй писатель и драма- 
тургъ).. | 


Винченте Бласко Ибаньесь (испанекй писатель) З 
Др. Лиманъ Абботъ (американский богословъ; а 


о МОДНО о ь а > 
Лэди Люгарль (английская писалельница и журна" 
листка). . я Зе 


Тоганъ Бойеръ (норвежеюй писатель). 

Фредериксъ Ванъ-Эйденъ (голландск!й писатель). 
Луиджи Капуана (итальянсьй писатель). : 
Епископъ Лундсюй 

Сэръ Каррютерсъ Гульдъ (англйскЙ каррикалу- 


Виеть) 2.“ . с 
Эрлъ Браесей (ангийскй государствен. дъятель) : 
Элленъ Кэй (английская писательница) .... 


Леонарлъ Бистольфи (итальянскай скульпторъ). 

Сэръ Роберть Баденъ-Пауэль (генералъ-лейт. анг- 
лйской службы). 

Армандо Паллацшо Вальдесъ (испанскИй писатель) 

Т. П. О’Конноръ (ирландеюй р дЪ- 
ятель и журналистъ) ... о 

Луи Купперусъ (голландекй писатель). 

Сэръ Джемсъ Баръ (ангийсвй ученый) 

Эммелина, Панкхерстъ (извЪстная английская `суф- 
фражистка-миллитанка) ... : с 

Едмунлъ Госсъ (англ йсюй писатель; биомотекарь 


Палалы Лорловъ). . ое 
Андрю Карнеджи (американскй публицист: осно- 
ватель „Преми Мира“). а 


Уильямь Кантонъ (ангийскй писатель) И Ни 


178 


179 
180 


182 
183 
185 
190 
191 


195 
195 


Антоню Масера (португальсюй министръ юсти- 
ци и иностранныхъ дФлЪ) „ее. . 
Дфорджьъ Г. Перлей (представитель канадскаго ыы 
вительства. въ Лондонз). ты. 
Сэръ Е. Рэй Ланкестеръ (ангийскй ученый) 
Израэль Зангуиль (президентъ еврейской террито-. 


р!альной организащи) ... 
Огюстинъ Биррель (английсвй государственный 
ДВятель и писатель). .’. с. с. аа 


Мэри Чемли (английская писательница), 
Кардиналъь Арх!епископь Парижа ...... 
Пьеръ Лоти (французеюй писатель, членъ академии) 
Рене Баденъ (французек. писалель, членъ м: 
Эмиль Верхарнъ (белычйскай поэтъ). .....- 
Рамонъ Д. Перэзъ (испансюй поэтъ). са 
Соломонъ Рейвахъ (французеюй писатель) ее 
Александрь Рибо (французсюй государственный 
дФятель; членъ Сената; членъ француза 


Академи) .. а Зо: 
Анатоль Франсъ (франдузский писатель; членъ 
Академ!и) 


Роменъ Ролландъ (фрави. писатель: членъ Ерде 
дез Налцез Еба4ез Боса]ез).. .. 

Камиллъ Сенъ-Сансъ (французский композитор). 

Анри Лаведанъ (французекй писалель-акахемикъ) 


Жанъ Ришпенъ (французск!й поэтъ, романиетъ, дра- 


матургь; членъ Академш)...... 
М. Жюссеранъ (французсюй литераторъ; француз- 
сюй посолъ въ Вашингтон) .... : 
Морисъ Донне (французск. драматургъ- ‘акалемику) 
Кардиналъ Арх!епископъ Реймва ... 
Сара Бернаръ (знаменитая французск. артистка). 
Эрмете Новелли (итальянск. артистъ и 
Томазо Сальвини (знаменитый итальянск. артистъ 
Альфрелъ Капюсъ УраЕиОЕн писалель и жур- 


листь).... я - . 
Яльмаръ Бартингъ (ВОЖДЬ  пведскихъ сощаль-демо- 
кратовъ). . 


Поль Бурже (французск. писатель; членъ Академии) 
Марсель Прево (французеюй писатель-академикъ). 

Гулэльмо Ферреро (итальянсый историкъ). ... 
Роберто Бракко (итальянсюй драматургъ) .... 
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211 
215 
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225 
225 


221 
238 
233 


235 


236 
239 
242 
246 
247 
248 


250 
251 


254 
260 
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Аристидъ Сарторо (итальянск1й скульшторъ) .. 261 
Луиджи Баразини (итальянский ыы и не 

лициетъ) ... 264 
Др. Олинцо Малагоди  (издалель „Т,а, Тефива“ въ 

Рим$)... 200 
Хуанъ Рамонъ Хименець (испанскйй поэтъ). . . 268, 
Конде де Романонъ (бывпий премьеръ-нинистрь 

Испани). . и 269 
Морисъ Метерлинкъ (бельйскй поЭтъ идрамалургь) 270 

Стихи. 

Алиса Мейнемъ. Переводъ Ю. Кузисъ,...... 273 
Уольтеръ Зихель. з ое м рее ем: Вы 25 
Уильямъ Арчеръ. Его же А, 
Элла, Уилькоксъ. Его же . РТА. 
Сэръ Джонъ Бландъь Сэттонъ. Переводъ Его же.. 274 
Томасъ Гарди. Переводъ В. М. Спасской. .... 215 
Альфредъ Нойесъ. Переводъ Ея же........ 216 
Вильямъ Уатсонъ. В О О 2220) 
Сидней Лоу. Ея же : ‚ 281 
Соръ Чарльзъ Уиндгэмъ. Изъ олаады Шелли. ‘Пер. 

К. Д. Бальмонта. .. к ОВЛ 
Морись Хьюлеттъ. Переводъ И 
Марля Коррели. и ао и. 288 
В. Л. Кортней. ео ака 20 
Анни Виванти Шартръ. Переводъ Ея же... .. 285 
Остинъ Добсонъ. Переводъ Ея же........ 287 
Вальтеръ Крэнъ. Е авео а сле № «29 
Сэръ Оуэнъ Симэнъ. „ НО Не 2: 088 
Эдуардъ Созсернъ. —„ Ве о СА чае 4288 
Мэй Синклеръ. с: ео .. 04289 
Холлъ Кэнъ. у в Е а 0120 





Оть издательства: Статья Леонида, Андреева, и сти- 
хотворен!я: 1) Игоря СФверянина, 2) 9едора, Сологуба, 
3) Александра Блока и 4) 3. Гипшусъ перепечалтаны 
изъ газеты „День“. 
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